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Nyári legendák.
A szenzácziók, mint az emberek, az

idöjárás szerint öltözködnek. Nyáron szel-
lös ruhában járnak és könnyen ki lehet
öket vetköztetni. Az a szenzáczió pél-
dául, hogy a kormány a képviselöház
utolsó ülésében államcsinyt akar elkö-
vetni és királyi kéziratot produkál, mely
az ülésszakot váratlanul berekeszti —
alighogy nyilvánosan mutatkozott, már
le is van vetköztetve. Nagyon bolond
szenzáczió volt és az ember el sem hinné,
hogy ellenzéki ujságok azért vették ko-
molyan, mert a berekesztésben egy uj
kvóta-bizottság választásának lehetöségét
ismerték fel. Uj kvóta-bizottság ! Mintha
az ellenzéki ujságok álmukban beszél-
nének ! Hiszen Horánszky Nándor sze-
rint a régi kvóta-bizottság beadta már a
derekát és ö épen azért lépett ki belöle.
Hát mire volna jó az az uj bizottság?

Ebben a formájában tehát husz
perczig sem élt meg a hir. De a hirek
Buddha szerint élnek és a lelkük uj for-
mákban tovább vándorol. Feltámadt tehát
a szenzáczió abban az alakban, hogy a
királyi kézirat nem fogja ugyan, az ülés-
szakot berekeszteni, de bizonytalan idöre
elnapolja a parlament tanácskozásait.
Nem szeptemberig, de bizonytalan idöre.
S ebben az alakban már megélt a szen-
záczió egy ideig, legalább olyan körökben,
ahol nem tudják, hogy a kormánynak bud-
getre is van szüksége, vagy mondjuk in-
demnityre, hogy az állam dolgait intéz-

hesse. Már pedig az indemnity nem te-
rem minden bokorban, azt bizottságban,
képviselöházban és förendiházban kell
tárgyami, aminek mind ebben az eszten-
döben kell megtörténnie. Ilyen körülmé-
nyek közt talán még sem lehetséges,
hogy az üléseket bizonytalan idöre na-
polják el. Az indemnity sem engedné,
ha egyéb égetö javaslat nem is volna.

Hova vándoroljon tehát a szenzá-
cziós hir lelke? Milyen formába? Ne
keressük sokáig, a képviselöház mai
ülése már meghozta a feleletet. A mi-
niszterelnök ugyanis csakugyan beter-
jesztett egy királyi kéziratot, de ez nem
rekeszti be az ülésszakot, a tanácskozá-
sokat sem napolja el bizonytalan idöre,
hanem egyszerüen királyi szóval mondja
ki ugyanazt, amit a képviselöház a saját
hatáskörében is megállapitott. Ez nem
uj dolog és megtörtént máskor is egyéb-
ként pedig királyi jog, amelyhez szó nem
fér. S az ellenzék nem is akad meg a
királyi kéziraton, csak az a kis eltérés üt
szeget a fejébe, hogy mig a kép-
viselöház határozata szeptember 6-ikáig
függesztette föl a tanácskozásokat, ad-
dig a királyi szó egy nappal korábban
hivja össze a kedvelt hiveket. Pedig en-
nek a kis eltérésnek is hamar nyitjára
lehet jönni. A képviselöház határozata
ugyanis szeptember hatodikára már ér-
demleges ülést állapit meg s ezért hivja
a királyi kézirat már ötödikére-össze a
törvényhozást. Ez a nap arra kell, hogy
a királyi kéziratot szokás szerint má-

sodszor is kilehessen hirdetni, mi-
elött az érdemleges tanácskozások meg-
indulnak.

De meglehet, hogy ez a kis eltérés
tévedésböl ered. Akkor is nagyon semmi
dolog és csak a szörszálhasogató talál-
hat benne gravament. Mert akár szep-
tember ötödikére, akár csak hatodikára
szól a meghivás, bizonyos, hogy a tisz-
telt képviselö urak csak — hetedikén
kezdenek majd beszállingózni. Nem ve-
szik ök a dátumot olyan szigoruan és
abban a szeptemberi ülésben, ha ötödi-
kén lesz vagy hatodikán, összesen sem
lesznek majd öten vagy hatan. Nagyon
akadémikus és kicsinyes tehát ezt az el-
térést bolygatni.

Érdekesebb itt az ok, mely a királyi
kéziratot meghozta. Erröl sokfélét sut-
tognak és nem hiányzik az olyan le-
genda sem, amely szerint minden meg-
zavarás ellen biztositott parlamenti szü-
netre van szükség, hogy a kormány elö-
készithesse Magyarországnak a császári
jubileumon való részvételét. Hasonló
csapáson jár az a másik legenda, amely
szerint a magyar parlamentet azért kell
lakat alá helyezni, hogy ne nyugtalan-
kodhassék, ha tán idöközben az osztrák
szomszédon egy kis alkotmányos operá-
cziót végeznének. És a többi. Csupa
nyári legenda, ami inkább jellemzi az
ellenzék nyugtalan kedélyállapotát, mint
a helyzetet. Mert nem tudjuk ugyan a
a kormány terveit, de ismerjük Bánffyt.
És tudjuk, hogy a népszerütlenségtöl

Kulturharcz Tiszaszálláson.
(Dráma a sárga lóról.)

I. E x p o z i c z i ó .
Merkel, a huszárkapitány, férfikora delén

már nem foglalkozott egyébbel, csak állatsze-
liditéssel. Azok közé a lovastisztek közé tar-
tozott ö, akiknek negyvenéves korokban meg-
jön a gyomorkatarusuk, s akiket ilyenkor ko-
molyan szokott figyelmeztetni az ezredorvos:

Ha ön nem tartózkodik a szeszes italoktól,
akkor az ön mája nagyság tekintetében vetél-
kedni fog a Mauthner diadalával. Merkel tehát
e szomoru kórjóslat után megijedt a kötöszö-
veti lobtól s egészen abbanhagyta a zajos mu-
latságokat. Nem ivott egyebet, csak giesshübli
Vizet, pesti és bécsi barátnöit többé nem ho-
zatta le különvonatokon a termékeny Bánságba,
higiénikusan élt és némi megnyugvással
tapasztalta, hogy az életben mégis van valami
titkos harmónia: az embernek ép akkorára,
fogy el a pénze, mikorára elromlik a gyomra.
Mily kellemetlen volna, ha ez a két momen-
tum véletlenül nem tartana lépést! . . .
Szinte örült is hát Merkel a gyomorkatarusnak
és nagy kedvvel látott most már a testedzö
mulatságokhoz. Mint már mondatott is, nem
foglalkozott egyébbel, csak állatszeliditéssel.
Egész idejét a lovaglóiskolában töltötte, sze-
mélyes részt vett a csökönyös lovak megféke-

zésében, órákig tartotta a longe-ot, általában
figyelmen kivül hagyván azt a régi tanácsot,
melyet még szent Györgytöl, a lovasok patro-
nusától örököltek a huszártisztek: "Sohse bizd
magadra azt, amit az örmester is elvégezhet.“
Igaz, a lovakat mindig jobban gyötörte, mint a
huszárokat s ez némi árnyékot vet a daliás
kapitány erényeire, de szolgáljon neki mentsé-
gül a mérhetetlen ambiczió. Merkel kapitány
ugyanis Phönixként akart kiemelkedni vagyona
romjaiból. Mig megvoltak értékpapirjai, mig a
király-utczai családi házban is akadtak egyes
tehermentes sarokkövek, addig a gazdag terézvá-
rosi polgárfiunak nem volt egyéb ambicziója,
csak az, hogy a 18-ik huszárezred mindenkori
állomáshelyén meg ne inogjon a közhiedelem,
mely öt többszörös milliomosnak tartja. Az
utolsó perczig, azaz a pénzfogytáig s a gyo-
morhurutig mindent ennek a téveszmének ál-
dozott Merkel. Mikor aztán összeomlott min-
den és Marius Carthago romjain ült s az ég
komor volt és csillagtalan, akkor az ambiczió-
zus kapitány egyszerre hires lóidomitó akart
lenni. A lovasságnál tudniillik ez is egyik utja
az emelkedésnek, Merkel kapitány tehát férfi-
kora delén ilyen szempontból foglalkozott
állatszeliditéssel. Rideg következetességgel, pá-
ratlan kitartással hajszolta azt a czélt, hogy
az Equus communis segitségével legyen ez-
redessé.

Ebben az idötájban történt, hogy a vég-
zet összehozta öt egy Prépost nevü kincstári
lóval. Az állat egy tizenhét markos tiszti ló
volt, melyet a gyalogságtól mint fegyelmezhe-
tetlent kellett elbocsátani. Régi gazdája, egy
kövér gyalogos örnagy, a pesti remondavásá-
ron adta el a huszároknak s hogy ez mily
jelentékeny esemény volt, mutatja a "Polter-
abend“ is, melyet az örnagy ur eladás után
rendezett. A Polterabend tudniillik a Károly-
kaszárnya kantinjában volt s az Örnagy ur ez
alkalommal középen ült és fogadta a gratulá-
cziókat, mint akit a vizböl kimentettek. A szegény
ember egészen ujjá volt születve; látszott
rajta, hogy ismét nyugodtan fog élni hivatásá-
nak s hogy el fogja felejteni ama számos meg-
aláztatásokat, melyeket Préposttól szenvedett
s melyek közt nem utolsó volt az a jelenet,
midön a tavaszi szemle alkalmával a paróká-
ját rugta le neki a dühös állat . . . Tehát
ilyen zajos volt a Prépost multja, midön a
18-ik huszárezredhez bevonult lónak. Érkezése
ott némi szenzáczióval volt összekötve. Utköz-
ben ugyanis összerugdosta a többi remondákat,
s az állatorvost, aki egész jóakarattal közeledett
feléje, megharapta. Tiszaszálláson aztán az ezred
kapitányai sorsot huztak, hogy kinek a századához
jusson a Prépost s igy került a hires ló Mer-
kel kapitány századához. Ott kezdetben föl-
merült az a terv, hogy legjobb volna a Pré-
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nem félne, ha egyébként jónak látná
bizonyos intézkedések megtételét. Ebben
a tekintetben az ö merészségéröl
ellenzék talán még többet tart, mint
amennyi igaz. És az is bizonyos, hogy
Bánffy legföljebb a kellemes, meglepeté-
seit csinálja titokban; amikor valami
népszerütlen eszmének megvalósitásán
fárad, szinte tüntetve áll a legnagyobb
nyilvánosság elé. Szokása ez már neki
és nem is mondható férfiatlan szo-
kásnak.

A legendás okok nekünk nem igen
imponálnak. Mikor valami nagyon ravasz
dolognak látszik, inkább a legegyszerübb
nyitját keressük. És az a legvalószinübb
is. Ha az ember elgondolja, hogy Ma-
gyarországon ebédet nem, de tervet min-
den családban föznek ; ha elgondolja,
hogy az a bizonyos vitarendezö bizott-
ság (amely voltaképen inkább meglepe-
tés-rendezö bizottság) a véderö-vita óta
nem tudott meghalni, hanem inkább a
legképtelenebb alkalmakból mindenkor
feltámadt; ha elgondolja, hogy ez a bi-
zottság mindig találhat husz aláirót,
amennyivel a szabályok szerint még
parlamenti szünet idején is köte-
lezni lehet az elnököt ülés össze-
hivására ; és ha végül elgondolja,
hogy efajta manöverre ez az idei nyár
a maga sokféle függö ügyeivel szinte ki-
nálkozik : akkor érthetö, hogy a kor-
mány az ilyen manöverek ellen biztosi-
tani akarja magát. Nem mélyen járó
okokból, mert hiszen ma már nincsenek
másnapra szóló meglepetések és máról-
holnapra az egész nagytöbbséget beren-
delheti a kormány — de puszta ké -
n y e l m i szempontból is. Hogy egy-
szerü pajkosságból valami vitarendezö-
bizottság meg ne zavarhassa pihenésé-
ben vagy munkájában. Nem hiányoztak
ugyanis olyan hirek, hogy a ház-
szabályok alapján csakugyan terveznek a

nyárra apró-cseprö manövereket, amelyek
nem olyan félelmesek, mint amilyen ké-
nyelmetlenek. S minden egyéb informá-
czió hijján is meg vagyunk gyözödve,
hogy a ma felolvasott királyi kéziratot
nem a legendák magyarázzák meg, ha-
nem ez a kicsike kényelmi szempont.

És ha van valami, amin a legfel-
söbb kézirat ötletéböl eltünödünk, az
csak egy: milyen erösen állhal a
felség kegyében az a miniszterelnök, aki
támogatását kérheti nemcsak a nagy, de
az ilyen kicsi, kényelmi kérdésekben is!

Horánszky elvei.
(p—d.) Mintha a teória-gyártás ördöge

szállotta volna meg Horánszky Nándort, ezt
az exact kérdésekkel foglalkozó politikust. Az
isten szerelmére kérdjük, miért hangoztatja
ujra és oly erösen, hogy az adók összege nem
lehet a kvóta kiszámitásának az alapja ?
Horánszky Nándor, aki már két éve is tagja
volt a kvóta-bizottságnak, nagyon jól tudja,
hogy ebböl a tételböl indultak ki, amikor a
negyvenkét perczentes hajszát inditották elle-
nünk. Tudnia kell tehát, hogy ez alap tökélet-
lenségének a vitatása nem a mi szempontunk,
nem a magyar érdek, hanem az ellenfeleinké.

A kvóta-bizottságnak egyik tagja még a
tárgyalások megindulása elött felolvasást tar-
tott s abban azt bizonyitgatta, hogy uj alapok
után kell néznünk, mert a két országnak ma
már nagyon eltérö az adórendszere, nem egy-
forma az adók behajtása és az adók alapja is
nagyon különbözö, sok tekintetben alig függ
össze az országok vagyoni erejével. Ha el-
olvassa Horánszky az osztrákok elsö nun-
cziumát, láthatja, mennyire megörült dr. Beer
ennek a felolvasásnak. Milyen diadallal muta-
tott r á : lám, a magyarok is belátják már,
mennyire igazságtalan a kvóta mai alapja, elö
tehát a lélek-aránynyal !

S ha most Horánszky visszatér a két évvel
ezelött megirott tanulmányára s ujra hang-
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sulyozza, amit akkoriban Matlekovics vitatott,
most mi lehet annak az eredménye ? Csak az,
hogy az osztrákok denuncziálnak bennünket s
azt mondják : Ime, mily engedékenyek vagyunk
mi; még az adók alapján is tárgyalunk, pedig
a magyar kvóta-bizottságnak egyik nagytekin-
télyü tagja, maga Horánszky Nándor is elismeri,
hogy ez az alap tökéletlen.

Attól tartunk, hogy Horánszky Nándor
nem gondolta végig az ö gondolatát, amikor
még ma is fájdalmasan emlékszik az ö javas-
latára, hogy a két ország jövedelme legyen a
kvóta alapja.

Mert van egy kis számitási próba e jö-
vedelem összegéröl. A magyar adóstatisztika
szerint Magyarország jövedelme 437.7 mil-
lió forint. Az osztrák adóreform indokolása
pedig Ausztria jövedelmét egy helyen 800
millióra, a másik helyen l.200 millió
forintra becsüli évenként. Már most, ha
800 millió az osztrák jövedelem, akkor
35.% a magyar kvóta, ha pedig 1.200
millió, akkor csak 26.7 perczentet kell fizet-
nünk. Hát ez az a tökéletes alap, amelynek
kedveért Horánszky a harminczéves gyakor-
latot oly erösen megtámadja, még azt is mond-
ván róla, hogy ez "nem felel meg a törvény
szellemének.“ Pedig ezen az alapon számi-
tották ki a kvótát 1867-ben, bizonyosan
nem Deák Ferencz tudta nélkül ; nem is
szólva arról, hogy 1867-ben alkalmasint job-
ban ismerték az 1867: XII. törvényczikket,
mint ma.

S ha még az adóknál igazán jobbat ja-
vasolna Horánszky a kvóta alapjául. De azt
minden gondolkodó ember tudja, hogy manap
még arra sincs semmi eszközünk, hogy akár
csak megközelitöen is meghatározzuk egy or-
szág jövedelmét. Ismeretes a kontroverzia,
amely a magyar föld jövedelmére vonatkozik;
köztudomásu, hogy például a III. osztályu ke-
resetadó alá esö jövedelem felöl mily eltérök
a becslések, hogy hányféle olyan jövedelem
van, a melyet nem lehet látni, nem lehet meg-

postot zárt ajtók mellett agyonlovagolni s az-
tán természetes halál-okot konstatálni, de bár
ezt a tervet különösen a kadét s az ifjabbik
hadnagy pártolta s bár az állatorvos is haj-
landónak mutatkozott tüdöszélhüdésröl adni
bizonyitványt (nem is hazudott volna), Merkel
Százados késöbb mégis máskép döntött.

— Ezzel a lóval bánni kell tudni —
mondta — és én megmutatom nektek, hogy a
hadügyminiszter arany kelyhét nyerem meg
vele a bécsi dijlovagláson.

És szavának állt a derék vörösbajszu
ember. A saját tiszti lovának tette meg Pré-
postot s a rakonczátlan sárga ösztöl tavaszig
bámulatosan megpuhult a keze alatt, igazolván
Merkel kapitánynak azt a külön müvészi fel-
fogását, hogy a lóidomitás sulypontja ugyan a
ló hátsó két lábán van, de gyakorlatilag itt
sem egyéb a siker egy jól sikerült szuggesz-
tiónál. A lóidomitó hát tulajdonképen ugy
müködik, mint az idegorvos. Májusban már
egész nyugodtan számithatott is Merkel a
hadügyminiszter aranykelyhére, mert ha abban
az esztendöben nem is, de jövöre bizonyosan
kiállhatott Préposttal a sikra. A paripa már
csaknem egészen át volt alakitva, igen kevéssé
idegeskedett s az idomitás kiegészitéséül minden
nap még hideg fürdöt is vett a Tiszán. Merkel
boldogan dörzsölte a kezét. Az ilyen lovak
gazdáit szokták soronkivül kinevezni örnagygyá
és szárnysegéddé. Már látta is, hogy a produk-
czió után a bécsi rotundában hogy fog neki

gratulálni Konrád föherczeg, a versenyek ren-
des diszelnöke. "Kedves kapitány ur, ön tu-
lajdonképen az elsö dijat érdemelte volna, ha
X. örnagy és Y. alezredes, a lovaglóintézet
tanárai ki nem állnak . . . Ily merész álmo-
kat szött Merkel kapitány ur, kvártélyán, az
alacsony parasztszobában, hol a buboskemencze
smyra-szönyeggel volt letakarva s a tulipános
asztalon ötvennyolcz szivartárcza volt kirakva,
annyiféle czimerrel, ahány csak jelezve van
Toldi szerelmének hetedik énekében. Lát-
ható volt ott elefántcsontból kifaragva az
Eszterházy-griff, a Pálffy-szarvas, a Forgách-
leányzó, á Csáky-török s a Zichy-agancs s e
fényes környezetben egy közönséges brittanica
füstjét fujta Merkel a fali fegyverekre. Meleg
májusi nap volt s a nyitott ablakon át beszállt a
tiszaparti füzek illata ; az usztatóról is odahallat-
szott a huszár Bódi rekedt kiabálása. A huszár
Bódi már ötször megszökött volt a svadronjá-
tól s most állandóan az usztatáshoz volt ki-
rendelve vezetönek, hogy hátha a Tiszába
fullad. Rekedt kiabálása végigharsogott az
egész hid-utczán : "Prépost . . . Prépost.. .
hej, Prépost..!“

Fötisztelendö Végh Xavéri Ferencz, a
Tiszaszállási esperes-plébános ur ezen órában
ép rendes sétáját végezte a füzes szélén. Ott
kedves kakukfüvek és apró mezei virágok közt
ájtatos imákat mormolt a fötisztelendö ur és
azon ünnepi szertartásokra gondolt, melyekben
tegnapelött volt része, midön a krassóvári

püspöki kápolnában a boldogmezei czimzetes
préposttá avattatott, megkapván méltósága
külsö jelvényeit: az infulát, a mellkeresztet s
a gyürüt. Huszár Bódi ebben a pillanatban
elöször kiáltotta el magát: "Prépost. . . Pré-
post. . . hej, Prépost!“

Fötisztelendö Végh Xavéri Ferencz zsebre-
vágta a breviáriumot. Kezdetben nem igen
hitt a fülének, elhatározta hát, hogy feszülten
figyelni fog. S várakozása valóban eredmény-
nyel járt. Rövid másodperczek után ugyanis
Huszár Bódi megint csak hallatta azt a fényes
titulust, melyért fötisztelendö Végh Xavéri Fe-
reneztöl ezerkétszáz forint kincstári dijat kö-
vetelt a központi dij- és illetékkiszabási hiva-
tal Budapesten. "Prépost . . . Prépost . . .
hej, Prépost!“ Parasztok is jöttek arra és
szintén észrevették, hogy a lovat Prépostnak
hivják; Sunyi mód nevettek is az alávalók, söt
annyira ment az orczátlanságuk, hogy a
prépost urnak még az ájtatos köszönést is
elnevették. "Dicsértessék a . . . . bruhaha“ . . . .
röhögtek a gyalázatosak. A prépost ur elvö-
rösödött, vékony, kampós orrát lehuzta a mel-
lére és még azon órában ott volt elöbb az
ezredirodában, azután meg a Merkel százados
kvártélyán.

— Merkel százados ur — kezdte a pap
— az ön lovát ugy hivják, hogy Prépost.

— Persze, hogy ugy hivják — felelte a
kapitány.— Én Merkel vagyok, a lovam meg
Prépost. Mi ketten fogjuk megnyerni esztendör-
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fogni. Elég különben rámutatni az osztrák
becslésre, amelyet az elébb idéztünk s amely-
nek két száma között ötven perezent az el-
érés.

Nagyon tudjuk, hogy Horánszky az 1.200
milliós osztrák becslésben bizik, abban, amely-
nek alapján 26.7% a magyar kvóta, de ha
kenyértörésre kerül a dolog, akkor az osztrá-
kok még a 800 milliót is sokallani fogják s
akkor mivel bizonyitja majd be Horánszky.
hogy ök a gazdagok s mi vagyunk a szegé-
nyek ?

Azért hát ne keressünk uj alapokat, ha-
nem keressünk argumentumokat annak bebi-
zonyitására, hogy a harminczéves gyakorlat
részén van az igazság és igenis az felel meg
a törvény szellemének.

Keressünk argumentumokat annak még
világosabbá tételére, hogy a 32 perczent az
utolsó szó a magyar kvóta-bizottság részéröl
és nagyon téved, aki azt hiszi, hogy a magyar
küldöttség liczitálni fog.

Nem akarunk vitatkozni Horánszkyval,
hogy helyesen cselekedett-e, amikor kilépett a
hetes albizottságból. Söt hálás lesz az egész
magyar közvélemény, ha ö meggyözi majd az
osztrákokat, hogy mi már is többet ajánlot-
tunk fel, mint amennyit fizetni tartozunk. De
mi a magunk részéröl csak helyeseljük, hogy
a bizottság kimondta a 32 százalékot, ha azt
bizonyitották az adatai. Hiszen Magyarország-
nak elejétöl fogva az volt az erössége,
hogy férfiasan és öszintén beszélt és nem
számitott arra, hogy nagyszerü alkudozás lesz
a kvóta körül, akárcsak a kisebbrendü rövid-
áru boltokban.

Nem ismerjük a kvóta-bizottság adatait,
de a régebben publikált számok alapján azt
kell mondanunk, hogy nem igen lehettek va-
lami nagyok azok a tételek, amelyeknek kiha-
sitása dolgában Horánszky meghasonlott a hetes
albizottsággal. Ezért talán impozánsabb is lett
volna, ha a hetes albizottság minden disszonan-

czia nélkül léphet föl s nincs egy tagja sem, aki-
nek viselkedéséböl az osztrákok azt a vádat for-
málhatják, hogy a magyaroknak csak a makacs-
ság az erösségük. Nem is szólva arról, hogy
Horánszky kilépése után azt is mondhatják
odaát: Lám, maguk a magyarok se tudnak
megegyezni arra az ö hires alapjukra nézve,
hogy mernek hát bennünket korholni, ha mi
másképen számitunk, mint ök ?

Végezetül még egy dologban nincs igaza
Horánszky Nándornak. Abban, hogy oly tragi-
kusan veszi, ami Bécsben legutóbb történt.
Pedig ö is nagyon jól tudja, hogy az öszszel
se lesz megegyezés. S amikor a király dönté-
sére kerül a sor, akkor csak az igazság lesz
a döntö s nem az, hogy egyik-másik küldött-
ség követett-e el taktikai hibát.

Hiszen ha a hibák volnának az irány-
adók, akkor Magyarországnak körülbelül két
és fél perczentet kellene kvótában fizetnie, oly
rossz taktikusok voltak ezuttal az osztrákok.

folytatta tárgyalásait. Mindenekelött végleg megál-
lapitották az összeiró lap mintáját. Ezután a ter-
vezet 9-ik szakaszát tárgyalták, amely az alap-
lajstromnak közszemlére való kitételéröl szól. A
tanácskozásban részt vett Halmos János polgár-
mester is, aki az ülésen a székes föváros képvise-
letében jelent meg. Miután a 9-ik szakasz tárgya-
lása hosszabb ideig tartott, a tanácskozás folyta-
tását elhalasztották.

POLITIKAI HIREK.
Leczke Komarovnak. A Pancsován megjelenö

"Narodnost“ czimü szerb lap vasárnapi száma éle-
sen támadja a prágai izgatókat és Komarov beszé-
dére reflektálva, következöket irja :

Egyáltalában nem szorultunk arra, hogy
egy Komarov figyelmeztessen bennünket arra
a veszélyre, amelylyel a német "Drang nach
Osten“ fenyeget; ha Komarovék azt hiszik,
hogy egyikünk is hajlandó ezt a veszélyt az
oroszok segélyével elháritani, alaposan csalód-
nak. Eszünk ágában sincs egyik veszedelem
elöl másik, s o k k a l n a g y o b b v e s z e -
d e l e m t o r k á b a f u t n i , ahogyan azt
az öreg Byzanc cselekedte, amidön a törökök
segélyéhez fordulván, maga is ezeknek mar-
taléka lett. Mi békében akarunk élni és nem
szorultunk senkinek a danaidák ajándékára,
különösen nem Komarov oroszéira.

Az esküdtbiróság. Az esküdtbiróságokról szóló
törvény végrehajtására vonatkozó rendelet megálla-
pitása végett összehivott szaktanácskozmány tegnap
Erdély Sándor igazságügyminiszter elnöklése alatt

Az ülések elnapolása.
(Az országgyülésböl.)

Tizenegy óra tájban még jóformán nép-
telen volt a folyosó. A jegyzök futkostak
mindenfelé, hogy embereket keressenek. (Lám-
pás nélkül kerestek, nem mint Diogenes — de
azért ök sem találtak embert). Az ellenzék
sem törte magát az ülésbe, pedig a csalogató
hirecskék nem hiányoztak. De a nyári munka
minden hirecskénél csalogatóbb. Csak Kossuth
Ferencz és Polónyi Géza ödöngtek a folyosón
s ök is elkerülték egymást.

Perczel Béni a telefon-szobában ütött
sátrat. Ugy vette sorra azokat a képviselöket,
akik állandóan a fövárosban laknak s ehhez
képest rendelkezésre állhatnának. Szólitgatta
is öket rendre, de nem sok eredménynyel.
Utóljára kijött a sodrából, lecsapta a telefon-
kagylót s azt a nem közönséges megjegyzést
koczkáztatta

— Veletek nem lehet k o r m á n y o z n i !
El is volt keseredve, jobban, semmint

érdekében állott. Mert amikor haragosan
referált a meddö fáradozásáról, valaki azt
mondta neki:

— Hadd el, Béni! Mentül kevesebben
leszünk, annál jobb.

Ami azt illeti, elég kevesen is voltak. A
jobb mezön tiz-tizenöt fáradt madár gubbasz-
tott, a nemzeti párt mezöje üresebb volt, mint
egy programm-beszéd, a néppártból is csak
késön tévedt be Molnár apát, mig a szélsö-
balon két ellenkezö sarkon Kossuth Ferencz
és Polónyi Géza lesték, hogy kell-e talán be-
szélniök.

Aztán Berzeviczy Albert megnyitotta az
ülést. Halk, száraz hangon darálta le a be-
jelentéseit, egy csomó kérvényt és a förendi-
ház üzenetét, hogy a tegnapi ülésben micsoda
törvényjavaslatokat intéztek el a méltóságos
förendek. Hosszu volt a sor, nem is lehetett

a hadügyminiszter aranykelyhét. Különben mit
parancsol a fötisztelendö ur ?!

— Csak kérek, százados ur, csak kérek.
Méltóztassék közölni velem, hogy mikép jutott
az állat ez engem oly mélyen sértö névhez?

A kapitány mosolygott.
— Haj, fötisztelendö ur — mondta —

azt a Normal-Verordnungsblatt 1873-ik évi fo-
lyamából tudhatni meg. Ott vagyon megirva a
hadügyi kormánynak azon kivánsága, hogy az
egyévben született lovak nevének ugyanaz-
zal a betüvel kell kezdödnie; igy mindjárt a
korát is tudni a lónak. De tény — folytatta
azután Merkel százados — hogy 1892-ben, mi-
kor sor került a P.-re, nagyon meg lehetett
akadva a nagy-dád-saári remondatelep adju-
tánsa. Bizonyosan sok lovat asszentáltak és
nem volt elég a Pepi, a Piroska, a Pálma, a
Puska meg a Péter; végezetül, hehehe, a
Préposthoz kellett folyamodnia szegény adju-
tánsnak. De egy szivarral, kedves fötisztelendö
ur, csak szolgálhatok ? . . .

— Köszönöm — mondta a pap mérge-
sen. — Tudomásul veszem, hogy már a
hadsereg is azokhoz szegödött, akik egyházi
intézményeinket kigunyolják és tudomására
fogom adni az ezredparancsnokságnak, hogy
az Urnapi körmenetnél többé katonai disz-
kiséretre nem reflektálok. Azonkivül egyházi
felsöbbségemnek is jelentést teszek rögtön.

Igy szólt a mérges prépost és ott hagyta Mer-
kel századost az ötvennyolcz szivartárczájával

A huszár Bódi még akkor is ott kiabált a Tisza
partján: "Prépost. . . Prépost... hej, Prépost !...“

2. Bonyodalom.

A krassóvári hadtestparancsnok egy be-
csületes cseh generális volt, akinek járásköz-
ben már igen megrogyott a térde, mi egyéb-
aránt hadvezéri lépteknek is szokott nevez-
tetni. Ö excellencziája ennélfogva nem igen
járt ki a városba s a megyéspüspökkel is
csak egyszer találkozott minden esztendöben;
augusztus 18-án, mikor évenkint felváltva vagy
a hadtestparancsnoknál, vagy a püspöki rezi-
dencziában volt az ebéd. A papokról külön-
ben sem sokat tartott, amióta Königgrätznél
látott egy regimentskáplánt, aki a zsidókat is
meggyóntatta. Annál nagyobb volt a csodál-
kozása, mikor egy szép napon csak bejön hozzá
a vezérkari fönök, hogy a püspök ur ö mél-
tósága kivánja tiszteletét tenni. "Mit akar ve-
lem az öreganyám ?“ — morogta a hadtest-
parancsnok és átment a fogadószobába; a
püspök, suhogó violaszinü köntösében ott ült
és nézegette a falakon látható értékes olaj-
nyomatokat: ugymint Radetzky tábornagyot,
Hesz táborszernagyot, Uchatius altábornagyot,
Ponklar vezérörnagyot és mindazokat az ezre-
desi rangfokozaton felül levö férfiakat, akik
katonai szempontból egyáltalában alkalmasak
a müvész ecsetjére.

— Kegyelmes uram, —kezdte a püspök
tudja-e ön, hogy a 18-ik huszárezrednél

van egy ló, amelyet Prépostnak hivnak?

— Hogyne tudnám, — válaszolta a ge-
nerális, — persze hogy tudom. Nagyszerü egy
ló az, még bakát soha sem türt a hátán. A
huszárt is csak ugy türi, ha elöbb a fü-
lébe sugják, hogy most XII. Károly svéd ki-
rály ül rája . . .

— Jaj, kegyelmes uram, — vágott közbe
a püspök — baj van ám azzal a lóval és né-
kem nagy keserüségem.

— Tudomásom van az ügyröl méltósá-
gos uram — köhécselt a hadtestparancsnok
és biztosithatom, biztosithatom méltóságodat,
hogy a katonai és nem katonai elem békés
együttmüködése, ugyszólván állami érdek, de
biztosithatom, biztosithatom méltóságodat, hogy
vannak esetek, vannak, midön, midön a fene
tudja, hogy mit tegyen az ember . . .

— Ej, kegyelmes uram — mondta a
püspök — hiszen világos az eset: a prépost
ur meg a ló egy perczig sem maradhat együtt
Tiszaszálláson ! . . . Ezt a problémát kell
megoldanunk mostan.

A hadtestparancsnok ravaszul nézett a
püspökre és igy szólt:

— Hisz akkor méltóságod könnyen se-
githet a dolgon; kegyeskedjék a pátert, aka-
rom mondani a fötisztelendö urat valami jobb
plébániára áthelyezni . . . Esetleg hozza be
kanonoknak . . . Vagy akár magam elfáradok
Bécsbe, aztán lesz belöle udvari káplán . .
Söt beszélek a nuncziussal is, hátha Rómában
elhelyezi . . .

— Ne tréfáljunk, kegyelmes uram, —
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belöle hallani semmit, csak az elnök megjegy-
zését, hogy ezek a javaslatok most már orszá-
gos határozattá emelkedtek. S ezzel a napi-
rend voltaképen ki is lett volna meritve.

De megszólalt most az egyik jegyzö :
A miniszterelnök kiván szólani.
Valami kis mozgás támadt, amennyi attól

a husz-huszonöt embertöl épen kitellett. Aztán
báró B á n f f y Dezsö kivett a zsebéböl egy
levelet és bejelentette, hogy királyi kéziratot
hozott, mely az üléseket elnapolja.

— Bizonytalan idöre ? — kérdezte Po-
lónyi Géza.

— Majd megválik ! — mosolygott a mi-
niszterelnök és átadta a levelet Perczel Béni-
nek, aki felvitte az elnöknek. Mikor aztán
Berzeviczy kinyitotta, Perczel felolvasta, amint
következik :

Mi Elsö Ferencz József,
Isten kegyelméböl Ausztria császára,

Csehország királya stb. és Magyarország apostoli
királya.

Hü Magyarországunk és társországai zászló-
sainak, egyházi és világi förendeinek és kép-
viselöinek, kik az általunk 1896. évi november
hó 23-ára Budapest fö- és székvárosunkba
összehivott országgyülésen egybegyülvék, királyi
üdvözletünket.

Kedvelt Hiveink ! Magyar minisztériumunk
elöterjesztésére a jelen országgyülés üléseit
folyó hó 28-dik napjától folyó évi szeptember
ötödik napjáig ezennel elnapoltnak nyilvánitjuk.

Kikhez egyébiránt királyi kegyünkkel állan-
dóan hajlandók maradunk. .

Kelt Bécsben, 1898. junius 26.
FERENCZ JÓZSEF s. k.

B. B á n f f y s. k.
— Tehát nem bizonytalan idöre ! —

szólt valaki jobbról mialatt körülötte éljenzés
zárta le a királyi kézirat felolvasását.

— De szeptember ötödikére és nem ha-
todikára ! — kiáltott Polónyi és már sietett a
dobogó felé, hogy szót kér.

Lakatos Miklós fel is hivta szólásra, de
Berzeviczy leültette.

— A királyi kézirat felolvasásával az
ülések el vannak napolva, é n t e h á t sen-
k i n e k s e m a d h a t o k s z ó t .

— De kérem szépen! hüledezett Polónyi.
— Nem lehet beszélni! — ismételte

Berzeviczy és már odaszólt Perezelnek :
— Kérem, a mai ülés jegyzökönyvét tessék
felolvasni !

Polónyi még mindig állva maradt.
— De kérem szépen . . . A napirendhez

csak szólhatok ?
Az elnök nem felelt, a jegyzö pedig für-

gén olvasta a jegyzökönyvet.
— Ez eröszak, ez képtelenség ! — kiál-

tott Polónyi, de nem volt visszhangja, mert
hiszen a szélsöbal padjai üresen tátongtak.

Polónyi még egyszer kiáltott:
— K é r e m j e g y z ö k ö n y v b e v e n n i

a t i l t a k o z á s o m a t !
Aztán haragosan leült. A jegyzökönyvet

pedig hitelesitették s az utolsó ülés is bevég-
zödött. De künn a folyosón még sokáig folyt
a vita, hogy helyes volt-e az elnök felfogása
és megvonhatta-e Polónyitól a szót, holott
ugyancsak a királyi kézirat felolvasása után
még a jegyzökönyvet is hitelesitették. Amihez
pedig határozat is szükséges. Kis csoportok
tárgyalták az esetet sok szóval és animózitás-
sal, de délre már üres volt a folyosó . . .

Egy órakor a királyi kéziratot meghir-
dették a förendiház ülésében is. Itt a kézirat
felolvasása után Császka György kalocsai
érsek inditványára elhatározták, hogy az elnök-
ség a királyt születése napján üdvözölje és
biztositsa a förendek hódolatáról.

Most már szeptember ötödikéig tart a
parlamenti szünet.

KÜLFÖLD.
Klerikálisok gyülése. Bozenböl táviratozzák :

A holnapi klerikális tiltakozó gyülés alatt a hely-
örséget készenlétben tartják. A bozeni, brixeni és
trienti kerületekböl 20.000 embert várnak ide.

A Mickiewicz-ünnepély. Krakóból táviratozzák :
A Mickiewitz-ünnepély vendégei tiszteletére a vá-
rosi képviselötestület reggelit az irodalmi és mü-
vészeti klub pedig ebédet adott. A városi szinház-
ban, két diszelöadást rendeztek és a várost tegnap
este kivilágitották. Az ünnepély tegnap véget ért.
A lembergi "Slowo Polskienek“ táviratozzák Krakóból,
hogy a tegnapi irodalmi banketen Brandl orosz
hirlapiró tosztjában kiemelte, hogy noha Mickiewicz
Oroszországgal egyetemben kivánta az összes szlá-
vok testvériesülését, a czár szent nevét, sajnos

mégis mint zsarnokot emlegette ; e szavaknál
pisszegés és fütyülés hangzott fel a teremben és a
"Sokol“ tornaegylet összes jelen volt tagjai t ü n-
t e t ö l e g e l t á v o z t a k . Brandl beszéde to-
vábbi folyamán panaszkodott is a sokolisták eme
tapintatlansága miatt. Prágában ezt a jelenetet a
Komarov tábornok beszédére adott válaszul tekintik.

A 14-ik szakasz.
(Távirati tudósitás.)

A hivatalos "Wiener Zeitung“, mint Bécsböl
táviratozzák, junius 25-éröl kelt császári rendeletet
közöl az adók és közterhek további beszedéséröl,
valamint az állami szükségleteknek julius elsejétöl
deczember 31-éig való födözésröl. Az 1867. de-
czember 21-éröl kelt állami alaptörvény 14. sza-
kasza alapján fölhatalmazza a rendelet a kormányt,
hogy az egyenes adókat és közvetett közterheket
továbbra beszedje és a kiadásokat szükség szerint
az 1898. évi pénzügyi törvényben megállapitandó
hitelek számlájára födözze. A pénzügyminisztert
azon felül fölhatalmazza, hogy az 1898. pénzügyi
törvényben megállapitandó b e r u h á z á s i s z ü k -
s é g l e t f ö d ö z é s é r e , amig ez a beruházási
járadék kibocsátása által nem történhetik, 20 mil-
liót az 1868. junius 10-iki törvény rendelkezé-
seinek figyelembe vétele mellett elölegkép szerez-
zen be.

E császári rendeletre vonatkozólag bécsi
tudósitónk még a következöket jelenti:

Dr. K a i z 1 pénzügyminiszter expozéjában
tudvalevöleg kijelentette, hogy a kormánynak
a 14. szakasz alapján joga van a rendes ki-
adásokat fedezni, nincs azonban a beruházási
járadék kibocsátására is joga, amiért is mind-
eme beruházásokat szükségszerüleg abba kell
hagyni. Közben azonban a kormány kebelé-
ben rájöttek arra, hogy egész sorát a fontos
és elhalaszthatatlan beruházásoknak nem le-
het hosszabb idöre elodázni és egyidejüleg
találtak is expedienst arra, hogy miként esz-
közöljék a beruházásokat a 14. szakasz sé-
relme nélkül.

Ugy oldották meg a kérdést, hogy a be-
ruházási követelményeket nem beruházási já-
radék kibocsátásával, hanem a "Wiener Zei-
tung“-ban ma közzétett rendelet szerint egy-
elöre e l ö l e g k é p való beszerzéssel fe-
dezzék.

én most sehová sem tudom elhelyezni Véghet,
még a káptalanban sincs üresedés. Azután
még önnek sokkal könnyebb a lovat egy más
regimentnél elhelyezni . . .

A hadtestparancsnok hevesen tiltakozott:
— Jaj, méltóságos uram, az nem olyan

könnyü dolog. Mert azt a kincstári lovat egy
kitünö tiszt ur nemes ambiczióval és páratlan
igyekezettel már egy félesztendeje, hogy ido-
mitja ; most hát, mikor háromnegyedrészben
már elkészült a munkájával, nem lehet csak
ugy egyszerüen elvenni a lovat töle. Az ilyesmi
lehangoló példa volna az egész lovastiszti-
karra. Méltóztassék hát ugy fogni fel a dolgot,
hogy az a ló ma már össze van növe Merkel
kapitánynyal, mint egy centaurral. Itt csak
együtt lehet a kettöt áthelyezni.

— Akkor az történjék — mondta a
püspök . . .

— Az sem lehet—válaszolta a gene-
rális. — Csak nem büntethetni meg Merkel
kapitányt azért, mert pompás lovas és a lovát
Prépostnak hivják ? ! . . . De aztán ki tériti
meg a költözködési költségeket: Végh fötisz-
telendö ur-e, vagy a katonai kincstár ? ! . . .
És általában is az ilyen példa még lehango-
lobb volna a tisztikarra . . .

— Helyeztessék hát át az egész ezred. .
A hadtestparancsnok most már igen mér-

gelödött
Ej, méltóságos uram, — mondta és

huzogatta a nyakán a másodosztályu vasko-
ronarendet, — ez a kivánság már nagyon

papos. Egy lovon kezdte és egy egész ezreden
végzi . . . Igy, méltóságos uram, nem oldjuk
meg a problémánkat.

A püspök felkészülödött.
— Jó, mondta egy kissé epésen, tehát

a hadügyminiszter ö exeelleneziájához fogok
fordulni-rögtön.

Azzal ott hagyta a hadtestparancsnokot a
fent elösorolt olajnyomatu tábornokokkal együtt.

3. Kifejlet.
Junius másodikán a krassóvári hadtest-

parancsnok sajátkezüleg irt egy hosszu bizal-
mas jelentést a hadügyminiszternek. A papiros
teli volt csöndes rezignáczióval : hogy a tisz-
telettel alulirott minden tekintetben méltá-
nyolja ugyan a hadügyminiszter ö exczellen-
cziájának magas figyelmét, mely az 1888-ban
született és 1892-ben besorozott 18-ik huszár-
ezredbeli Prépost nevü lóra, illetve a vele
kapcsolatos afférre terjed ki: de a tisztelettel
alulirott nem érzi magát elég erösnek arra,
hogy ezt a különös tapintatot igénylö kérdést
minden irányban kielégitö módon oldja meg.
A tisztelettel alulirott különben is azért ké-
rezkedett hadtestparancsnoknak Krassóvárra,
mert abban a hitben volt, hogy ez
nem igen exponált állás; most azonban,
hogy meggyözödött az ellenkezöröl, mind-
járt folyamodik is nyugalmaztatásáért s
csak azt a méltányos kérést terjeszti
elö, hogy a személyi pótlékából is számitsanak
be valamit a penzióba, mert a lányát ép most

adja férjhez egy tüzérkapitányhoz s a kauczió
egy része kölcsönpénz, melyet általános gya-
korlat szerint visszafizetni is szokás . . .

Ép ennél a passzusnál tartott a hadtest-
parancsnok ö exczellencziája, mikor bejött a
vezérkari fönök ur egy hivatalos távirattal.
Abban pedig a 18-ik huszárezred parancsnok-
sága jelentette az illetö aktaszámhoz, hogy a
Prépost nevü tisztiló reggeli 8 órakor hirtelen
kimult s a bonczolás adatai is nyomban kö-
zöltetni fognak . . .

A hadtestparancsnok ugynevezett kellemes
izgatottsággal szemlélte a távirat vékony betüit,
azután eltépte az imént megkezdett fogalmaz-
ványt. Valóban arra nem is volt többé szük-
ség. A gyermek meghalván, vége lön a koma-
ságnak. A Prépost ügye nem létezett többé,
legföljebb csak a Merkel százados ur lelkében,
ki ugyanabban az órában mély meghatottság-
gal, szinte megtörve hallgatta a katonai állat-
orvos fejtegetéseit Tiszaszálláson: "Az állatot,
százados ur, ahogy kezdetben tervezve is volt,
tulajdonképen agyonlovagolták“. Persze ön ezt
nem szándékosan cselekedte, de a dolog tudo-
mányos szempontból " mindegy“,

4 . A vég.
A történetnek az a vége, hogy Tisza-

szálláson még az idén sem rukkoltak ki a
huszárok az Urnapi körmenethez. Mert a kul-
turharcz Tiszaszálláson is csak olyan, mint
Budapesten. Már négy esztendeje, hogy el-
pusztult a sárga, de azért a papok meg a ge-
nerálisok még mindig veszekesznek. Jegenye.
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Az 1868. junius 10-iki törvény, amelyre
a rendelet hivatkozik, az államadósság ellen-
örzéséröl szól és a 10-ik szakaszában arról az
esetröl intézkedik, hogy az alkotmány 14. sza-
kasza alapján kincstári jegyek kibocsátásival
hosszabb vagy rövidebb lejáratu függö kölcsönt
lehessen felvenni.

A prágai " Politik “-nek jelentik Bécsböl:
hogy a tegnapi minisztertanácsban a már terv-
ben volt kiegyezési konferencziáról tanácskoz-
tak. A kormány buzgón folytatja a pártvezé-
rekkel való tárgyalást. Gróf Thun miniszter-
elnök tegnap és tegnapelött a cseh konzervativ
nagybirtokosok bizalmi férfiaival tanácskozott
és holnapra az ifju-csehek bizalmi férfiait
hivta meg.

Szerb-bolgár hadikészülödések.
Sofia, junius 26.

A szerb hadikészülödésekre feleletül a
bolgárok is készülödni kezdenek. A csapatokat
a szerb-bolgár határokon összpontositják, a
szerb alkalmazottakat felmondás nélkül elbocsá-
tották a bolgár arzenáltól és kiutasitották
Bulgáriából, naponkint két-három szerb kémet
fognak el és tolonczolnak ki az országból. A
bolgárok nyugtalankodni kezdenek és hangosan
követelik a kormánytól és fejedelemtöl, hogy
ne csak a mozgósitás okát, hanem azt az
okot is mondják meg a nemzetnek, mely a
bolgárokat a szerbekkel már-már elkerülhetet-
len háborura készteti.

A félhivatalos, hogy a nyugtalankodó
kedélyeket lecsillapitsa, csak annyit jelentett
ki, hogy Bulgáriának Szerbiával való mostani
viszonya normális. Természetes, hogy e kate-
gorikus kijelentés nem tudja a kedélyek nyu-
galmát helyreállitani. Az ellenzéki lapok pedig
az okok hosszu sorozatát sorolják föl, hogy
Ferdinand és kormánya s a nemzet között
egyre erösebben megnyilatkozó ellentétet ki-
élesitsék.

A háboru föoka, mint már jelezve is
volt, Ferdinand és Nikitának Abbáziában létre-
jött szövetsége, mely az Obrenovics detroni-
zálására irányul és mely tisztán orosz kezde-
ményezésre jött létre.

E szerzödésnek azonban komolyabb hát-
tere is van és e háttérröl sofiai hivatalos kö-
rökben mosolyogva beszélnek, mert benne
Ausztria és Magyarország föltétlen bomlását
látják. Nikita és Ferdinand szövetségét most
már szoros összefüggésbe kell hozni a magyar-
oszt rák-orosz szövetséggel, melyröl a magyar
lapok csak nemrég is oly sokat irtak. Az
összefüggés pedig a következö :

Amint Nikita Ferdinand segélyével az
Obrenovics-dinasztia de Ironizálására meginditja
az akcziót, az osztrák és magyar és az orosz
hadseregek azonnal készenlétbe helyeztetnek.
Az alkalmas pillanatot kilesve, az europai
béke érdekében a veszekedö felek közé lép-
nek, Ausztria és Magyarország annektálni fogja
Szerbiát, Oroszország pedig Bulgáriát. Igy
volna a sokat emlegetett magyar-osztrák-orosz
szövetség. Hogy azonban a dolognak nem ez
lesz a vége, arról majd az orosz fog gondos-
kodni.

Ausztria és Magyarország Szerbiát csakis
addig tarthatják megszállva egész békesség-
ben, amig Oroszország Bulgáriában nem vég-
zett az esetleg renitenskedö elemekkel. Amint
ez megtörtént, Oroszország Szerbiában, Mon-
tenegróban, az európai Törökbirodalom szlávjai
között. Horvát- és Slavonországokban, a ma-
gyarországi szlávok között egyszerre meg fogja
inditani a magyarellenes mozgalmat, söt maga
is föltétlenül támogatni fogja hadseregével.
E mozgalommal, tekintve azt, hogy ugyanegy
idöben meg fognak mozdulni a magyarországi
románok és az osztrák szláv nemzetiségek is.
hadseregünk nem fog birni. Az annektálás rö-
vid dicsöségének tehát csunya kudarcz lesz a
vége.

Az orosz azonban nem fog e mozgalom
közepette azonnal annektálni. Nekik több
eszük van, mint a diplomatáknak. Egyenesen
azt tervezik, hogy szépen megalakitják Ni-
k i t a királysága alatt a mostani Szerbiából,
Montenegróból. Maczedónia egy részéböl, eset-
leg Horvát- és Szlavonországokból a n a g y
S z e r b i á t , de nem azért, hogy ezt majd

ök közvetlenül a megalakulás után annektál-
ják. Itt is ügyesebb terveik vannak. Ez a ki-
rályság hadseregével a Konstantinápolyba ve-
zetö utat tartja meg az oroszoknak. A görögöket
szükség esetén leveri s kitünö hátvédül fog szol-
gálni a nyugoti hadseregek ellen, ök maguk pedig
a francziák segitségével könnyebben meg fognak
mérközni azokkal, kik Konstantinápoly okku-
páczióját, mint például az angolok, a tengeri
oldalon akarnák megakadályozni. Esetleg még
Ázsiában is dolgot fognak adni az angoloknak,
hogy kevesebb eröt összpontosithassanak Kon-
stantinápoly körül.

Ezt a tervet a bolgárok csakugy ismerik,
mint az oroszok s a hivatalos oroszbarát körök
egész lelkesedéssel törnek megvalósitására még
azzal is, hogy Bulgáriát készségesen átengedik
az oroszoknak.

Az uj franczia kormány.
(Távirati tudósitás.)

Az uj kormány ma végre véglegesen igy
alakult. A kabinet listája a következö :

B r i s s o n : elnökség és belügy ;
D e l c a s s é : külügy ;
P e y t r a l : pénzügy ;
S a r r i é n : igazságügy ;
B o u r g e o i s : közoktatásügy ;
C a v a i g n a c : hadügy ;
L o c k r o y : tengerészet ;
T r o u i l l o t : gyarmatügy ;
M a r u é j o u l s : kereskedelemügy ;
V i g e r : földmivelésügy ;
T i l l a g e : szenátor közmunkaügy és
M o u g o t : posta- és táviidaügy.
A belügyi államtitkárságot V a l l é veszi át.
Az uj miniszterium csütörtökön mutat-

kozik be a kamarában. A miniszterium homo-
gén tagjai kizárólag radikális politikusok,
mindazonáltal a tegnapi nem hivatalos jellegü
minisztertanácsban erös véleménykülönbségeket
kellett eloszlatni, amelyek a programm meg-
állapitását megakadályozhatták volna. Végre is
sikerült megegyezniök.

Brisson és radikális kollegái mindenek-
elött beleegyeztek az alkotmány reviziójának
elhalasztásába, azután elfogadták az igen mér-
sékelt adó-reformjavaslatot, amelyet Delombre
dolgozott ki. Brisson és Peytral, akik semmi-
esetre sem agráriusok, elfogadták Viger
földmivelésügyi miniszternek a gabonavám
életbeléptetésére vonatkozó követelését. Végül
Peytral, feláldozva meggyözödését, elhatározta,
hogy a börzereformot életbe lépteti ugy, a
hogyan azt a pénzügyi törvény meghatározza.

Ami a Dreyfus-ügyet illeti, a jelentések
egymástól eltérök. Az egyik verzió szerint
Brisson Cavaignac hadügyminiszternek s z a -
b a d k e z e t ad. A kabinet ellenségei azon-
ban azt állitják, hogy a Brisson-kormány a
Dreyfus-per reviziója m e l l e t t foglal állást.
A "Soir“ utal arra, hogy junius 13-án a napi-
rend leszavazásakor a Dreyfus-per reviziója
mellett szavaztak Trouillot, Lockroy, Delcassé,
Bourgeois. Sarrien és Dujardin-Beaumet távol-
maradtak a szavazástól.

Arra a kérdésre, hogy a Brisson-kabinet
hogyan alakitja meg a többségét, nehéz vála-
szolni. Brisson az elnökválasztás alkalmával
háromszoros vereséget szenvedett. Most mi-
nisztériumát arra a 295 képviselöre alapitja,
akik Henry Richard antiklerikális napirendjét
fogadták el.

Erre a 295 szavazatra azonban nem szá-
mithat föltétlenül. Ebben a többségben ugyanis
50 kollektiv szocziálista van, akiknek theoriák
Brisson és Bourgeois visszautasitják, ezenkivül
harmincz antiszemita és régi Boulanger-párti
is van köztük, akik Brisson ellen a késhegyig
harczolnak.

Általában azt lehet mondani, hogy a 295
szavazatból száz elesik akkor, amidön Brisson
áll a kormány élére. Ez nehéz helyzet még
abban az esetben is, ha a szocziálisták egy-
része Bourgeois kedvéért a Brisson-kabinetet
támogatná is. Ugy látszik, hogy Brisson elsö-
sorban azokra a republikánusokra számit, akik
minden kabinetet támogatnak. Számithat azon-
ban bizonyos ideig Méline hiveire is, akik
abban a reményben vannak, hogy elöbb-utóbb
ujból megalakul a Méline-kabinet.

Igy tehát egy ideig talán mégis kormá-
nyozhat a radikális kormány.

A mérsékelt köztársasági lapok Brisson
kormányát igen józanul itélik meg. A radi-
kális lapok az uj kabinetben a klerikálizmus
ellen való harcz kormányát üdvözlik. Az anti-
szemiták és nemzetiek a Brisson-miniszteriu-
mot Cavaignac-kabinetnek tekintik. Igy a
"Libre Parole“ azt irja : "Lehetetlen volt,
hogy C a v a i g n a c B r i s s o n urnak meg-
engedte az igazságügyi tárcza átvételét. Értésére
adta Brisson urnak, hogy nincs helye az igaz-
ságügyminiszteriumban és az "Ördögsziget rab-
jának“ barátja visszavonult. Ha Cavaignac
malicziózus akart volna lenni, Brisson leszál-
lott volna egy államtitkári állásig is. Az
"Aurore“ azt kivánja, hogy a Dreyfus-ügy-
ben a kormánynak teljes világosságot kell
szereznie.

Az amerikai háboru.
(Távirali tudósitások.)

Hirek Santiago de Cubából.
Madrid, junius 28.

A helyzet S a n t i a g o d e C u b á -
b a n változatlan. Két tranzatlanti gözhajó az
ostromzár daczára elhagyta Havanna kikötöjét.
A kormány Ilo-Iloból táviratot kapott, amely
semmi nevezetesebb hirt nem tartalmaz.

New-York, junius 23.
A amerikaiak elövédé a G n a m a folyo

partján táborozik. Santiago város 5 mértföld-
nyire nyugati irányban látható. 4 üteg 4—4
Gattingágyuval egy domb tetején áll, a hon-
nan be lehet löni abba a völgykatlanba, a
melynek közepén Santiago fekszik. Az ame-
rikai tisztek tudják, hogy mily nehézségekkel
kell megküzdeniök, ha a várost, amely jól
meg van erösitve, be akarják venni. Közülök
a legtöbben ugy vélekednek, hogy hasztalan
támadnák meg a várost, mig ostromló ágyuk
nem érkeznek segitségükre.

Madrid, junius 28.
Általános a félelem, hogy a santiagói

segély csapatok Mantanillo elé nem érkeznek
meg a kellö idöben, mert még nyolcz napi
távolban vannak onnan. A sajtó nevesen tá-
madja a kormányt vétkes mulasztásáért.

Hirek Manillából.
Madrid, junius 28.

A "Bayard“, "Vauban“ és "Pasquil“ nevü
franczia czirkálohajók Manilla elé érkeztek. A
manillai falakon még mindig a spanyol zászló
leng.

San-Francisco, junius 28.
Az Ohio, City of Para, Morgan City és

az Indiana szállitóhajók 4000 emberrel ma
Manillába indultak.

Madrid, junius 28.
Hongkongi táviratok jelentik, hogy a

helyzet a Filippini-szigeteken változatban, a,
spanyolok még mindig megszállva tartják Ma-
nillát és uj sánczokat emelnek.

A pápa nem interveniál.
Madrid, junius 28.

Az "Imperial“ értesülése szerint XIII.
L e o pápa, egy európai uralkodónak fölszó-
litására, azt felelte, hogy a békéért imád-
kozni mindig kész, de interveniálni nem haj-
landó.

A spanyol-flotta Port Saidban.
New-York, junius 28.

A "New-York Tribune“ közöl egy kairói
táviratot, amely szerint az egyiptomi kormány
utasitotta a port-saidi hatóságokat, hogy tilt-
sák meg a C a m a r a tengernagy által fel-
fogadott fütöknek, hogy a spanyol hajókra
szálljanak. Egyuttal közölte C a m a r a tenger-
nagygyal, hogy az ilyen toborzás a semleges-
ség megsértését jelenti. Az "Audax“ spanyol
pánczéloshajó gépezetét tatarozni kell. Ca-
m a r a tengernagy tudatta, hogy három napig
Port Said-ban marad.
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TÁVIRATOK.
Ostromállapot Galicziában.

Lemberg, junius 28. A kormányelnök,
mint a belügyminiszterium vezetöje, az
igazságügyminiszterrel egyetértöleg a l i m a -
n o v a i és u j - s a n d e c z i k e r ü l e -
t e k b e n a bünvádi eljárás 430. szaka-
sza alapján e l r e n d e l t e a s t a t á -
r i u m o t és pedig a gyilkosság, rablás,
gyujtogatás és a büntetö törvény 85. szaka-
szában körülirt nyilvános eröszak büntetteire
nézve.

Lemberg, junius 28. Uj-Sandeczböl a
lengyel lapoknak a következöket jelentik: A
polgármester fölhivást intézett a lakosság-
hoz plakátokon, melyeken az áll, hogy az
uj-sandecziek nem tudják megbecsülni azt
a szabadságot, amely részül jutott nekik s
arra kényszeritik a hatóságokat, hogy fegy-
verrel lépjenek föl ellenük. A további za-
vargások nem csak megnagyobbithatják a vá-
ros nyomorát, hanem olyan helyzetet is terem-
tenék, amelynek beláthatatlan idökre kiszámitha-
tatlanul sulyos következményei lesznek.

Figyelmeztetlek benneteket, igy végzödik a
fölhivás, hogy az enyhe büntetésekkel fölhagytunk
és a t o v á b b i z a v a r g á s o k a t a l e g -
k e m é n y e b b e s z k ö z ö k k e l , nagyszámu
katonasággal fogjuk leverni. A rendnek helyre
kell állnia végre, a k á r m i l y e n n a g y em-
b e r á l d o z a t b a fog is kerülni.

Ugyancsak a lengyel lapoknak táviratoz-
zák, hogy Uj-Szandecz környéke még egyre
forrong. Az elmult éjszaka nagy zavargások
voltak Kroszczienkóban és Jazowszkóban, a
katonaság azonban szuronyokkal szétverte a,
tüntetöket. Ezen a két helyen még nagyobb
zavaroktól is tartanak s ezért még nagyobb
csapat katonaságot kértek. Nyugtalanitó hirek
érkeztek Muszinából Kryniczából is, ahová két
szakasz gyalogos katonát kértek táviratilag. A
helyörségek nem gyözik elég katonával a for-
rongó helységeket. Limanow környékén is nagy
zavarok vannak mindenfelé, maga Limanowa
azonban egészen csöndes.

Gróf P i n i n s z k y helytartónál Uj-Szan-
deczen megjelent a zsidó hitközség elnöke és
rabbija, akik elmondták, hogy a zsidóság hely-
zete rettenetes és kérték, hogy tegyen értük
valamit. A helytartó megigérte, hogy a rend
helyreállitására a legszigorubb eszközökkel fog
föllépni. A helytartó ma Ó-Szandeczbe utazott
a panaszok meghallgatására és a szükséges
intézkedések megtételére.

Bécs, junius 28. Az összminiszterium
mai rendeletével az 1869. május 5-iki törvény
(a Reichsgesetzblatt 66. sz.) alapján Galiczia
33 közigazgatási kerületében kivételes intéz-
kedéseket rendeltek el. .

A császár szavai.
Lemberg, junius 28. A "Przeglad“ irja: "Vi-

gasztalás ez nekem, ez esztendö sok bánata köze-
pette.“ Ö felsége e szavai, amelyeket a bécsi gyer-
mekek hódoló felvonulása alkalmával mondott,
rendkivüli benyomást keltettek és még sem volt ez
a benyomás olyan, amilyennek a mi vélemé-
nyünk szerint lennie kellett volna. A császár
megható szavai, amelyek annál meginditóbbak,
mert a jubileumi esztendöben hangzottak el,
elsö sorban a legkülönfélébb kombinácziókat
keltették, amelyek ama kérdés körül forogtak,
hogy mi a voltaképeni mélyreható oka ö felsége
bánkódásának. Mi nem követjük azokat a lapokat,
amelyek e kérdéssel foglalkoztak. Azt hisszük,
hogy senkinek sincs joga a bánkódó uralkodó lel-
kének mélyébe behatolni és még kevésbbé van
joga bárkinek is arra, hogy az uralkodó bánatát
valamely politikai párt érdekében kiaknázza. Midön
az osztrák sajtó egy részének ez alkalommal tanu-
sitott tapintatlanságát élénken sajnáljuk, ezzel
semmiképen sem akarjuk azt mondani, hogy a
császári szavak politikai tanulság nélkül han-
gozzanak el. A tanulság abban a tény-
ben gyökeredzik, hogy Ausztria minden népe

a legbensöbb és legmelegebb szeretettel és ragasz-
kodással viseltetik uralkodója iránt és bizonyára
mindenütt felfakad a szivek mélyéböl az az óhaj-
tás, hogy ö felsége bánata és aggódása minél elöbb
véget érjen: ideje tehát, hogy ez a szeretet és ez
a rokonérzés bizonyos mértékben a politikában is
érvényesüljön. Kövessen el mindent a népek és
pártok mindegyike arra, hogy a jubileumi esztendö
a szeretett uralkodóra nézve ne legyen a bánatnak,
hanem a megvigasztalódásnak esztendeje. Minden-
kinek meg fogja mondani a saját lelkiismerete,
hogy e czélra mit kell és mit nem kell tenni.

Török ügyek.

Konstantinápoly, junius 28. S i n o v j e v
orosz nagykövet tiszteletére tegnap a Yildiz-
kioszkban diszebéd volt, amelyen résztvettek:
a nagyvezér, a külügyminiszter, a hadügyi- és
tengerészeti miniszter, a tüzörség föparancs-
noka, az orosz nagykövetség személyzete és a
Yildizpalota tisztviselöi.

Nagy-Británia, Francziaország és Orosz-
ország képviselöi tegnap összejöttek P a n s a
olasz nagykövetnél. Vasárnap megfelelö módon
visszahelyezték hivatalába a lagosi franczia
konzuli ügyvivöt a kajmakám jelenlétében.

A skupstina megnyitása.

Belgrád, junius 28. A szerb skupstina
holnap Nisben megnyilik. Sándor szerb király
szintén Nisbe költözködik át. A haladópárti kép-
viselök többsége vonakodik a szabadelvüekkel
egy klubban lenni és inkább R a j o v i c s kép-
viselö vezetése alatt önálló klubot alakit. A
kormány állását ez a különválás nagyon meg-
gyengiti.

HIREK.
Az olvasókhoz.

Az Országos Hirlap uj negyedévhez
közeledve, nem tesz olvasóinak uj és hangzatos
igéreteket. Ellenkezöleg azt sorolja fel, hogy
mit igért, mikor megindult.

Megigérte, hogy teljesen f ü g g e t l e n
l e s z p á r t o k t ó l é s a k o r m á n y -
t ó l ; hogy a magyar állam fénye, méltósága
és erösödése az a szent háromság, amelyben
hisz, amelyet vall és amelyben élni akar. E
t ö r e k v é s b ö l k i i n d u l v a i t é l i
m e g a z e l ö b o n t a k o z ó p o l i t i k a i
k é r d é s e k e t .

Megigérte, hogy a s z a b a d e l v ü -
s é g n e k lesz szószólója a szónak magyar
átérzésében.

Megigérte, hogy e l ö k e l ö t i s z t e s -
s é g e s h a n g o t h a s z n á l b i r á l a t á -
b a n s soha el nem ragadtatja magát a köz-
ügyekkel össze nem függö terre és személyes-
kedésre.

Az Országos Hirlap pontról-pontra be-
v á l t o t t a e z e k e t a z i g é r e t e k e t
s már eddig is oly mértékben nyerte meg a
közönség pártfogását és tetszését, hogy az
szinte páratlan ily rövid idö alatt a journalis-
tika történetében. Ebböl meriti erejét, hogy a
jövöben még fokozottabb, még tökéletesebb
módon feleljen meg annak, amire fogadal-
mát tette.

Lapunk mai száma 20 oldal.

— A kultuszminiszter Temesvárott Wlassics
Gyula miniszter fiával Orsováról Temesvárra érke-
zett. A pályaudvaron Molnár föispán és Telbisz
polgármester fogadták. Kilencz órakor a trónörökös
szálloda nagytermében a miniszter a Temesvári
összes tantestületeket fogadta. Dr. Laky Mátyás fö-
reáliskolai igazgató üdvözölte a minisztert, ki vá-
laszában hangsulyozta a kulturális munka állám-
fentartó fontosságát. Ezután a miniszter megtekin-
tette a felsöbb leányiskolának szánt telket, majd az
Ybl Lajos müépitész, budai várkapitány tervei sze-
rint épülö gyárvárosi milleniumi templomot, ahol
Dessewffy püspök és Vudy apátplébános üdvözöl

ték. Ezután a Baumhorn budapesti épitész által
tervezett gyárvárosi zsidó-templomot nézte meg.
Végre az iskolákban tett látogatásokat és délben
Dessewffy püspöknél ebéden vett részt. Wlassics
miniszter délután Budapestre utazott.

— Mise Saguna érsekért . Saguna András
erdélyi görög-keleti metropolita a szabadság-
harcz idején vezetöje és lelke volt a románok
magyarellenes törekvéseinek. A kamarillával
szoros összeköttetésben volt, ö szervezte a
csapatokba az oláhokat, sok véres emlék füzö-
dik az ö nevéhez. Kossuth Lajos halálra
itélte Saguna Andrást, de a halálos itélet elöl
Olmüczbe szökött és csak a világosi fegyver-
letétel után jött vissza. A Bach-korszakban a
görög-keleti egyház autonomiáját szervezte,
melyért bárói rangot kapott. Késöbb megala-
pitotta a "Telegralul Román“ czimü magyar-
faló lapot, szóval Saguna érsek mig élt, a
magyarok legnagyobb ellensége volt. Huszonöt
évvel ezelött halt meg, hogy az Ur itélöszéke
elött számoljon tetteiért. Ez évforduló alkal-
mával Metianu János püspök — mint az "Arad és
Vidéke“ irja, az aradi görög-keleti templom-
ban Hamzsa Ágoston püspöki helynök és hat
lelkész segédletével ünnepi misét szolgáltatott.
A püspök ünnepi beszédében föleg azokra a
" j ó t é t e m é n y e k r e “ hivatkozott, melye-
ket Saguna a románokkal tett. A "Tribuna
Popurului“ panaszkodik, hogy az intelligenczia
nagyrésze távolmaradt a miséröl és csak az
alsóbb néposztályból valók voltak jelen. Bizony
c s a k az alsóbbak.

— Apostolok oszlása. Innen-onnan két ezred-
éve van ma annak, hogy Péter és Pál apostolokat
kivégezték Róma piaczán. A kereszténység eszmé-
jét hirdették egész életükben, ezért kellett bünhöd-
niök. Pétert keresztre feszitették, Pálnál pedig, aki
büszkén appellált arra, hogy "civis Romanus sum“,
tekintetbe vették e védelem helyességét, nem von-
ták keresztre, hanem lefejezték. A legenda ugy
meséli, hogy levágott feje a földön hármat
ugrott, e három helyen azóta kiapadhatatlan
forrás bugyog. A küzdelemnek vége volt . . .
Nálunk manapság Péter-Pál napja másfajta küz-
delemnek jelenti a végét. Az apostolok harczához
képest persze csak paródia, magában véve azon-
ban nem kicsinység. Ezer és ezer tanuló kapja ma
kézhez az iskolai bizonyitványt, amely egy évi mun-
káról, buzgóságról hozza meg az itéletet. Mennyi
remény, mennyi várakozás füzödik ahhoz az egy-
szerü pergamenthez, amely indiszkrétül elmeséli,
mit és hogyan tanult a kis diák. Micsoda gyö-
zedelmes arczot csinál, akinél a "jeles“ do-
minál ! Apa és anya dicséretére ép ugy örül,
mint az ajándékára, de ami ennél is több,
büszkévé teszi a szigoru tanár ur elismerése.
Söt a nagy diák is, aki a középiskolai tanrend-
szerröl lesujtó kritikát mond és saját szavai sze-
rint "immár az életbe lép ki“, ö is szivesen veszi
a jó bizonyitványt. Bár a tanárok ehhez nem sokat
értének. A rossz bizonyitvány boszus tulajdonosa
pedig két dolgot konstatál határozottan. Elöször,
hogy az illetö tanárnak — amint különben
már régen tudja — érthetetlen "pikk“-je van
reá. Másodszor, hogy a csufos eredményröl
Mariskának vagy Annuskának nem szabad semmit
sem megtudnia. A Mariska nevével azután el is
felejti a rossz bizonyitványt és örül, vigad a töb-
biekkel. Örülnek mindannyian az édes vakácziónak,
a szép természetnek. Künn a réteken, a fecsegd
patak partján, fák és virágok között milyen szépen
is fog eltelni ez a két hónap. El is viszik maguk-
kal Horatiust meg Hornért, hogy az öszszel vissza-
hozzák érintetlenül. Itt künn ünnepe volna ma a
gazdának is. Péter és Pálkor kezdödik az aratás, a
magyar gazda legnagyobb, legjelentösebb ünnepe.

— Az államtitkár nevenapja. V ö r ö s László
államtitkárnak tegnap nevenapja volt és tiszteletére
a kereskedelmi tanfolyamok tanári kara pompás
kirándulást rendezett. A Magyar folyam- és tenger-
hajózási társaság "Leányfalva“ nevü szép hajóját
rendelkezésére bocsátotta a kirándulóknak, kik fel-
eveztek Visegrádig és onnét visszafordultak. A ha-
jón kitünö czigányzene mellett gazdag vacsora volt,
melyen számos felköszöntöben éltették Vörös László
államtitkárt, ki évek során közszeretetben álló mi-
niszteri biztosa volt a közlekedési tanfolyamnak.
A kirándulásban részt vett az egész tanári kar és
a felügyelö bizottság: H o l l á n Sándor, M á n d y
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Lajos, Z e y k Adolf miniszteri tanácsosok, dr. Ha-
1 á s z Sándor osztálytanácsos, M a r x magyar ál-
lamvasuti igazgató, H o r v á t h Elemér miniszteri
tanácsos és R a p a i c s Rikárd folyamhajózási
igazgatók. S z a b ó Béla és N á d o r Vincze posta--
és távirdaföigazgatók stb. A mulatság késö este
végzödött.

— Félholtra vert tiszt. Mint G r á c z b ó l
táviratozzák. az ottani Landwebr-ezredben szolgáló
K. A. hadnagy kerékpáron a közelfekvö Tobelbadba
rándult át. Visszafelé jövet alig hagyta el Strass-
gang falu utolsó házát, egy parasztlegény utját állta
és hatalmas ökölcsapással a földre teritette. A
hadnagy eszméletlenül esett le a kerékpárról,
a ficzkó pedig kihuzta a tiszt kardját és
ezzel az arczába csapott. Nagynehezen tudott
csak a hadnagy felemelkedni és mig lassan hát-
rált a falu felé, megtámadója még négy-öt csapást
mért reá. A tiszt jobb karjával védte az ütéseket,
miközben kis ujját a brutális paraszt teljesen el-
metszette. Az elsö háznál segitségért kiáltott, de
a házból senki sem jött ki, két arra haladó
parasztlegény vette észre a jelenetet, de nem
mertek a hadakozó közelébe menni és elfu-
tottak a rétekre, hogy onnan hozzanak segitséget.
Hosszu küzdelem után sikerült végre letartóztatniuk
a dühöngö ficzkót, de már ekkor a hadnagy fél-
holt volt. Több kisebb sérülésen kivül négy óriási
sebböl vérzett a szerencsétlen tiszt, akinek állapota
aggasztó. A vérengzö parasztlegény, mint késöbb
konstatálták, Wajner Ágost szlovén inas, akit a
katonaságtól epileptikus rohamai miatt kiszuperál-
tak. Valószinü, hogy egy ily rohamában követte el
vérengzö tettét.

— Német vendégeink. Báró D á n i e l Ernö
kereskedelemügyi miniszter a német birodalmi ál-
lamtitkár és kisérete tiszteletére ma este a park-
klubban ebédet adott, amelyen részt vettek: báró
Bánffy Dezsö miniszterelnök, Perczel Dezsö bel-
ügyminiszter, v. Podbielsky német birodalmi állam-
titkár, Sydow, a német birodalmi postahivatal igaz-
gatója, Gieseke titkos posta-fötanácsos, báró We-
dell, Vörös László államtitkár, Szalay Péter és
Ludvigh Gyula miniszteri tanácsosok elnökigaz-
gatók, Follert Károly és Demény Károly posta-
és távirda-igazgatók, továbbá Vértessy Kálmán
miniszteri titkár és Balla Pál, a budapesti állami
távbeszélö-hálózat igazgatója. A vendégek tegnap
és ma megtekintették a föpostahivatal és a távirda-
föállomás, valamint a kézbesitö postahivatal be-
rendezéseit és megelégedésüknek adtak kifejezést
a tapasztaltak felett. Az államtitkár ma megláto-
gatta a miniszterelnököt, báró Dániel kereskedelem-
ügyi minisztert és Szalay Péter posta- és távirda-
elnökigazgatót és valószinüleg még néhány napig
idözik Budapesten.

— Szerencsétlenség a gyakorlaton. F e r r o l -
ból jelentik : A tüzérség lögyakorlatai alkalmával
egy nagy kaliberü ágyugolyó felrobbant, minek
következtében egy katona életét vesztette, négyen
pedig sulyos sérüléseket szenvedtek.

— Höség Belgrádban. Mig nálunk min-
denfelé viharok, jégverések vannak, addig
Szerbiában a nagy höségtöl összeesnek az
utczán az emberek. B e l g r á d b ó l ugyanis
azt táviratozzák, hogy ott ma a nagy höség
következtében több ember összeesett. Teg-
nap tikkasztó bóraszél volt, melyet mára. az
árnyékban is harminczegy fokos höség váltott
fel. A forróság a kitünö veteményekre rend-
kivül káros.

— Földrengések. R ó m á b ó l táviratozzák:
R i e t i-ben a mult éjjel 1 óra körül 9 másod-
perczig tartó második földrengést éreztek, amely
az épületekben sok kárt tett. C a s t e l f r a n c o -
b a n egy 8 éves kis lány életét vesztette. V e 1-
l e t i n b e n Róma mellett, továbbá A q u i l a -
b a n , G i t t a d u c a l e b a n és S a n t a - R u -
d o n á b a n a mult éjjel szintén észleltek gyenge
földlökést.

— Temetés. Ma délután öt órakor temették el
a kerepesi-uti temetöben idösebb Csik-Delnei Csathó
Aurél nyugalmazott magyar királyi államvasuti fel-
ügyelöt és a magyar általános villamossági rész-
vénytársaság föpénztárosát. Az elhunyt 64 évig élt
és a hatvanas évek elején az olaszországi magyar
légiónál mint huszártiszt szolgált s a légió ujjá-
szervezése alkalmával is ott maradt még egy da-
rabig. A brigantaggió elleni harczokban Avelino
környékén tevékeny részt vett és rettenhetlen bátor-
sásáról a légió körében sokat beszéltek. Éveken

keresztül külföldön tartózkodott, majd visszatérve,
vasuti szolgálatba lépett s csakhamar titkár lett a
Duna-Drávai vasutnál. Ez államosittatván, a magyar
államvasutaknál volt évekig. Az elhunytban Csathó
Aurél ujságiró-társunk édes atyát gyászolja.

— Terjed a felekezetnélküliség. Békésben
a szocziálista földmüvesek között nagyon terjed a
felekezetnélküliség. A földmüvesek tömegesen lép-
nek ki a különbözö vallásfelekezetekböl s különö-
sen a református vallás hivei hagyják ott hitüket.
A napokban, ismét 72 család jelentette be, hogy
felekezetnélküli lesz.

— Kézfogók. B r e u e r Mór budapesti kárpi-
tos eljegyezte L ö w - B e e r Emma kisasszonyt,
Löw-Beer Jakab nagy-tapolcsányi borkereskedö
leányát. — E hónap 26-án jegyezte el C s i l l a g
Péter pestmegyei bérlö leányát Katalint, K a t z
Fülöp debreczeni kereskedö, az oltani Turai és
Katz czég beltagja.

— Versenymészárlás. L o n d o n b a n a
mult csütörtökön nagy érdeklödés között ment
végbe Tetzel amerikai és Harper angol champion
"versenymészárlása.“ A mérközés nyilt szinpadon
történt, a közönség pedig rendkivül hasonlitott va-
lami nagy turfesemény látogatóihoz. A championok
mindegyike két-két ökröt vágott le bámulatos
ügyességgel, majd a levágott ökröket "feldol-
gozták“. Ez volt a tulajdonképeni verseny, amely az
amerikai Tetzel gyözelmével végzödött. Tizennyolcz
percz harminczhárom másodpercz alatt végezte el
feladatát, majdnem két egész perczczel elözve meg
ellenfelét. A feldolgozott hust nyomban nyilvános
árverésen eladták és itt vettek az angolok revan-
cheot : dupla áron vették meg a Harper által le-
vágott ökrök husát.

— Régi pénzek a köleséri pusztán. Nagy--
Szalonta mellett, a köleséri pusztán van egy régi
földvár ; csaknem egyenlö már a földdel, csak a
vizárkok mutatják, hogy ott valaha vár volt. K ö-
1 e s é r i virágzó várost felperzselte, feldulta a török,
lakói a "nagy futáskor“ elszéledtek a világba, de
kincseiket elrejtették a földbe. Már a rómaiaknak
is menedékhelye volt ez a fészek, bizonyság reá a
barázdák között felfelcsillanó pénzdarabok, kard-
markolatok, nyilvesszök. A napokban is ott kapál-
gatott a köleséri pusztán G e r d á n Pál és A t y e -
r á n Mitru ; egyszer csak a G e r d á n Pál kapája
beleakad valami kemény tárgyba, egy érczfazékba,
melyben 150—200 darab régi római pénz és érem
volt. Nagyhirtelen összepakkolták — és potomáron
eladták azt egy szalontai szatócsnak. Azonban a
csendörök neszét vették a dolognak és a leletet
megtalálván a kereskedönél, Gerdán Pált társaival
együtt följelentették a járásbiróságnál.

— Balassa és Carmencita. Most lassankint
napfényre kerül, hogy hová lett az a nagy összeg
pénz, amit Balassa a bankjától elsikkasztott. Tud-
valevö dolog, hogy szeretöt is tartott, akinek ál-
landó és diszes lakást bérelt. Ez azonban nem volt
neki elég. Hiusága mult évben az Ös-Budavárban
tánczoló Carmencita társaságába is hajtotta, ami
szintén több ezer forintjába került. Igy aztán nem
csoda, hogy nem gyözhette magát a saját pénzé-
vel, hogy luxuriozus mulatságaira csak a máséból
tellett.

— A sátán. P á l f f y Endre volt királyi
táblai hivatalnok, aki a Zoltán-utcza 12. számu
házban lakik, igaz hitü katholikusnak született, az-
után református lett és ugy tapasztalta, hogy sem
az egyik, sem a másik vallás nem méltatja eléggé
a sátán hatása körét, holott ez a világ csupa merö
gonoszság. Irt tehát ö külön bibliát, amelyben el-
mondja, hogy hogyan lesznek az asszonyok furiákká,
hogyan szaporodik a sátán fajzata, hogyan feszitik
meg majd öt a sátánért, mint Krisztust az emberi
nem büneiért stb. Ez azonban még nem lett volna
valami nagy baj, házi népe rá se hederitett.
P á l f f y Endre azonban prédikálni is kezdett az
utczán s ez már baj volt. Ma is alá és fel járt-
kelt a Zoltán-utczán, stentori hangon hirdetve
az igét.

— Az asszonyok furiák, az asszonyok sátán-
vérböl valók !

A gyermekek és más utczai népek pedig
kaczagtak, tapsoltak. Egy rendör vetödött arra és
ez hallgattatta el a szerencsétlen embert. Bevitték

a reformátort a rendörségre és kiderült felöle, hogy
közveszélyes örült, ami miatt nem is bocsátották
azután szabadon.

— Halálozás. Dr. S c h e f f e r Vilmos ki-
rályi akadémiai nyilvános rendes jogtanár életének
67-ik évében, junius 22-én meghalt Pozsonyban.

— Brassói csendélet. Nagy verekedés volt
tegnap hajnalban Brassó egyik korcsmájában. Tóth
Károly czipészsegéd, Törös Lajos és József fuvaro-
sok és Horváth András kocsis összevesztek Winter
Oszkár élelmezési katonával és fején sulyos vágást,
gyomrán pedig mély szurást ejtettek. A szerencsét-
len katonát, akinek életbenmaradásához nincs
remény, a korházba szállitották, a verekedés többi
részeseit pedig, akik csak könnyü sérüléseket szen-
vedtek, átadták az ügyészségnek.

— Eltévedt medvebocs. Érdekes medvekaland-
ról értesit bennünket sepsi-szent-györgyi tudósi-
tónk. Erdövidék "Hatod“ nevü erdörészében, mo-
hos sziklák hasadékai között egy medvefamilia hu-
zódott meg. Csöndes békességben, zavartalanul él-
tek ott tavasz óta ; a fiatalok együtt jártak az
öreg maczkóval prédára, együtt osztozkodtak a
zsákmányon. Egyik bocs azonban hütlen lett a
familiához és a saját kezére akart dolgozni —
megszökött tehát az anyai gondviselés elöl és el-
látogatott Sándor György juhász karámjához. A
juhász épen a zsendiczét kóstolgatta, mikor valami
neszt hallott a háta mögött, odatekintett és egy
feketeszörü, bozontos állatot látott közeledni. A
juhász rögtön tisztában volt a helyzettel, felkapta
a kampós botját és füttyentett a kutyáinak, melyek
rögtön megrohanták a kis maczkót, Sándor György
pedig kezdte tarkón verni a hivatlan vendéget. A
medve megszédült, de nem bukott el, hanem két
lábra állott és támadójára rohant, de a kutyák a
fülét, a farkát czibálva, megakadályozták gonosz
szándékában; ezalatt a juhász idöt nyert és elö-
kapott egy fejszét, azzal aztán kettéhasitotta a kó-
borgó medvebocs fejét. Most a vadászok keresik a
familia többi tagját.

— A sikkasztó temetése. Ma földelték el a
kerepesi-uti temetöben a lelkész engesztelö imája
után B a l a s s a Ferenczet. Az egyházi szertartást
H o r v á t h Sándor evangelikus lelkész végezte,
kinek bocsánatot hirdetö beszéde mélyen megillette
a halott családját s a temetésen megjelent nehány
barátot, hivataltársat.

— Elégett kis leány. D e v e c s e r r ö l táv-
iratozzák : Bodó Ferencz tüskevári kovács nyolcz
éves kis leánya hétfön délután többedmagával a
mezön tüzet rakott. Késöbb a tüzet piszkálni
kezdték és eközben a kis Bodó leány ruhája tüzet
fogott. Mire az odasietö embereknek sikerült a kis
leány ruháit letépni, oly sulyos égési sebeket szen-
vedett a szegény, hogy néhány órával késöbb
iszonyu kinok között meghalt.

— Tüzek. Ma éjjel a kapás-utcza 34. szám
alatt levö ház tetözete ismeretlen okból kigyult.
A tüzet, mielött nagyobb veszedelem támadhatott
volna a második kerületi tüzoltóság eloltotta. —
Tüz volt a Rombach-utcza 11. számu ház pinczé-
jében is, ahol egy csomó tollkészlet gyult meg, a
házbeliek azonban idejekorán észrevették a tüzet
és eloltották.

— Tizenkétéves gyilkos. Párisi levelezönk
irja: A Loirent melletti Plongoumelben Bleiz
földbirtokosnak ötéves kis fiát, Jean-Mariet, tegnap-
elött kegyetlenül meggyilkolta egy tizenkétéves
pásztorfiu, Pierre Le Lein. A fiatal gonosztevö már
régen gyülölte gazdájának gyermekét és ez a
gyülölete még növekedett, mikor a kis Jean-Marie
néhány nap elött véletlenül kövel megdobta. Le
Lein boszut akart állni és csak alkalomra várt,
hogy iszonyu tervét keresztülvigye. Tegnap-
elött reggel gazdája a mezöre küldte. Rö-
vid idö mulva Jean-Marie is odajött és fel-
szólitotta, hogy menjen haza, mert otthon szük-
ség van reá. Amint Jean közeledett, a pásztor-
fiu megragadta és faczipöjével néhányszor a fejére
ütött, ugy, hogy a gyerek eszméletlenül összeros-
kadt. Ezután átnyalábolta és egy közeli árokba
hurczolta, ahol késével tizennyolczszor az arczába
szurt és addig ütötte-verte, mig a kis gyerek hol-
tan feküdt elötte. Mikor kegyetlen tervét végrehaj-
totta, a holttestet a mezön egy bokorba rejtette,
Mikor estefelé sem a pásztor, sem a kis gyerek
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nem jött haza, embereket küldtek a fölkeresésükre,
de hasztalanul. Másnap Le Lein beállitott, csurom-
viz volt a ruhája és azt mondta, hogy a patakba
esett, Mikor a kis gyerek után kérdezösködtek, za-
vart feleleteket adott, de végre mindent töredelme-
sen bevallott. A fiatal gonosztevöt átadták a rend-
örségnek.

— A nemzetközi sakkverseny. Bécsböl táv-
iratozza tudósitónk : A huszadik mérközésen Black-
burne gyözött Lipke ellenében, Pillsbury Caro elle-
nében, Janowski Baird ellenében, Sciffert Tren-
chard ellenében, Tarras Burn ellenében, Wal-
brodt Alapin ellenében cs Csigorin Steinitz ellené-
ben. A játszma Maróczy és Marco között továbbá
Schlechter és Halprin között remis lett. A legkö-
zelebbi játéknap julius 1-seje.

— Lókötök a Bálvány-utczában. K o n k o l y
János ócsai földmüves ma a Bálvány-utcza egyik
bankjában járt, hogy ott a tartozását fizesse. Is-
meretlen tettes ezalatt szekerét, melybe két ló volt
fogva, elhajtotta. A meglopott ember kára 290
forint.

— öngyilkossági kisérletek. Ács Róza nagy-
kanizsai születésü 20 éves varróleány ma éjjel
hársfa-utcza 7. számu lakásán marólugot ivott. A
mentök a Rókus-kórházba vitték. — Bürger Fáni
20 éves cseléd ma reggel 7 órakor a práter- és
Illés-utcza sarkán maróluggal megmérgezte magát.
A Rókus-kórházban ápolják. — Ugyancsak maró-
lugot ivott P i s c h Katalin Dévény-utcza 4. számu
lakásán, akit haldokolva vittek a Rókusba. —
T i h a n y i Antal 42 éves asztalossegéd ma dél-
elött a mester-utcza 40. számu lakásán egy nagy
villával sziven akarta magát szurni, de csak köny-
nyebb sebet ejtett magán. Lakásán gyógyitják.

— A budai rablógyilkosság. A fökapitányság
egy körözvényében ma a vizivárosi rablógyilkos
zsákmányát sorolja fel. Ez a "zsákmány“ szóról-
szóra a következö :

I. Egy pár kis arany lencsealaku fülbe-
való, melynek vételára évekkel elöbb csak négy
forint volt.

II. Egy rézböl készült, oválalaku, bucsu-
helyröl származó emlékérem, melynek egyik ol-
dalán Mária képe látható "Maria, Mutter der
immerwehrenden Hilfe“ körirattal. A másik ol-
dalon szent Alfonsius képe van "Heil. Alfonsius“
— "Maria bitt für uns“ felirattal.

A rablógyilkos megölt egy védtelen öreg asz-
szonyt, hatszor döfte mellébe a gyilkoló kést és
mindezt egy arany fülbevalóért, amely évekkel ez-
elött n é g y f o r i n t o t ért, meg egy oválalaku
réz-emlékéremért !

— ismét elgázolás. Már az bizonyos, hogy
aki elgázolás által akarja bevégezni földi pálya-
futását, az legjobban teszi, ha Budapestre jön.
Csak egy kis jóakarat kell hozzá és csakhamar el-
gázolja valamelyik kereken járó alkalmatosság.
Válogathat bennök böven; akad nehezebb és köny-
nyebb, sineken és a puszta kövezeten járó, de
mindannyi nagy alapossággal végzi az emberölés
munkáját. Ma is történt elgázolás. A változatosság
kedvéért ezuttal egy postakocsi cselekedte-meg az
elgázolást. Ma reggel hét órakor ugyanis az
Andrássy-ut 52. számu ház elött egy postakocsi
elgázolta V i t á s Erzsébet 32 éves cselédet, aki
ennek következtében több bordáját eltörte. A sze-
rencsétlent bevitték a Rókus-kórházba.

— Razzia. Ma reggel az V. kerületben raz-
ziát tartottak s ez alkalommal 11 közveszélyes
csavargót fogtak el. — Az éjjel a VI. kerületben
volt razzia s e közben 25 közveszélyes alakot fog-
tak el.

— Öngyilkos katonák. A kaszárnyák falain
belül elkövetett öngyilkosságoknak nem mindegyike
jut nyilvánosságra. Annál érdekesebb az a statisz-
tika, melyet hivatalosan állitottak össze a honvéd-
ség egészségi állapotáról 1897-röl. Az állandó hon-
védcsapatból 42 követett el öngyilkosságot, öngyil-
kossági kisérletet 11. Azoknak száma, kik önként
váltak meg a katonai gyöngyélettöl, a létszámnak
1.4 ezrelékét teszi ki, azaz minden 600-ik honvéd
lett életunttá. Az öngyilkosságok száma a legna-
gyobb volt az I. (Budapest) kerületben, ahol 19-en
dobták el az életet maguktól, második helyen áll
e szomoru sorrendben a IV. (Pozsony) kerület, hol

14-en vetettek véget unt életüknek. Legkevesebb
volt az öngyilkosságok áldozata a III. (Kassa) és
VII. (Zágráb) kerületekben, hol 2—2 ölte meg ma-
gát. A 11 öngyilkossági kisérletet tevö közül leg-
több képtelen lett hadi szolgálatra. 31036 betege
volt ez idö alatt a honvédségnek. Ezek közül ki-
gyógyult 29025, javult, de szolgálatra képtelen lett
1927, meghalt 84. A természetes halál kétszer-
annyi áldozatot szedett, mint az öngyilkosság és e
számból le kell vonni nyolczat, akik véletlen bal-
eset folytán vesztették életüket.

— A müegyetem uj szabályzata. A budapesti ki-
rályi József-müegyetem tanitási és fegyelmi sza-
bályzata még a nyolczvanas évek elején készült és
igy két évtized alatt meglehetösen elavult. A mü-
egyetem tanácsa ennélfogva az idén átdolgozta e
szabályzatot, amelyen több lényeges változtatást
tett. Az igy átdolgozott tervezetet a napokban ter-
jesztette föl a közoktatásügyi miniszteriumnak, mely
azt jóvá fogja hagyni. Az uj szervezet már a szep-
temberben kezdödö uj iskolai évben életbe lép.

— A halálos katonásdi. Vaskutról irja leve-
lezönk : Kriksz Pál udvarán vigjáték volt. A háziur
gyermekei Kindl Juliskával, a házban lakó Kindl
István öt éves kis leányával játszadoztak, mikor
Müller Venczel, egy tiz éves kanászgyerek hozzájuk
csatlakozott. Ez csakhamar észrevette Kriksz Pál
puskáját a folyosón és igy persze katonásdit kezd-
tek játszani. Játék közben hirtelen eldördült a
fegyver és a golyó a kis Juliskát száján találta. A
szerencsétlen gyermek halva esett össze.

— A kellö pillanatban. Nemrégiben megirtuk,
hogy a Themsén egy hajó vizrebocsátásakor a fo-
lyamból kicsapott viz sok ember halálát okozta.
Az angol lapok most egy hasonló esetre emlékez-
tetnek, amely azonban nem végzödött ilyen tragi-
kusan. A "Great Western“ nevü óriási hajó vizre-
bocsátását ünnepelték. Az alacsony Themse-parton
sok ezer ember nézte a szép ünnepségeket. A
keresztanya megadja a jelt a vizrebocsátására. A
kolosszus megmozdul, aztán lassan, méltóságtelje-
sen csuszik lefelé — és egyszerre megáll. Stephen-
son, a hajó épitöje kétségbeesve áll a hajón, majd
eszeveszetten elrohan. Barátai utána. Stephenson
hazaszalad és bezárja maga után az ajtót. Barátai
sokáig zörgetnek, mig végre bebocsátja öket. Már
nem volt kétségbeesve, söt csaknem nyugodt volt
az arcza.

— Tudjátok-e, hogy mit tettem most, bará-
taim ? Szólott, mielött megkérdezték volna, hogy
miért futott el. Imádkoztam. Hallgassatok rám!
Abban a pillanatban, amelyben a hajó megindult,
a parton álló ezerekre esett tekintetem. Mint a
villám, ugy czikázott végig az agyamban a
gondolat: ha a hajó a vizbe ér, az a sok ezer
ember menthetetlenül elveszett. A nagy viztömeg,
melyet a hajó nagy erövel kiszorit, okvetetlen el-
pusztitja Öket. Mindenre gondoltam, csak erre nem !
Istenem, istenem ! sóhajtottam és az ég felé emel-
tem szemeimet. És lássátok, — mintha álomban
történt volna, a hajó megakadt s a parton állók
meg voltak mentve !

— A szinész- és artista-vásárra, amelyet e
hónap 30-án, csütörtökön rendez, Ös-Budavára a
"Gyermek-otthon egyesület“ javára, nagy és rend-
kivüli elökészületek folynak. Uj, e czélra irt eredeti
magyar dolgok kerülnek szinre; elökelö külföldi
artisták váltakozva, két szinpadon fogunk müködni.
Azonkivül az egyik szinpadon Goldstein Számi
(Gyöngyi) és Krausz bácsi (Sziklai Kornél) adtak
egymásnak találkát egy csendes ferblire. Beavatot-
tak azt mondják, hogy ezt a csendest egetrázó ka-
czagással fogja jutalmazni a közönség. Minden
térnek meglesz a maga attrakcziója. Este 7 órától
kivirradtig folyik a vásár.

= Villamos és gázcsillárokat ajánl a Csillár-
gyár részvénytársaság, Budapest, VII, Ilka-utcza. (Köz-
lekedés zuglói közuti vasuttal.)

Napirend.

N a p t á r : Szerda, junius 29. Római katholikus:
Péter és Pál. — Protestáns . Péter és Pál. — Görög--
orosz: (junius 18.) Leoncz vt. — Zsidó : Tham 8. —
Nap kél 3 óra. 50 percz, nyugszik 7 óra 44 percz. —
Hold kél 4 óra 19 percz délután, nyugszik éjfélkor.

A miniszterek nem fogadnak.
Iparmüvészeti muzeum nyitva d. e. 9—1

óráig ingyen.

Nemzeti muzeum képtára nyitva d. e.
9—1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Egyetem könyvtár nyitva 8—12-ig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hetö 10—l-ig 50 krajczár belépödij mellett.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.

Jégesö, vihar, villám.
Holnap Péter és Pál napja. Ez öröm

ünnepe máskor. Peng a kasza, dülnek a rendek,
hull az áldás. Büszke gazdák, nótázó legények
hajnalhasadtán vonulnak ki a földekre. Messze
hallik hangos kurjantásuk.

De sok gazda sirva megy ki holnap a
határba. Vagy nem is megy ; minek is menne ?
itéletnapja volt ma nagy darab Magyarorszá-
gon, isten haragja aratott a dolgos kezek
helyett. Nehéz felhökbe, haragos felhökbe
burkolózott az ég haragja és hullott a jég,
sürün, vastagon. Hullott, hullott messzi tá-
jon és oda lett az emberek vetése. Ami
tegnap rengö buzakalász volt, leverve,
bepaskolva a fekete termöföldbe. Nem ma-
radt imbolygó zabkalász, fényeszöld kuko-
ricza, nem maradt szöllö, vetemény, gyümöl-
csös. Semmi se maradt, ahol az itéletidö
elvonult, csak szomoruság, bánat és egy
ijesztö rém, amely a halottfej üreges sze-
mével bámul a gazdára: a fenyegetö nyomor,
az ijesztö éhség.

Jött pedig a vihar alulról a tenger felöl,
végigment a dusan termö tul a Dunán és
ment rombolva-tombolva föl egész a Kárpá-
tokig. Mértföldes szélességben, mértföldes csiz-
mákban száguldott végig az országon, mintha
nagyon sietös volna az utja, nagyon sok az
elpusztitani valója.

Ami táviratok érkezhettek hajnalig — pe-
dig nem nagyon sok jött, mert a telegráfpóz-
nákat ugy tördelte a vihar, mint pajkos gyerek
a gyufaszálakat — ugy sejtetik, hogy több
millió kárt tett a jégverés. Egész vidékeken
minden termést elpusztitott, minden vetést
learatott.

S holnap Péter és Pál napja lesz ; az
aratás ünnepe Magyarországon. S ha fölkel a
nap, nem lát termést és sehol se nyilnak vi-
rágok.

Viharok mindenfelé.

A kontinens meteorologiai intézete által
megjósolt légköri katasztrófák mai nap és éjjel
megtörténtek.

Az óriási légköri depresszió, amely Dél--
Skandináviából kiindulva, lehuzódott Németor-
szágon keresztül Olaszország déli részéig s
onnan délnyugat-északkeleti irányban átvonult
Magyarországon is, mindenfelé óriási viharokat,
felhöszakadásokat és jégesöket váltott ki.
Az eddig beérkezett táviratok nagy pusztulások-
ról tesznek jelentést, a légköri katasztrófának
azonban összes garázdaságait még nem lehet
konstatálni abból az okból, mert a viharok
alatt ugy a táviró-, mint a telefonszolgálat a
szabályzatok értelmében szünetelt és igy
Budapest ugy a vidéktöl, mint egész
Nyugot-Európától hirszolgálat dolgában el volt
zárva.

Távirati tudósitásaink és kiküldött tudó-
sitóink a következöket jelentik:

Felhöszakadás a fövárosban.
Tikkasztó volt a meleg és a hömérséklet

délben, árnyékban 30° Celsiusig emelkedett. Elöre
volt látható, hogy nagy vihar készül, amely este
nyolcz óra felé a rendkivül szapora villámlással
jelezte közeledtét. Tiz óra felé óriási szélroham
következett és nyomban utána megindult a zápor,
amely perczröl-perczre fokozódó erövel söpörte vé-
gig az utczákat és rövid idö alatt felhöszakadássá
vált. Vastag sugarakban zuhogott alá a viz,
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amely csakhamar megtöltötte a csatornákat és
arasznyira elboritotta az utczák szinét. Az embe-
rek rémülten menekültek a kapuk alá, kávéházakba,
vendéglökbe és a villamos vasutak kocsijaira. A
villamos kocsik azonban nem sokáig közlekedhet-
tek, mert az áramvezetö csatornákat csakhamar
megtöltötte a vizáradat és a kocsik rendben meg-
álltak. Ez azonban még csak kezdete volt az ele-
mentáris idöjárásnak. Tizenöt percznyi zu-
hogás után megindult a jégesö. Eieinte
csak apró szemekben, lassu kopogással, ké-
söbb aztán mindinkább szaporábban, sürübben.
Nemsokára már t y u k t o j á s n a g y s á g u
j é g d a r a b o k estek oly sürüen, hogy elboritot-
ták a r a s z n y i r a a z u t c z á k f e l s z i n é t
s a jégesö oly rémes zajt okozott, mintha tizezer
katonadobos egyszerre verné a riadót. Ezt a fül-
siketitö, pokoli zajt még nagyobbá tette a folytonos
égzengés állandóan villámlott és a folytonos
mennydörgö robaj megrezegtette a házakat, mintha
valósággal az itélet napja köszöntött volna be.

Ez a rettenetes jégverés eltartott vagy tiz
perczig, betörte a házak ablakait, beszakitott egy
sereg födelet, összetördöste az utczai gázlámpások
üvegeit, valósággal lekaszálta a fák lombjait s kü-
lönösen a városligetben karvastagságu gallyakat tört
le és a gyengébb fákat szilánkokká forgácsolta.

Szinte borzalom volt elképzelni, hogy mi-
csoda irtózatos pusztitásokat vihetett végbe ez a
jégesö künn a szabadban, a szölökben, szántófölde-
ken, a veteményes kertekben és gyümölcsfákban, ahol
akadály nélkül pusztithatott s ahol mindent az utolsó
füszálig valószinüleg letarolt. Közben a villám több
izben beütött. Elöször Ujpesten a hajóállomásnál,
ahol felgyujtotta a korcsma födelét. Az épület da-
czára a zuhogó zápornak, csaknem egészen leégett.
Másodszor a külsö váczi-ut 1501. számu házba,
amelyet szintén felgyujtott, harmadszor az Elevátor
és az összekötö vasuti hid között levö terüle-
ten, ahol egy L i p t á k nevü munkást sujtott
agyon. A negyedik villámcsapás a József-körut és
Baross-utczán átfutó telefon vezetéket érte, amelyet
több telefonállomáson éreztek meg. Igy lapunk szer-
kesztöségében egy másfél öles villámszikra ugrott
ki a telefonból, alaposan megrémitve a munkába
elmerült szerkesztöséget. Az égi háboru éjfél után
egy óráig tovább tartott és most, mikor e sorokat
irjuk, teljes pompájában ragyog a csillagos égbolt,
mintha mi sem történt volna.

A vihar pusztitásai.
Legnagyobb bajt okozott a vihar Budapesten

az amazon-utczai 6—8. számu Nobel-féle háznál.
Az udvaron két helyen is felszakadt a csatorna s
kilencz pinczelakást elöntött a viz. Valamivel
tizenegy óra elött történt az eset. Az egész háznép
aludt, mikor az udvar közepén a csatorna vasfedöje
nagy roppanással kivágódott s a következö pilla-
natban a p i n c z e l a k á s o k elött elfutó fo-
lyosó fala is bedölt. — A viz nagy robajjal
tódult végig a lakások elött, betörte az ajtókat,
ablakokat s nem telt bele öt percz, mind a kilencz
lakás m á s f é l m é t e r szennyes viz alatt
állott. A lakók némelyike még gyertyát sem gyujt-
hatott, csak ugy menekült egy szál ruhában, ahogy
az ágyból kiugrott.

Fischer Bertalan géplakatos, aki a ház elsö
emeletén lakik, lefutott az udvarra, ahol a csatorna
nyilása van, hogy a feldobott vasfedöt ismét a he-
lyére tegye s a viz kitódulását legalább ezen a
helyen elállitsa, de póruljárt, fedöstöl mindenestöl
lesülyedt s ha idejében segitségére nem sietnek,
belefullad az idöközben mélyre mosott gödörbe.

Harsai Józsefné munkásasszony épen akkor
akarta a lámpát eloltani, mikor ablaka bezuzódott
és a viz elboritotta a szobát. A látvány ugy el-
rémitette a különben is hisztérikus nöt, hogy össze-
rogyott, elájult. Ugy huzták ki nagy bajjal az abla-
kon keresztül s tovább tartott félóránál, mig esz-
méletre kelthették.

A veszedelem hirére B r e i e r ügyeletes tüz-
oltótiszt két szivattyut és egy sereg önkéntes tüz-
oltót küldött ki a baj helyére, ezek után jött egy
csapat rendör Sajó Sándor kapitány vezetése alatt,
Eszláry Sándor elöljáró, Kellermann mentö-örspa-

rancsnok Goldhammer és Noszlopi mentökkel két
mentökocsin.

A fáklyafénynél rettentö látványosság tárult
az érkezök elé.

Husz-humincz szerencsétlen munkásember,
asszony, leány didergett szanaszét az udvaron, a
folyosón, a kapu alatt a legfogyatékosabb öltözet-
ben, sirva, jajveszékelve.

Bent a szobákban pedig minden butor egy
rakásra sodorva, felforgatva. Az egyikben a szoba
közepén a viz tetején rozoga asztal himbálódott,
ezen meg egy füstös kis lámpa lobogott vigan,
mint máskor, amikor semmi baj sincs.

— Oltsák el, mert meggyujtja még azt a ke-
vés holmit, ami száraz maradt!

— Kár volna veszödni, ugyis veszendöben
van itt minden — szólott elkeseredetten egy öreg
napszámos, akinek szobája ilyetén kivilágitásban
pompázott.

A mentök eközben ápolták a két beteget s
aki a hideg miatt rosszul lett, ellátták egy-két po-
hár melegitö itallal. A tüzoltók pedig eltömték va-
lahogy a csatornát s szivattyuzták a vizet a laká-
sokból izzadva, lihegve.

Rég elmult éjfél és még alig látszott a nagy
munkának valami kis eredménye. De uj veszedelem
fenyegette a házi népet. Az egyemeletes régi rozoga
épület alapja meglazult s az egyik fal megrepedt.
Holnap e miatt valószinüleg k i i s ü r i t i k a z
e g é s z házat. Addig a szegény kiöntöttek meg-
huzódnak a szomszédban és a ház elsö emeletén
lakók némelyikénél.

Innen nem is messzire az amazon-utczai 14.
számu házban is megrepedt a csatorna és három
utczai pinczelakás merült viz alá. Az egyik Matusa
István czipészmesteré, aki alig tudta apró gyer-
mekeit a vizáradásból kimenteni. Holmijának egy-
része, ezen felül egy csomó félig és egészen kész
czipö a viz alá került s elpusztult.

Az amazon-utczai 23. számu házban három
pinczelakást öntött el, az utczáról befolyt a viz, itt
azonban nagyobb baj nem történt, a lakók és a
tüzoltók éjfélután egy órára helyrehoztak mindent.

A Hernád-utcza 21. számu háznál is hajlék-
talanná lett a pinczelakások minden lakója, mert
valamennyi pincze-helyiség a viz alá került.

A százház-utczában valóságos árviz volt. Az
elsö számu ház pinczéjében egy pálinkásbolt van
s a helyiség mellett két nagyobb munkáslakás.

A helyiséget másfél méter mély viz boritotta
el, oly hirtelen, hogy a bentlevök csak az ablako-
kon keresztül menekülhettek. Egy harmadféléves
gyermeket majd bent feledtek. Már-már belefult a
kicsike a vizbe, amikor anyja észrevette, bement
érte az ablakon s szerencsésen ki is hozta.

A Sziv-utcza 4. száma alatt uj házat épitenek.
Az alapozás azonban nem lehet valami jó, mért a
vihar ugy megrongálta, hogy a szomszédok ve-
szedelemtöl tartanak. Ezek küldöttek, mikor leg-
jobban szakadt az esö a tüzoltókért, tegyenek va-
lamit, mert a baj a szomszédos két épületet is
megrongálhatja. Nem csinálhattak egyebet, mint-
hogy a falakat ahogy ugy megtámogatták.

A központi tüzörség kun-utczai palotájában
is kárt tett a vihar. A pinczéket mind elöntötte a
viz, szerencsére azonban értékes holmit nem tar-
tanak a viz alá került részekben.

Komolyabb eset történt a Baross-utczai
dohánygyárban, amelynek pinczéje nagyon mélyen
fekszik s tele van dohánynyal. Majd a b o l t o z a -
t i g e l á r a s z t o t t a a z u t c z á k b ó l be-
ö z ö n l ö v i z t ö m e g s a sok dohány most
mind elpusztul.

Az ujvásár-téren levö Wertheimer-féle kávé-
ház pinczéje egy nagy tollkereskedés raktárhelyi-
ségeül szolgál. A ház elött szinte csolnakázhattak
volna. Megtelt az egész pincze és a ki és be höm-
pölygö viz kihordotta a toll nagyrészét az Uj-
vásártérre.

Tele lett vizzel a szüz- és a tavaszmezö--
utcza sarkán levö uj állami fögimnázium pinezéje
és tornaterme is.

A dob-utcza 41-ik szám alatt, a Szövetség--
utcza 12-ik szám alatt, a köztemetö-ut 7., a nefe-
lejts-utcza 58.. a cserhát-ut 4., a rigó-utcza

12., a népszinház-utcza 13., az ó-utcza 12., a do-
hány-utcza 60., a nagymezö-utcza 64., a rózsa-utcza
69., a vas-utcza 12. számu házánál, továbbá
Ó - B u d á n néhol egész utczahosszat hasonló
szerencsétlenségek történtek.

A jászberényi-ut 101. száma alatt elöntötte
a viz az istállót s h a t l ó elpusztult.

A v i l l á m t ö b b h e l y e n l e c s a p o t t .
Az Elevátornál a g y o n s u j t o t t e g y L i p t á k -
n e v ü m u n k á s e m b e r t .

Ujpesten a villamos vasut állomásával szem-
ben és a váczi-ut 1201. száma alatt pedig felgyuj-
totta a házat.

Legsiralmasabb állapotba jutott a föváros
dédelgetett üdülöhelye, a városliget. Egyetlen fája,
egyetlen bokra sem maradt épségben. A széleken
tövestöl szakgatta fel a vihar a fiatalabb ültetvé-
nyeket s esztendökig sem hozzák helyre, amit a
vihar ma éjjel két óra alatt elpusztitott. A város-
ligetben holnap nem nyilik virág.

A pusztitás a vidéken.
Lapzártáig a következö távirati tudósitá-

sokat kaptuk :
Ipolyság, junius 28.

Itt ma valóságos itéletnapi idö volt. Iszonyu
vihar és erös jégesö óriási pusztitást vitt végbe a
lábon álló gabonában. A kár nagyságát egyelöre
meg sem tudják állapitani.

Eperjes, junius 28.
Órákig tartó zivatar, zápor és jégesö puszti-

tott. Az utczák képe nagyon siralmas volt a ziva-
tar elvonulása után. Eperjes egész környékén és
Soóváron diónagyságu jégdarabok hullottak. A
szántóföldek és pompás gyümölcsösök nagy része
tönkrement. A kár igen nagy.

Léva, junius 28.
L é v á n roppant nagy kárt okozott a ziva-

tar a gyümölcsösökben és vetésekben.

Liptó-Szent-Miklós, junius 28.
Tegnap este hét órakor tört ki az égihá-

boru. Borzasztó mennydörgés, villámlás ös jégesö
dühöngött, természetesen nagy kárt téve minden-
ben. A vihar és jég sok ablakot zuzott be s a
sürgönyforgalomnak is szünetelnie kellett több óra
hosszat.

Veszprém, junius 28.
Veszprémmegye nagy részében jégesö, felhö-

szakadás és orkán pusztitott. Némely helyen tiz
dekagramm sulyu jégdarabok estek. Urkut, Rátót,
Öskü, Hajmáskér és Várpalota határában az összes
vetések elpusztultak.

Szombathely, junius 28.
Borzasztó orkán vonult végig városunkon.

Alig maradt ép ablak egész Szombathelyen. Nagy
felhöszakadás is volt, dörgéssel és villámlással.

Köszeg, junius 28.
Valósággal itéletnapi idönk volt az éjjel. Jég-

esö, zápor, mennydörgés és villámlás tartott ben-
nünket rettegésben. Egy házba a villám is beütött.

Sopron, junius 28. .
Tegnap este irtózatos jégverés pusztitott a

vármegye nagy részében. Különösen a Rábaköz, a
vármegye kincses bányája, szenvedett sokat. A
községek legnagyobb részében, ahol csaknem min-
denütt páratlanul gazdag termés igérkezett, az
egész termést tönkretette a jég és más károkat
is okozott. Sok helyen n e g y e d k i l ó s j é g -
d a r a b o k a t t a l á l t a k . Sopronban is nagy
vihar volt. Jég nem esett. A villám beütött az
evangelikus tanitóképzöbe, de kárt nem tett.

Devecser, junius 28.
Hétfön délután 3 és 4 óra között a veszprém-

megyei devecseri járáshoz tartozó nyolcz községben
a jég óriási károkat okozott. Öt községben a t e r -
m é s t a j é g t e l j e s e n m e g s e m m i s i -
t e t t e . Mintegy jó negyedóráig galambtojás-nagy-
ságu jég hullott. A jég megrongálta még a ház-
tetöket is, a mezön sok nyulat és apró madarakat
vert agyon. A vihar Szent-Gál felé vonult s itt is
sok kárt okozott. Ugyanez alkalommal a jégvihar a
zalamegyei Sümeg és Csabrendek község határán
is pusztitott. A községek határában a szölöket,
verte el
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Bulgáriában mulatnak.
Sofia, junius 28.

Sándor fejedelemségének végóráira em-
lékeztetnek azok a jelenetek, melyeket az oro-
szok, különösen az orosz diplomácziai ügynök,
Bachmatiev és felesége s az orosz ügynökség
hivatalnokai rendeznek Sofia vendéglöiben,
az utczákon és nyilvános kertjeiben.

Ha az ügynökség hivatalnokainak ugy
tetszik, akkor a bolgár vendégeket egyszerüen
kiküldetik a vendéglökböl és a kávéházakból,
az utczákon megkövetelik, hogy a bolgárok
már száz lépésröl kezdjék az alázatos kerülést,
a nyilvános kertekben pedig l ó h á t o n je-
l e n n e k m e g , s ahol csak gyalogosok-
nak volna szabad sétálni, onnan ficzkándozó
lovaikkal elriasztják a sétálókat.

És a bolgárok mindezt olyan alázatosan
türik, mintha csak kameriun-négerek volnának.

A napokban Buchmatiev orosz diplomá-
cziai ügynöknek és a feleségének az jutott
eszébe, hogy megtréfálják a városi kertben
csendesen feketekávézó, fagylaltozó, sörözö
polgárokat. Tüzes paripákon vágtattak keresz-
tül-kasul a kert sétányain mindaddig, mig egy
sétálót láttak. Mikor azután a sétányokat már
kitisztitották, a kert vendéglöjére került a sor.
Az asztalok mellé lépdeltették lovaikat s meg-
álltak az asztalok elött. Voltak, akik tisztes-
ségtudóan köszöntek, de bizony akadtak olya-
nok is, akik nem sokat hederitettek a diplo-
matikus párra. Ez a körülmény hozhatta dühbe
a muszka párt, mely egyszerre csak megsar-
kantyuzva a lovakat, vadul ugratott az a s z -
t a l o k k ö z é s lovaikat addig ficzkándoz-
tatták az asztalok között, m i g a z u t o l s ó
v e n d é g is e l m e n e k ü l t .

Mikor azután a vendéglö kitisztult, az
orosz pár nyugodtan szállt le a lóhátról s leült
egy asztal mellé, hogy igy zavartalanul hütsék
le fáradalmaikat. Ittak volna hüsitöt, a baj
azonban az volt, hogy a p i n c z é r e k , s ö t
m a g a a v e n d é g l ö s i s m e g s z ö k ö t t
az orosz ügynök és felesége elöl.

Ennek is a vendéglös itta meg a levét,
mert Bachmatiev a legkomolyabban követeli
most már, hogy a vendéglöstöl a város ne
csak a bérletet vegye el, hanem kártérités fe-
jében még a letett kauczióját is foglalja le.

Igy mulatnak ma a muszkák Sofiában.
Vajjon az ilyen mulatásnak nem Ferdinand
fejedelem iszsza-e meg a levét?

Egyedül a Stambulov-párti ellenzéki
sajtó meri az oroszok hasonló garázdálkodá-
sát szigoru birálat alá fogni s érte a fejedel-
met és kormányát felelösségre vonni. Semmi
sem hallgattathatja el e sajtót, még a nya-
kába zuditott felségsértési perek sem, melyek-
nek rendesen szerkesztöválság a következ-
ménye, mert a szerkesztöket két-három évi
börtönre szokták elitélni. Sokáig keresték az
eszközöket, melyekkel az öszinte sajtót képte-
lenné tegyék. Eleinte lefoglalták az ujságokat,
de ez eljárás ellen még az oroszbarát körök
is kikeltek, mert benne a sajtószabadság el-
nyomását látták. Tulajdonképen azonban azért,
mert igy maguk is meg lettek volna fosztva egy
agitáczionális eszköztöl, mely az igazság lep-
lezetlen kimondásával a fejedelem, és kor-
mánya ellen támasztva ellenszenvet, az ö mal-
mukra hajtotta a vizet.

A legujabb eszköz az ujságok elhallgat-
tatására az u j s á g a d ó . Oly magas adót
vetnek ki az ellenzéki sajtóra, hogy azt meg-
fizetni képtelenek s a behajtáskor egyszerüen
eladják a gépeket, az egész nyomdát s igy az
ujság megjelenése lehetetlen lesz.

Ily eszközökkel próbálkoznak meg most
a "Svobodá“-val is, melyre évi 7—8000 frank
adót akarnak kivetni. A "Svoboda“ legutóbbi
száma hevesen kikelt ez eljárás ellen, melyet
egyszerüen a " f e j e d e l e m s z e m t e -
l e n s é g é n e k “ nevez el. Kevésbbé szemte-
jen eljárás volna az — irja — ha a fejede-
lem ukázzal tiltja be a "Svoboda“ megjelenését,
mert ebben legalább volna nyiltság, egyenes-
ség. mig a megadóztatás piszkos álnokság,
mert azt hozzák fel okul, hogy eljárásukkal a
megüresült állampénztáraknak uj jövedelmi
forrást akarnak nyitani.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Miniszterek a szinkörben. A városligeti

szinkörben a " Vizfejü-család“ tegnapi elöadását a
nagyközönség soraiban Lukács László és Erdély
Sándor miniszterek is végignézték. Holnap, szer-
dán két elöadás lesz. Délután fél 4 órakor fél hely-
árakkal a "Vizfejü-család“-ol mutatják be, este
fél 8 órakor az "Operabál“ kerül szinre rendes
helyárakkal. A "Száraz kenyér“ próbái már javá-
ban folynak.

* Don Quixotte. Kienzl, a "Bibliás ember“
szerzöje, uj operát irt "Don Quixotte“ czimen. Ö

zenei tragikomédiádnak nevezi. A szövegkönyv,
melynek Cervantes halhatatlan regénye szolgál ala-
pul, már megjelent nyomtatásban. A zeneszerzö
maga irta, csak ugy, mint a "Bibliás ember“ lib-
rettóját. Az ujdonság bemutatója Berlinben lesz.

* Premiérek a budai nyári szinházban. Or-
bán Árpád, a budai szinkör karmestere, "Katinka“
czimmel egy magyar tárgyu operát irt, amelyre
már hetek óta nagy ambiczióval készül az énekes
személyzet. A darab julius elsö felében kerül szinre.
Az opera librettóját Thury Zoltán irta. — Holnap,
szerdán, adják elöször Szalóky Eleknek "Selyem
Ágnes“ czimü verses népszinmüvét. A föszerepeket
J. Hadrik Anna, Ámon Margit, T. Csige Böske,
Törökné, továbbá Berky, Réthey, Thury, Ligethy
és Dezséry játszák.

* A "Szolnesz épitömester“ Párisban. Az
Oeuvre-szinházban elöadták Ibsen szinmüvét, a
"Szolnesz épitömester“-t. A közönség hüvösen fo-
gadta. Sarcey azt irja a "Temps“ tárczájában, hogy
a szimbolizmus untatja öt a szinházban.

* Fövárosi szinészek Kecskeméten. Kecske-
métröl irják nekünk. A kereskedelmi ifjak egylete
több budapesti müvész : Dióssyné H. Berta, az
Opera tagja, Ligeti Juliska, a Nemzeti Szinház és
Tollagi Adolf, a Népszinház tagja közremüködésé-
vel hangversenyt rendezett. A vendégeket küldött-
ség fogadta és bevonulások idején kerékpár- és
virágkorzót rendeztek a tiszteletükre. A hangverseny
sikere oly nagy volt, hogy csaknem az egész mü-
sort meg kellett ismételni. Dióssynénak hétszer kel-
lett énekelni, Ligeti Juliskának háromszor szavalni
és Tollaginak kaczagtató "Elektra“ paródiája után,
mely a müsor utolsó pontja volt, a közönség ülve
maradt és oly energiával követelte az elöadás
folytatását, hogy Dióssyné és Tollagi kénytelenek
voltak a müsort egy improvizált kupié-duettel meg-
toldani. A hangversenyen még Hauer hegedütanár
és Veress Klára zongoravirtuóz müködtek közre
nagy sikerrel.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* A "Magyar Könyvtár“ fennállásának rövid

ideje alatt, ugy látszik, megoldotta azt a nehéz
problémát, hogyan lehet magyar irodalmi vállalatot
népszerüvé tenni. A most megjelent 48—52. füze-
tek ismét értékes olvasmányt nyujtanak. A sort egy
kis olasz regény nyitja meg: "Az erkölcstelen“,
melynek szerzöjét, E. A. Buttit, épen most kezdik
forditani és ünnepelni Párisban is. Az érdekes me-
séjü munkát Tóth Béla mintaszerü forditásában
veszi a közönség. A következö füzet Petöfi nejének :
Szendrey Juliának naplóját és leveleit tartalmazza.
A kis füzet elött Jókai elöszava, végén pedig füg-
gelékül, Szendrey Julia néhány verse olvasható. Az
50. füzet Tennyson "Arden Enoch“-ját nyujtja. Lö-
rinczi (Lehr) Zsigmond forditotta. Az 51. füzet
Murai Károly vigjátéka, a "Huszárszerelem“. Végre
az 52. füzetben a legszebb magyar népballadákat
köti bokrétába Morvai Gyözö, különös ügy elemmel
az iskolák szükségletére.

* Egy királyfi nevelése. Acsay Antal forditá-
sában és magyarázó jegyzeteivel nagyon érdekes
munkát adott ki most a Franklin-társulat. A munka
Aeneas Sylvius trienti püspök, a lI. Pius néven
késöbb hiressé vált pápa tollából való és tele van
bölcs tanácsokkal a gyermeknevelésröl. De amellett,
hogy annak az idönek szellemébe nyujt tanulságos
hetekintést, a munkának ránk nézve még különö-
sebb érdekessége is van. A humanista püspök
ugyanis V. László magyar király számára irta jó
tanácsait, és pedig Vendel Gáspár fölkérésére, aki
akkor a tizéves királyfi nevelöje volt és ezt a köny-
vet szánta a királyfinak karácsonyi ajándékul.
Aeneas Sylvius munkája nevelés- és tanitástanból
áll Az elsö részben az értelmi, erkölcsi és testi
nevelést tárgyalja; a másodikban a középkori tani-
tás tárgyainak hasznosságáról elmélkedik. Róma az
eszménye, a régi ideális Róma és mikor követendö
példákat állit a jövendö uralkodó elé, a legszives-
sebben ennek a nagyjait dicséri. A könyv ifjuság-
nak és a nagy közönségnek egyaránt élvezetes ol-
vasmány. _ _ _ _ _ _

FÖVÁROS.
(A Vigopera terve.) Mint ismeretes, Alpár

Ignácz, Silberstein ötvös Adolf, Bartók Lajos és
Basch Vilmos kérvényt adtak be a fövároshoz,
avégböl, hogy a városligetben nyári operát létesit-
senek. A közoktatási bizottság a napokban foglal-
kozott e tervvel és, mint akkor megirtuk, nem ajánlja
az engedély megadását. A városligeti szinkör igaz-
gatójának ugyanis a fövárossal olyan szerzödése van,
amelynek értelmében a városliget tcrületén —
amig e szerzödés fennáll — más szinház nem
müködhetik. A kérvény ma a tanács elé került.
Érdemleges határozatot ezuttal nem hoztak, ha-
nem kimondták, hogy a terv fölött csak akkor
fognak tanácskozni, ha a kérvényezök világosan
megjelölik azt a területet, amelyen a Vigoporát föl
akarják épiteni.

(A kerületi elöljáróságok.) A polgármester
megvizsgálta a kerületi elöljáróságok müködését s
erröl a holnapi közgyülésen tesz jelentést. Hibáz-
tatja, hogy egyik-másik elöljáróságnál hiányos a
hitelnyilvántartás s nem vezetik pontosan a köz-
egészségi nyilvántartót. A zsufolt lakások vizsgála-
tának a nyilvántartóban nincs nyoma. A droguista
üzletek, fürdök vizsgálatáról a kitöltetlenül talált
nyilvántartó iv nem tanuskodik. Megjegyzi, hogy
egyetlen tiszti orvost az V. kerület egész területére
elégségesnek nem tart. Hibáztatja, hogy az épitke-
zéseket nem maga a kerületi mérnök, hanem egy
ipariskolát végzett napidijas egyén ellenörzi. Né-
mely kerületi elöljáróságnál a kihágási ügyekben a
tárgyalásokat nem maga a kerületi elöljáró, illetö-
leg helyettese vezeti.

Megjelenés diszmagyarban vagy
szalon-öltözetben.

Sokan talán nem is veszik észre, hogy a
székes föváros törvényhatósági bizottsága a két
kamara-rendszer irányába fejlödik, ugy, hogy leg-
közelebb talán már kétféle közgyülés lesz : az al-
sók és a felsök közgyülése (ez semmiféle vonatko-
zással a kártyabeli alsók és felsökre, pedig le-
hetne az is). Ez a nagy változás azonban nem va-
lami uj szabályrendelet, vagy törvényhozási aktus
eredménye lészen, hanem önmagától, csendes evo-
luczió utján áll elö és egészen a véletlen körülmé-
nyek teremtik meg, amint megteremtette állitólag
a törvényhozásunk förendiházát a soproni ország-
gyülés alkalmával a tanácskozó helyiségnek tulsá-
gos szük volta, amely körülménynél fogva a fö-
nemesek a köznemességtöl akkor különváltak, más
helyiségbe vonultak tanácskozni s ezt a különválást
annyira megszokták és megszerették, hogy az ösi
állapotot sohase állitották vissza többé.

Épen igy fog kifejlödni a fövárosnál a felsöbb
rendü " m e n t é s e k “ h á z a az alsóbb rendü
" f r a k k o s o k “ házával szembeni annál a körül-
ménynél fogva, hogy á tisztelgö küldöttségek, disz-
felvonulások és ünnepélyes közgyülések alkalmával
a bizottsági tagok egy része állhatatosan mindig
diszmagyarban, a másik része pedig ép oly követ-
kezetesen frakkban jelenik meg.

Az egyenlö elemek itt — nem ugy, mint a
villamosság terén — vonzzák, a különbözök pedig
eltaszitják egymást. A mentés a mentést keresi, a
frakkos pedig a frakkoshoz huzódik. Különválva
vonulnak fel és külön csoportosulnak ö felsége
termeiben, vagy a miniszter uraknál; az elsö sorok-
ban természetesen az önérzetesebb mentések, a
hátsóbbakban a szerényebb frakkosok, amint illik.
Csak annyi kell még hozzá, hogy egyszer külön
fogadtassanak és a mentések soha se fognak a
frakkosakkal együtt diszközgyülésezni többé.

Annyi már is kitetszik, hogy a mai kevert
állapot sem az udvarnál, sem a polgármester urak
elött nem valami kedves. Kinek is tetszenék, hogy
drasztikus hasonlattal éljünk, egy lovakból és ösz-
vérekböl összeverödött ménes ? !

Közönséges alkalmakkor csak annyit irnak a
meghivókra, hogy a megjelenés diszmagyarban,
vagy szalon-öltözetben ; fontosabb esetekben azon-
ban azt nyomatják rá kövér betükkel, hogy a meg-
jelenés l e h e t ö l e g d i s z m a g y a r b a n.



Szerda, junius 29. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 11. oldal.

ifikor aztán ez sem használ eléggé, az alkalom
pedig rendkivül ünnepélyes, mint például április 11-én
volt — amikor az egész közgyülésnek testületileg
kellett volna ö felsége elött megjelenni, — akkor
kikötötték, hogy — c s a k i s d i s z m a g y a r -
b a n ; — minek következtében a négyszáz tagból
csak vagy negyven volt eléggé lojális — vagy eléggé
mentés — a történelmi nevezetességü évforduló
alkalmából a király elött tisztelete, szeretete és
hódolata adóját leróni.

Az egyöntetüség megvolt ez alkalommal, de
megvolt a neheztelés is, aminek következtében a
frakkos bizottsági tagok közül sokan nem mentek
el este fáklyát vinni, mondván: hogy ha a küldött-
ségbe nem jó a frakk, valószinüleg nem lenne jó a
fáklyavivéshöz sem.

Vannak, akik azt hiszik, hogy a szakadás ve-
szedelme, illetve a ruha szerint való megkülön-
böztetés kellemetlensége idövel magától megszünik
az által, hogy a városatyák mindegyike varrat disz-
ruhát magának. Miért is ne varratna? Öt, hatszáz
forintot csak áldozhat a hazafiság a nemzetiségnek.
Aki képviselni akar, az tudjon mutatni is. Legyen
büszke a magyar a maga külön ruházatára; és
önállóságát annak viselésével is lehetöleg folyton
demonstrálja.

Vannak viszont, akik azt hiszik, talán re-
ménylik is, hogy az egyenlöség a menték eltünése
és a frakkok általános diadala által fog elöállani.
Ezek ugy vélekednek, hogy ha az angoltól, fran-
cziától, némettöl és más müvelt európai nácziótól
nem kivánja meg a maguk külön nemzetisége azt,
hogy ünnepségek alkalmával a saját régi nemzeti
ruhájukat öltsék föl, a mi magyarságunk se szen-
vedhet az általában elfogadott európai viselet alatt,
ha amugy is minden tekintetben európaiakká aka-
runk lenni; vagy ha pedig szenved, ha a magyar-
ság érdeke megkivánja a magyar viseletet, akkor
a nemzetnek nemcsak egy töredékétöl kivánja még
és nemcsak ünnepélyes alkalomkor, hanem minden
tagjától folytonosan.

Más dolog az, a frakkpártiak szerint, ha egy
koronázási vagy épen ezredéves ünnep alkalmából
egy-egy felvonulást rendeznek, magyar gavallérok,
magyar lószerszámmal és diszöltözetben, amelylyel
felkeltik a régi, daliás idök emlékét és a népet a
történelmi dicsö példák követésére buzditják, —és
más az, ha a közönséges tisztelgö küldöttségekben
és diszüléseken helyezzük erkölcsi kényszer alá a
magyar ruha viselését, amivel —mert valakire azt,
hogy pénze legyen, ráparancsolni nem lehet — a jog
szerint egyenlöket megosztjuk és a közlelkesedést
megbénitjuk.

A magyar viselet, szerintük, költséges dolog.
Nemcsak hogy külön európai szalonöltözet is kell
okvetlen melléje, hanem maga sem elég egysorosán,
mivel nyáron csak nem izzadhat az ember a téli
mentében, télen pedig a nyári könnyü, felöltöben
nem didereghet, gyász ünnepély alkalmával nem
ölthet szines ruhát, örömünnepen pedig nem mehet
feketében, mint a pompes funébres. E mellett a ma-
gyar disz csak kétszer, háromszor ölthetö féléven-
kint egy-egy órára ; ha pedig egy kissé megkopott
vagy divatját multa, el nem hordható, mivel hét-
köznapon megmosolyognák benne az embert.

A magyar diszruhával továbbá kard is jár,
söt talán még ló is), ezt pedig viselni sokan ide-
genkednek. A tudós professzor, aki életében föleg
csak tollat forgatott, a kereskedö, aki föidejét a
pudli mellett vagy az irodában töltötte, az iparos,
akinek szimboluma a gyalu, az olló vagy a be-
retva, nem szivesen köt kardot oldalára, ha pedig
megteszi, könnyen komikussá válik. A közügyek
intézéséböl, vagy a közünneplésekböl pedig ezeket
kizárni nem volna helyes dolog, nem csak mivel
joguk van hozzá, hanem mivel szorgalmas és prak-
tikus elemet képeznek és a városok népességének
tulnyomó többsége van mögöttük.

A frakk, szerintük, minden alkalomra, min-
denkinek jól áll. Viselheti — és a nyugaton viseli
is — mindenki, az exczellencziás urtól a pinczés-
legényig, szalonban, közebéden, örvendetes vagy
gyászünnepélyek alkalmával.

Néhai Andrássy Gyula, aki pedig csak elég
jó magyar ember volt, meg is adta rá a példát,

hogy mi is viseljük, mert ugymond: "a külön
nemzeti ruhát csak az gynevezett érdekes nemze-
tek szokták viselni; mi pedig már nem vagyunk
érdekes nemzet többé.“

Vannak olyanok is, akik azt tartják, hogy
nem kell a ruhában való egyenlöségre olyan na-
gyon törekedni, mivel az végre is nem teszi az
embert. Lám a képviselök még az országgyülés
megnyitása alkalmával se öltöznek egyenlöképen,
hanem ki diszmagyarban, ki frakkban jelenik meg;
söt vannak olyanok is, akik é p e n k a t o n a i
e g y e n r u h á t öltenek magukra.

Ehez az állásponthoz azonban legalább is
szó fér; mert ha nem is volna magában véve nagy
baj, hogy az egyik képviselö fényes diszmagyar-
ban, a másik szerény frakkban jelenik meg ; ha az
eredmény a gyakorlatban az, hogy akiknek nin-
csen diszruhájuk: többnyire otthon maradnak
s ennek következtében mindig mindenütt csak
egy kis csoport jelenik meg a többiek ne-
vében, az már nem igen nevezhetö helyes
és egészséges állapotnak. A katona-ruhában
való megjelenés pedig egyáltalán nem való a
törvényhozónak. Nemcsak azért, mivel a törvény-
hozásból a katonát a törvény egyenest kizárja;
mert erre azt lehetne mondani, hogy csak a tény-
leges szolgálatban levöket zárja ki, hanem azért,
mivel a katonaruha mindig azt jelenti, hogy katona
van benne; a katonának pedig legföbb erénye a z
e n g e d e l m e s s é g minden fölebbvalóval szem-
ben. A képviselönek ellenben se kisebb, se nagyobb
fölebbvalója, se parancsolója nincsen, az ország
érdekein és a maga lelkiismeretén kivül.

Hanem akármelyik áramlat gyözzön a jövö-
ben, annyi egyelöre biztos, hogy a föváros egyesi-
tésének legközelebb megülendö huszonöt éves jubi-
leumán még együtt fognak ünnepelni: a frakk és
a mente. Csepreghy János,

fövárosi bizottsági tag.

VIDÉK.
* (Pánszlávok és magyarok.) T ó t k o m -

lósról irják : Az ágostai evangélikus egyházkerület
esperességi gyülése, melyet holnap, Péter Pál nap-
ján Tót-Komlóson tartanak meg, zajos lefolyásunak
igérkezik. Mérközni fognak itt a nyelvben és érzü-
letben egyaránt teljesen magyarrá vált egyházkerü-
leti tagok a maradi tótokkal, akik még ma sem
tudnak megbarátkozni azzal, hogy ez országban
mindenütt, tehát az egyház és az iskola terén
is az öt illetö elsö helyet foglalja el a m a g y a r
nyelv. A szarvasi hitközség ugyanis legutóbbi gyü-
lésében a tótnyelvü hitszónoklat mellett foglalt
állást, miért is a kisebbség e határozat ellen az
esperességi gyüléshez felebbezett és nincs kétség
benne, hogy az a szarvasi határozatot meg fogja
semmisiteni. Egy másik ügy is kerül az esperességi
gyülés elé : a tótoklakta vidékek tanitóinak ügye.
A pánszlávok ugyanis vonakodnak a tótoknak az
ötödéves korpótlékot megadni és igy e kérdésben
is a tanitók felebbezése következtében az esperes-
ségi gyülés fog dönteni.

* (Evangelikusok közgyülése.) Brassóban teg-
nap tartotta közgyülését a brassói magyar evange-
likus esperesség M o l n á r Viktor kultuszminiszteri
osztálytanácsos, mint világi és M o o r Gyula föes-
peres mint egyházi elnök vezetése alatt. A hozott
határozatok közül általánosabb érdekü az, mely
szerint a közgyülés az egyházkerület által beter-
jesztett nyugdijintézeti és lelkészválasztási szabály-
rendelet tervezetét elvetette. A közgyülést társas
ebéd követte.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= UJ törvényszéki elnök. A pestvidéki tör-

vényszék büntetö és polgári tanácsainak ma dél-
elött összes ülése volt, amelyen résztvett a tör-
vényszék uj elnöke, Szeyfried József is. Az összes
ülés elött letette a hivatalos esküt, aztán a birói kar
nevében Rónay Kamill királyi táblai biró üdvözölte.
Az összes ülés után a segédhivatal személyzete
tisztelgett az uj elnöknél.

= Szünet a törvényszéknél. A büntetö tör-
vényszéknél julius elsején kezdödik a vakáczió.
Szeptember 5-ikéig naponta csak egy tanács fog
tárgyalni -, sajtópörök pedig egyáltalán nem kerül

nek tárgyalásra. Julius 17-ikéig még Zsitvay Leó
vezeti a büntetö törvényszéket, azontul pedig Tóth
Ernö és Czárán István királyi táblai birák fogják
öt helyettesiteni.

= Girardi válópöre. A bécsiek kedvelt
Girardija, aki csak nemrég szerezte meg a magyar
állampolgárságot, a budapesti törvényszéknél váló-
pört inditott neje, 0 d i l l o n asszony, bécsi
szinésznö ellen. A pert h ü t l e n e l h a g y á s
czimén inditotta meg. Ma tárgyalta ezt az ügyet a
törvényszék, mely Goczigh biró elöadása mellett
Girardi keresete értelmében a h á z a s s á g i
k ö t e l é k e t f e l b o n t o t t a .

— Brankovics patriárka pöre. Brankovics
György görög patriárka és dr. Gruics János hirlap-
iró már évek óta torzsalkodnak egymással, és a
legkülönfélébb büntetendö cselekményekkel vádol-
ják egymást. Most legutóbb Gruics János h a m i s
v á d é s h a m i s t a n u z á s r a v a l ó r á -
b i r á s miatt tett följelentést az ujvidéki törvény-
széknél a görög patriárka ellen. A törvényszék a
bünügyben megszüntetö határozatott hozott, a ki-
rályi tábla azonban elrendelte Brankovics ellen a
vizsgálatot. A királyi kuria, hova a patriárka fel-
lebbezése folytán került az ügy, ma a törvényszék-
kel egyetértöleg megszüntette ez ügyben a további
eljárást.

= Várkonyi Itthon. A hirhedt szocziálista
agitátor bünperében a nyiregyházi törvényszék meg-
keresésére ma e l r e n d e l t é k a f e n y i t ö
z á r l a t o t V á r k o n y i I s t v á n n a k h á -
r o m b é r h á z á r a és gondnokul dr. B o r -
b é l y Vidor ügyvédet rendelték ki. Várkonyinak
adómentes házaiból évente, 11040 forint bérjöve-
delme volt. Egyik házát a föváros bérelte ki isko-
lának évi 6500 forintért.

= Megsértett miniszter. Dr. Visontai Soma
ügyvéd rágalmazás vétsége miatt emelt panaszt
ifjabb Kovács Sándor épitész ellen. Valamikor vé-
döje volt Kovácsnak egy megvesztegetési bünper-
ben, amelyet a boszniai kormány panaszára indi-
tottak meg, mert Kovács Boszniában egy közhiva-
talnokot meg akart vesztegetni. A budapesti tör-
vényszék fölmentette az épitészt, aki ezután meg-
kérte Visontait, hogy adjon be egy kegyelmi kér-
vényt a boszniai kormányhoz, hogy ott is szüntes-
sék meg irányában az eljárást és visszatérhessen
oda folytatni félbenhagyott épitkezéseit. Minthogy a
kegyelem sokáig késett, ügyvédjét mulasztással vá-
dolta, szemére vetette, hogy nem is adta be a kegyelmi
kérvényt, összejátszik a boszniai kormánynyal és
ottani volt ügyvédjével stb. stb. Egyuttal föl is je-
lentette Visontait a büntetö törvényszéknél, mely
panaszát áttette az ügyvédi kamarához. Az ügyvédi
kamara azonban megszüntette az eljárást, mert ki-
tünt, hogy Visontai a kegyelmi kérvényt idején be-
adta és Kovácscsal szemben lelkiismeretesen telje-
sitette kötelességeit. Visontai ezek után megragadta
a bot másik véget s egykori kliensét rágalmazás
miatt bepanaszolta.

A mai végtárgyaláson ifjabb Kovács Sándor
kijelentette, hogy sajnálja, amit Visontaival szem-
ben elkövetett, mert meggyözödött arról, hogy
Visontai öt lelkiismeretesen képviselte, miért is a
törvényszék szine elött ünnepélyesen bocsánatot kér.

— Kijelentem azonban — igy fejezi be nyi-
latkozatát, — hogy B o s z n i a k o r m á n y -
z ó j a , K á l l a y B é n i — (itt egy le nem
nyomatható szidalmat használt) — a m i t m á r
m e g i s i r t a m n e k i t ö b b l e v é l b e n ,
a z z a l , h o g y az e g é s z b o s z n i a i k o r -
m á n y z a t n e m e g y é b n y o m o r u l t
r a b l ó b a n d á n á 1 !

A g o r a s z t ó Péter elnök : E nyilatkoza-
táért rendre utasitom ! . . .

A v á d l o t t : ( i z g a t o t t a n . ) De ké-
r e m . . .

Az e l n ö k : Hallgasson, különben tüstént
lecsukatom!

Teremör ! Két fogházört!
A fogházörökre nem volt szükség, mert a

vádlott lecsillapult és halk hangon szólt oda a
közvádlóhoz :

— Ügyész ur! Méltóztassék iménti nyilatko-
zatom miatt megindittatni ellenem az eljárást.



NYILT-TÉR.

a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

Kiadó lakások augusztus 1-ére
Üllöi-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

földszint

I. emelet

II. emelet

Bolt-
helyiség
700 frt.

portállal ellátott, 2 nyilásu. j

3 udvari szoba. 1 nagy 92 négyszög-
(Üzleti he- méternyi és 1 kisebb munkaterem,

lyiség elö-, fürdö-, cselédszoba, konyha,
kamra, 2 kloset, pincze és padlás-

v a g y l a k á s sal, az udvari traktusban külön fe-
1 4 0 0 f r t . dett folyosóval, direkt héjasat a lép-

csöházból.

Lakás
750 frt.
Lakás

750 frt.
Lakás

700 frt.
Lakás
700 frt.
Lakás

380 frt.
Lakás

340 frt.

2 utczai szoba, 1 udvari szoba, elö-,
fürdö-, cselédszoba, konyha, kamra,

kloset, pincze és padlással.
3 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szoba, konyha,kamra, kloset, pincze

és padlással.
2 utczai, 1 udvari szoba, elö-, fürdö--,
cselédszobával, konyha,ikiunra, klo-

set, pincze és padlással.
8 utczai szoba, elö-, fürdö-, cseléd-
szobával, konyha, kamra, kloset,

pincze és padlással.
2 udvari szoba, elöszobával, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

S udvari szoba, elöszoba, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

Utczai lakásokban gáz- és villamosvezeték, parkéta
tapéta stb. Udvari lakásokban gázvezeték, parketák

fedett folyosók. kertre nyiló kilátással.

12. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, junius 29.

Hadd tudja meg Kállay miniszter, hogy milyen vé-
léménynyel vagyok felöle !

A tárgyalás különben azzal ért réget, hogy
dr. Visontai Soma a bocsánatkérd nyilatkozatra
visszavonta a panaszt és a törvényszék ifjabb Ko-
vács Sándort a rágalmazás vétségének vádja alól
f ö l m e n t e t t e : elrendelte egyuttal, hogy az
iratokat átteszi a királyi ügyészséghez, hogy a tár-
gyalásról fölvett jegyzökönyv alapján Kovács ellen
K á l l a y B é n i m i n i s z t e r é s a b o s z -
n i a i k o r m á n y m e g r á g a l m a z á s a
miatt a bünvádi eljárást megindittathassa.

Rablótámadás a városligetben,
vagy :

A rászedett utonállók.

(Éjféli kihallgatás.)
. . . Megelégeltem a konfetti-mulatságot és

éjféli 12 órakor kivonultam Ös-Budavárából. Mint-
hogy pedig az Erzsébet-királyné utján nyaralok,
vigan dudolgatva szeltem át a városligetet s ut-
közben szorgalmasan rázogattam és szedegettem le
magamról a konfettit, nehogy majd azt gondolja a
feleségem, hogy Ös-Budában ténferegtem.

Gyönyörü, koromsötét éjszaka lévén, idönkint
meggyujtottam egy-egy szál gyufát, nehogy bele
kerüljék valami vizes árokba s ilyetén módon a
Hököm-szinházig szerencsésen eljutottam. A szin-
ház mögött ballagva, valaki irgalmatlanul mellbe
taszitott.

Egy csavargóval állottam szemben. Arczát a
nagy sötétségben nem vehettem ki, csak azt láttam,
hogy herkulesi termete van.

No — mondok magamban — most követke-
zik a hadd el hadd !

— Pénzt ide, kutya ! — Kiáltja felém a
csavargó. És hogy szavainak nagyobb nyomatékot
adjon, még egyszer mellbe taszit. Megvan az a jó
szokásom, hogy villámsebesen gondolkozom s egy
röpke pillanat alatt igy okoskodtam:

Ez a gazficzkó vagy egyedül van, vagy a
közelben leskelödnek czimborái. Ha egyedül van,
könnyen végzek vele, mert hiszen én sem vagyok
mai gyerek. Most három esztendeje én birkóztam a
czirkuszban Masson urral és kevés hija, hogy le
nem gyürtem. Ha pedig czimborái is vannak, hát
majd kifogok én azokon, ha nem erövel, hát észszel.

Kaptam magam és a következö pillanatban
mint feldühitett tigris, ráugrottam a csavargóra:
egyik kezemmel jól megszoritottam a torkát, hogy
ne kiabálhasson, a másik kezemmel hirtelen elö-
rántottam a zsebkendömet, jól betömtem vele a
száját, aztán átöleltem, hogy minden csontja ropo-
gott és legyürtem a földre. Rátérdeltem és nehogy
ábrázatának bal fele megfájduljon, csakis a jobb
oldalát öklöztem. Majd elkezdtem dagasztani a
gyomrát, hogy a jeles férfiu csak ugy nyögött bele.
Mikor pedig megelégeltem a gyomrozást, egyet
füttyentettem, számitván arra, hogy a füttyre elö-
rohannak társai.

Nem csalódtam. A következö perczben két
alak termett a hely szinén. Minthogy pedig ök is
csak gyarló emberek, akik a sötétségben nem lát-
hatnak, azt hitték, hogy a csavargó van felül, én
pedig alul; következésképen rávetették magukat
tehetetlen czimborájukra s ott ütötték, ahol érték,
ugy, hogy a szerencsétlen elvesztette eszméletét és
mozdulatlanul terült el alattam.

A hü szövetségesek nekiestek az áldozat
zsebének, de bizony nem találtak ott semmit. Attól
tartottam, hogy rájönnek a turpisságra és halkan,
suttogva szóltam oda hozzájuk:

— Pszt! Rendörök! . . . Jertek utánam!
Lábaim közé kaptam a földet és futásnak

eredtem. Ök utánam. Természetesen arra felé sza-
ladtam, ahol a rendör szokott czirkálni, a lóvá
tett csavargók azonban gyanutlanul rohantak utá-
nam. A Hermina-utra érve, megláttam a rendört.

— Hé, konstábler! Két utonálló van nyo-
momban ; fogjuk el öket !

Ugy látszik, a rendör megértette a helyzetet
s egy-két percz alatt nyakoncsiptük a két csavar-
gót, akik karjainkba rohantak

Igy történt a dolog, tekintetes rendörfogal-
mazó ur. Sziveskedjék ezt a vallomást valamelyik
ujságiróval közölni. Hadd tudja meg a publikum:
miként kell elbánni az éjféli utonállókkal.

Minthogy pedig a kiállott izgalmaktól és az
eröprodukcziótól nagyon fáradt vagyok, engedje
meg, hogy haza menjek és kipihenjem magam.
Ha utközben véletlenül megint két-három csavargóra
akadok, egyenesen ide csalogatom öket. Jó éjsza-
kát, fogalmazó ur! Gutius.

SPORT.
A királyi ménes szerencséje. A graditzi

porosz kiráiyi föménesnek mult vasárnap jó napja
volt, mert a 100,000 márkás derbyn kivül a 10,000
márkás Renard-versenyt (Lebemann-al) is meg-
nyerte.

Ifjusági tornaverseny. A fövárosi IX. kerü-
leti polgári iskola növendékeinek tornaversenye ma
volt az ezredévi versenypályán. Az ünnepen, me-
lyet Telek József tanár rendezett, nagyszámu kö-
zönség volt jelen. A felvonulás után kezdödtek a
szabadgyakorlatok. Erre következett a versenyfutás,
melyben dijakat nyertek: Trouba Lajos, Király La-
jos, Farkas Béla, Füspök Zoltán, Zimmermann
Ferencz, Wenszky Elemér, Kovács Géza, Erdman
Rajmund, Stolcz László. Az ugrásverseny gyöztesei:
Berán József, Füspök Zoltán, Kovács Géza. A
sulydobás nyertesei: Pokorny József, Berán József,
Kovács Géza. A birokverseny gyöztesei: Berán Jó-
zsef, Kovács Géza és Csorba Károly. A rugó labda-
játékban dijakat nyertek: Kovács Géza, Pokorny
József, Zlinszky Aladár, Hauszner István, Schöner
Károly, Lisztl Ferencz, Füspök Zoltán, Tóth Ká-
roly, Szabó József, Lakos Albert, Braun Mór és
Schvarcz Dezsö. A dijakat — babérkoszorukat,
ezüst- és bronzérmeket — dr. Tolnay Lajos igaz-
gató osztotta ki a nyerteseknek.

10-re 168 forint. Ezt az osztalékot fizette
volna a totalisateur, ha Maikönig nyeri meg a
német derbyt. Az a rövid nyakhossz tehát, mely-
lyel Habenichts Maiköniget leverte, sok pénzébe
került a budapesti fogadóközönségnek, mely föleg
Maikönig és Doria gyözelmében bizott. Doria gyö-
zelme után 10-re 121 forintot fizetett volna a
totalisateur.

Maikönig Baden-Badenben. Maikönig, a
német derby helyezettje, legközelebb Baden-Baden-
ben fog futni az i f fezheimi dijban. Lovasa
Smith lesz.

Totalisateur-forgalom. A hamburgi derby-
ben a totalisateurnél 100,000 márka volt a for-
galom és pedig gyözelemre 42,490, helyre pedig
57,050 márka.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Czimadományozások. A király báró Konrádsheim

Oszkár szegedi, Kovácsy Albert erzsébetvárosi és Berde
István szolnoki törvényszéki Liráknak, Simon Lajos
Csáktornyai járásbirónak és Kovács István nyiregyházai
törvényszéki birónak az itélötábla-birói czimet és jelle-
get adományozta.

Kinevezések. A v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s -
ü g y i m i n i s z t e r Balló István csiksomlyói római
katholikus fögimnáziumi rendes és Gebe Mihály nagy-
enyedi evangelikus református fögimnáziumi helyettes
tanárt, 1898. évi szeptember hónap l-töl számitott jog-
hatálylyal a makói állami fögimnáziumhoz rendes taná-
rokká, a z i g a z s á g ügy m i n i s z t e r Karácsonyi
Bogdán erzsébetvárosi törvényszéki dijnokot a nagy-
enyedi járásbirósághoz irnokká, a s z é k e l y u d v a r -
h e l y i p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g Lajos Ignácz
adóhivatali gyakornokjelöltet, a csikszeredai adóhivatal-
hoz dijtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Gáll István ingóságai
Erzsébet-királyné-ut 45. julius 1. Tuchfeld Auguszta
Podmaniczky-utcza 61. julius 1. Dr. Szirmai Ignácz in-
góságai Márton-utcza 15. junius 30. Gróf Berchtold
Artur ingóságai Kecskeméti-utcza 7. junius 30. Török
Sándor ingóságai Rottenbillerutcza 29b junius 30.
Kohn Bernát ingóságai Szondy-utcza 44. junius 30.
Müller Hermann ingóságai Lehel-utcza 23. julius 1.
Reich József ingóságai Csokonay-utcza 10. junius 30.
Jámbor Tivadar ingóságai Erzsébet-körut 38. julius 8.
Wachtl Károly ingatlana Fö-utcza 77. I. 10. Kormos
Adolf ingóságai Lipót-körut 7. B. julius 8.

A vidéken. Mayer Zsigmond ingatlana Sopron-
ban julius 13. Reszler Adolfné ingatlanai Zilahon julius
18. Máté Mihály ingatlanai Szolnokon augusztus 8.
Thenerle Jakab ingatlanai Apáthi (Bonyhád) községhá-
zánál augusztus 29.

Pályázatok. A soproni pénzügyigazgatóságnál
állami végrehajtói állásra, a máramarosszigeti bánya-
számvevöségnél számgyakornoki állásra lehet a folya-
modványokat benyujtani.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
B. Gy. Nem szükséges, hogy személyesen adja

be a kérvényt, "ö császári és apostoli királyi felsége
kabinet irodájának“ czimezve postán is elküldheti
Bécsbe.

Vilmos. Lapunk junius 26-iki számában közül-
tük, hogy a dr. Mészáros Károly-féle két rendbeli juta-
lomért versenyzö pályamüvek beküldésének halárideje
junius 30-án jár le; az eredményt október 15-én hir-
detik ki.

Dr. B. M. Budapest. Irtunk az illetö irodalmi
társaságnak, ha onnan a kivánt felvilágositást meg-
kapjuk, közöljük önnel.

7330. sz. elöfizetö. Rugonfalva. Hogy az ön
által emlitett intézetbe felvegyék, ahhoz okvetlen érett-
ségi bizonyitvány szükséges. Érettségi bizonyitványt
bármelyik középiskolában szerezhet, de nem "legjutá-
nyosabb uton", hanem tanulással és tudással.

R. J . Kis-Czell. Az utiterv a mi kezünk között
nincsen, az emlitett vállalat szivesen ad felvilágositást
bárkinek.

T. V. Ikervár. A Lehne-féle intézet Sopronban
nyilvánossági joggal felruházott magántanoda benn-

lakással. Az intézet igazgatósága kivánságára megküldi
a prospektust.

Ibolyka. Czegléd. Czégeket elvböl nem ajánlha-
tunk, kivétclkép tudatjuk önnel, hogy a Prátó-ból, vagy
a Zilahy Ágnes szakácskönyvéböl okulást nyerhet, eze-
ket megrendelheti bármely könyvkereskedö utján.

W. D. Borota. Az a hir viccz lenne, de rosz-
szul sikerült. Egyébként más lap hireiért mi nem vál-
lalhatunk felelösséget.

K. H. Tarczal. Nem értjük, mit ért ön "Borá-
szati törvénykönyv“ alatt. Tudassa kivánságát érthe-
többen. A Jó-sziv sorsjegyek huzása junius 15-én volt.
A föbb nyereményeket lapunkban közöltük is.

St. J . Mezöberény. Hozassa meg magának a
József-müegyetem tantervét, abból mindent megtudhat,
amire szüksége van.

S. B. Losoncz. Sziveskedjék megirni, hogy a
beküldött czikk miröl szólott, hogy érdemleges választ
adhassunk.

Elöfizetönö, Nagy-Iklód. Jókai irta a szöveget,
erre aztán többen irtak zenét. Bármelyik zenemükeres-
kedésben megrendelheti. Különben legczélszerübb, ha a
"Liszt Ferencz zenemüvészkör“-höz fordul, mely ilyen
kérdésekben szivesen szolgál felvilágositással.
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, junius 28. (C. T. B

Buza, juliusra
" szeptemberre
" deczemberre

Tengeri juliusra

Chicago, junius 28.

Buza. szeptemberre

junius 28.
cents
77½
71¼
71¾
35½

(C. T. B.)
junius 28.

cents
66

Tengeri szeptemberre 32

junius 27
cents
79
72
72
36¾

junius 27.
cents
67¼
32¼

Péter és Pál napján.
A holnapi napon, Péter és Pál napján,

érik meg Magyarországon hivatalosan a buza.
Kasza, sarló ki van fenve és ki van készitve a
nagy munkára, mely nálunk minden jólétnek,
minden uri módnak ösi forrása. Még egy na-
pot, a nyári hoszu ünnepnapot piheni végig a
magyar gazda; aztán hajnalban kiáll, embe-
reivel és asszonyaival a ringó kalászok diszé-
ben pompázó földje elé és elkezdi egybegyüj-
teni egy évi fáradozásának gyümölcsét, mely
egyszersmind egyévi megélhetésének föltétele.

Nem tagadjuk, hogy kissé szorult szivvel
tekintünk e nap elé. Mi fog beválni a remé-
nyekböl, melyeket az idei aratáshoz füztünk?
Álmodoztunk elöbb fényes, nagy termésröl,
mely összes gazdasági viszonyainkat egy for-
dulással megjavitja. Aztán, mikor a nagy ter-
mésröl lemondtunk — le kellett mondanunk,
mert a természet ártalmainak nem lehetünk
urai — akkor még mindig biztunk a közép-
terméshez, mely ha nem is szolgáltatja a nagy
böséget, legalább; távol tartja a föld népétöl a
nélkülözést, a szükséget.

Az utóbbi napokban, fájdalom, ez a re-
ményünk is halványulni kezdett. A rozsda, a
tulságos esö, a köd és százféle ártalmas rovar
nagy mértékben ártott a vetéseknek. Végül
még a gyakori zivatar és a jégesö is puszti-
tólag vonult végig az ország némely vidékén.
Vannak oly helyek, hol a fölfogadott arató-
nép megdöbbenve áll a néhány nap elött még
oly gazdag terméssel kinálkozó táblák elött és
szomoruan nézi a kuszáit szalmával boritott
földet, melyen nincs egy töretlen kalász. Mi
lesz az ilyen földdel ? Visszaadja-e a vetöma-
got ? És ad-e azonfölül még valamit ke-
nyérre is ?

Ezen kivül a földet szegélyezö árok
partján ott ólálkodik az utolsó csapás, a
szocziálistaméreg, a mezei munkások strikeja.
Lesz-e annyi esze a háborgó lelkü munkásnak,
hogy ily válságos idöben távol tartsa magától
a visszavonás ördögét? Vagy lemond-e az
észszerüségröl, a rend áldásos szelleméröl,
hogy végtelen kárt okozzon magának is, gazdá-
jának is ?

Amit a természet ereje elrontott, nem
fogja-e végleg megsemmisiteni az értelmet-
lenség ?

Ez az utolsó kérdés, melyet a magyar
gazda a sorshoz intéz.

A jövö napok feleim fognak e kér-
désre is.

Mi pedig, kik néhány hét elött azt szá-
mitgattuk, hogy mennyi millió ára kenyeret
szolgáltatunk Európának, most azon kezdünk
tünödni, hogy nem leszünk-e arra kényszerülve,
hogy, mint a lefolyt évben, másokhoz fordul-
junk pénzzel az élelemért.

De honnan vesszük a pénzt, ha ezek a
borus sejtelmek valósulnak?

Mit tehetünk ily aggályos idöben? Bizzunk
az égben, mely a földiek dolgát föltétlen ha-
tározásával és ellenállhatatlan hatalommal
intézi.

Az aratás kezdetén mutatkozó elöjelekböl s
a munkások viselkedéséböl itélve, az aratás min-
den valószinüség szerint békés lefolyásu lesz. Csak
egyes községekböl érkeznek kedvezötlen hirek,
ahol a szocziálista izgatóknak sikerült a népet rá-
birni, hogy se igazolványt ne váltson se szerzö-

dést ne kössön, — legalább Péter Pál elött. —
Ilyen község azonban kevés van.

Ma kapott jelentéseink a következök :
B á c s m e g y é r ö l a szocziálisták egyik fö-

fészkéböl kedvezö hirek érkeznek.
Csak pár nap elött jelentettük, hogy számos

községben vonakodtak a munkások igazolványt vál-
tani, ma már majdnem mindenütt kiváltották iga-
zolványaikat és szerzödést is kötöttek. Nem váltott
igazolványt mintegy 600 arató s igy szerzödést
sem kötött: Bácsfeketehegyen, Bács-Szent-Tamá-
son és Bács-Madarason. Ez aratómunkások legna-
gyobb része most már valószinüen munka nélkül
is marad s ép e miatt családjuk is a legnagyobb
nélkülözésnek néz elé.

B é k é s m e g y é b e n az utóbbi napokban
mind több-több községben kötöttek szerzödést.
Azonban F ü z e s - G y a r m a t o n körülbelül 2000
munkás, valamint az e n d r ö d i e k és s z e g -
h a l m i a k egy része még mindig igazolvány és
szerzödés nélkül van.

T i s z a - F ö l d v á r r ó l irják, hogy belügy-
miniszteri rendelet következtében az ottani hatóság
feloszlatta a földmives szocziálista egyesüld et,
mert az egyesületi tagok nagy része strikera ké-
szült. A feloszlatás után a munkások kijelentették,
hogy ezentul titokban fognak szervezkedni.

Mezögazdaság.
A balatonmelléki szölök felujitása. A földmi-

velésügyi miniszter a mult évben bizottságot kül-
dött ki a balatonmelléki szölöterületek bejárása s
talajaik megvizsgálása czéljából. Ez a bizottság, a
melynek vezetését báró R a d v á n s z k y Béla
koronaör, a földmivelésügyi miniszter felkérésére
hazafias áldozatkészséggel elvállalni szives volt,
geológusokból és szölömivelési szakemberekböl
alakitva, két hónap alatt bejárta a Balaton-parti
szölöterületeket s megvizsgálva azok talajait, meg-
állapitotta, hogy minden egyes helyen, illetöleg an-
nak minden dülöjén minö megujitási mód volna
leginkább alkalmazható s hogy ott, ahol az ame-
rikai fajtáju alanyokon készült szölöoltványok ülte-
tése ajánlkozik, melyik alanyfaj ta javasolható, mint
leginkább megfelelö. A bizottság eddigi müködésé-
nek eredményét báró Radvánszky Béla junius hó
29-töl julius hó 2-ig fogja a helyszinén felülvizs-
gálni s azután az egész bizottságot Keszthelyre ve-
zeti, ahol julius 3-án az egész Balaton-mellékröl
értekezletre meghivott szölömivelök gyülekezete elött
a szölömivelés legfontosabb kérdéseiröl a bizottság
több tagja elöadásokat fog tartani s az érdeklödök-
nek külön felvilágositásokat is fog nyujtani.

A jégkarteli ellen. A biztositó társaságoknak
a gazdaközönséget kizsákmányoló jégkartellje ellen
egyre nagyobb mértékben terjed az elkeseredés a
gazdák közölt. Legujabban a békésmegyei gazda-
sági egyesület foglalt állást a kartell ellen, feliratot
intézve a földmivelésügyi miniszterhez, amelyben
felkérik, tegyen valamit az ellen, hogy "a mezö-
gazdák verejtéke árán szerzett filléreiböl milliókra
menö vagyonokat gyüjtött, részben idegen Biztositó
társulatok, nem elégedve meg az évtizedek óta
elért óriási eredményekkel, uj módot honositanak
meg üzletkörükben, hogy a mezögazdát még inkább
kizsákmányolhassák!“

Állami szénkénegrendelések. A szénkéneg
alkalmazása a filloxera elleni védekezésnél oly
nagy arányokban terjed, hogy a zalathnai gyár
a szölöbirtokosoknak szénkéneg iránt nyilvánuló
keresletét nem képes kielégiteni. A földmivelésügyi
miniszter ez okból megkereste a pénzügyminisztert
a zalathnai gyár további kibövitése iránt, de hogy
addig is, mig a gyár nagyobb mennyiséget elöállit-
hat szénkénegben, ne legyen hiány, a földmivelés-
ügyi miniszter 4250 métermázsa szénkéneget ren-
delt Marseilleböl. Ez az egész mennyiség Marseil-
leben már készletben van s néhány nap mulva
vitorlás hajóval utnak indittatik Marseilleböl Fiu-
méba, ugy, hogy ez a szénkéneg szeptember hó
kezdetén mindenesetre a hazai raktárakban lesz.

Állati járvány. Miután Csanád-vármegyében
Battonya környékén a szarvasmarhák közt járvá-
nyos szaruhártya- (szem) gyuladás lépett föl, a
kerületi állami föállatorvos a helyzet megvizsgálá-
sára azonnal megjelent a helyszinén. Véleménye
szerint az emlitett betegség fölmerülte nem látszik
különös fontosságunak.

Ipar és kereskedelem.
Köolajfinomitó-gyár. E társaság ma tartotta

közgyülését, amelyen elhatározták, hogy a megfelelö
leirások eszközlése után 5 százalék osztalékot fizet-
nek és 175.000 forintot uj számlára irnak. Az igaz-
gatósági jelentés felpanaszolja a vállalat siralmas
helyzetét, amelyen csak a kartell segithet és az az
állami támogatás további fenmaradása, melyet a
vállalat a vámtételekben élvez. Persze, ama busás
osztalékok után, amelyeket e vállalat részvényei
birtokosainak, a Magyar hitelbanknak és az Osztrák
hitelintézetnek eddig éveken át a fogyasztók rová-
sai a nyujtott, öt százalékos dividenda már vég-
romlást jelent — a köolajfinomitó-gyár telhetet-
len igazgatóságának véleménye szerint.

Köbányai sertéspiacz, junius 28. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon

felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 57—57½ krajczárig. Küzép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59½kr.
Könnyü (páronk.250 klgrig terjedö sulyban; 59—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
ÖV)—59½ krajczárig, közép (páronkint 240—260)
kilogramm sulyban) 58½—59 krajczárig, Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 58—58½
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. junius 26. napján
volt készlet 45.227 drb, junius 27-én felhajtatott
148 drb, junius 27-én elszállittatott 701 darab,
junius 28-ára maradt készletben 44.674 darab, A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, junius 28. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. junius 27-én érkezett
1009 drb. Készlet 241 darab, összes felhajtás 1260
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 928 drb,
elszállittatlan maradt 322 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56—59 kr, 220-280 kilós 57—59 kraj-
czár, 320—380 kilós 56—59 kr, öreg nehéz —
kr, malacz 36—42 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti borjuvásár, junius 28. A mai vá-
sáron felhajtatott 887 darab belföldi és 24 darab
vágott borju. Napi árak : belföldi borju 26—40 forint,
kivételesen 42—44 forint 100 kilonkint; rugott
borju 22—25 forint 100 kilonkint.

Bécsi sertésvásár, junius 28. A mai vá-
sárra bejelentetett 7639 darab, felhajtottak pedig a
vásár kezdetéig 3526 darab fiatal sertést, 3804
darab magyar zsirsertést, összesen 7330 darabot.
Igen vontatott üzletmenet mellett jegyeznek : elsö-
rendü 52—53 krajczár, kivételesen 53½ krajczár,
közepes és öreg sertés 49—51 krajczár, könnyü
45—48 krajczár és fiatal sertés 38—52 krajczár,
kilonkint, élösulyban.

Pénzügy.
Állampapirok uj szelvényei. Az 1888. évi

4½% magyar beruházási kölcsön utolsó szelvénye
folyó évi julius 1-én esedékessé válik, miért is
ugyanezen naptól kezdve az uj szelvényivek Buda-
pesten a magyar királyi központi állampénztárnál,
az ott jelentkezö feleknek, a kötvényekhez tartozó
szelvényulalványok benyujtása ellenében, dijmente-
sen ki fognak szolgáltatni. A szelvényutalványok
ezenkivül folyó évi julius l-töl bezárólag deczem-
ber 31-ig még a következö közvetitö-helyeknél is
benyujthatók és pedig: Budapesten: a magyar
királyi állampénztárnál (IX. kerület vámpalota), a
királyi állampénztárnál Zágrábban; az összes ki-
rályi adóhivataloknál. 1899. február l-töl kezdve
csakis a központi állampénztárnál lehet majd az uj
szelvényeket megkapni.

BUDAPEST! GABONATÖZSDE.
Budapest, junius 28.

Amerika reggel változatlan árakat jelzett, a
mai európai piaczokon a kurzusok nagyjában szin-
ten állandósultak (csak Liverpoolban olcsóbbodott
egynegyed pennyvel a redvinter) és nálunk sem for-
dult elö valamely jelentékenyebb mozzanat, amely
az árképzödést határozottan az egyik vagy másik
irányba terelte volna. A két párt fegyverszünetet
tartván, ma lomhán bonyolódott le a forgalom és
néhány krajczárnyi árváltozás után az uj gabona-
határidöi majdnem ugyanazon a ponton zárulnak,
mint tegnap este és pedig a buza 9.20 forinton, a
rozs 6.85 forinton, a zab 5.75 forinton, a repcze
12.40 forinton.
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Átestünk tehát szerencsésen a kalásztérlelö
juniusi idö Scylláin és Charybdisein és a távol ke-
leten immár Péter és Pál napjának pirkadó hajnala
dereng felénk. Ösidöktöl fogra ez az ünnepnap
nálunk az aratás megnyitója, amelyen a mezei
munkások együtt vigadtak a gazdákkal.

Manapság már csak némely helyütt hódolnak
e régi tradicziónak, söt néhány hét elött még olya-
nok voltak a viszonyok, hogy attól kellett tartani,
mikép a munkások nemcsak hogy nem ünneplik a
földesurral e szép napot, hanem ellenkezöleg, a
munkaadók ellen szervezkednek. Közel volt a ve-
szély, hogy egyes megyékben ott rothad el majd
az "élet“ a rónákon. Ám az utolsó perczben mégis
felszinre került a józan magyar ész, amely nem
ült fel a kasza-kapakerülök internaczionális bandá-
jának. A gazdáknak tehát e tekintetben nincs oka
az aggodalomra.

Arató van feles számmal és lesz is mit le-
kaszálni. Az anyaföld ebben az évben bövebben
adja az áldást. Ma már mondhatjuk, hogy nagyjá-
ban a vetések állása jó, a kilátások kedvezök. Az
igérkezö gabona minösége átlagban kielégitö, meny-
nyisége helylyel-közzel kitünö, legalább felerészben
közepes és csak néhány megyében nem felel meg
sehogysem a várakozásoknak. A természetre tehát
nem lehet panaszunk az idén.

Ugyde a gabona behordásával még nem ju-
tott el a termelö golgotautjának végállomásáig. Vaj-
jon lesz-e ára a buzának, rozsnak, árpának? A tözs-
dei körök vagyis inkább ezek egyrésze azt mondja,
hogy nem lesz. Itt megint a tultermelés beverkli-
zett nótája járja, jóllehet a tavalyi év megmutatta,
hogy a produkczió és fogyasztás e sokat emlege-
tett aránytalansága nem egyéb, mint egyes megátal-
kodott baisseurok fejében rajzó rögeszme.

Azonban a spekulánsok üzelmei ne felemlit-
sék meg a termelöket. A börze ideig-óráig diktál-
hatja az árakat, 'de ha majd leszámolásra kerül a
dolog, mégis csak a természetes tényezök alapján
alakulnak az árak.

Készáruban kevés forgalom volt ma, buzából
elkelt néhány kocsirakomány 15 krajczárral maga-
sabb áron. Rozs, árpa, zab üzlettelen. Csupán
tengeri keresett, emelkedö árak mellett.

E czikkben, mint már többször emlitettük a
határidöpiaczon meglepetések készülnek. A contre-
mine nem képtelen szállitani és az eladók sietve
hosszabbitják kötéseiket augusztusra és szeptem-
berre a lehetö legcsekélyebb prolongácziós dijtétel
mellett is (négy krajczár egy hónapra).

Tegnap regisztráltuk, hogy a Dunagözhajó-
zási társaság és a Magyar folyam- és tengerhajó-
zási részvénytársaság az eddigelé a Romániából
felérkezö tengeri rakományokra engedélyezett ma-
gas refakcziákat e hó végével beszüntetik. A köz-
lekedési vállalatok ugyanis eddig, hogy hajópark-
jukat kihasználhassák, a legmesszebb menö elö-
zékenységet tanusitottak, most mar az uj üzlet és
az élénk forgalom küszöbén, e kedvezményeket fel-
függesztik, miáltal Oláhország egyelöre nem is
jöhet kombináczióba a tengeri importra nézve.

Ugy halljuk, hogy pénteken, az elsö felmon-
dási napon egészben mindegy 15.000 métermázsát
fognak bejelenteni szállitásra.

Különben zárul tengeri juliusra 5.25 forinton,
augusztusra 5.29 forinton, szeptemberre 5.34 forin-
ton, májusra 4.60 forinton.

Ma elkelt uj rozsból néhány kocsirakomány
7 forint 40 krajczáron soroksári paritással.

Hire járt a mai tözsdén, hogy a franczia
beviteli vám julius elsején tul is fel lesz füg-
gesztve, ami különben egyelöre nincs befolyással az
üzletre.

A C. T. B. tegnapi new-yorki sürgönye sze-
rint az U n i o l á t h a t ó g a b o n a k é s z -
l e t é millió bushelekben a következö volt:

e héten a mult héten 1897-ben 1898-ban

buzában 17.22 19.08 18.79 17.86
tengeriben 22.42 22.17 16.91 8.76

A visible supply buzában tehát 1,783.000
bushellel apadt, mig tengeriben 250.000 bushellel
gyarapodott az ellenörizhetö állomány.

A k ö v e t k e z ö g a b o n a m e n n y i s é -
g e k u s z n a k t e n g e r e n E u r ó p a f e l é :

A k o n t i n e n s f e l é :

buzából
tengeriböl
árpából

Az e l h a j ó z á s o k I n d i á b ó l Anglia
fele növekedtek, ellenben a kontinens felé teteme-
sen apadtak és pedig elszállitottak quarterekben :

I n d i á b ó l :
e héten a mult héten különbség.

buzát Anglia felé 192.000 144.000 48.000
buzát a kontinens felé 4.000 56.000 — 52.000

O r o s z o r s z á g b ó l az e l a s z á l l i t á -
s o k t e n g e r i b e n növekedtek, buzában ellen-
ben apadtak és pedig kiteltek quartersekben :
buzában 283.000 469.000 — 186.000
tengeriben 131.000 45.000+ 86.000

Közöljük továbbá az a n g o l h e t i h o z a -
t a l o k a t az egyes gabonanemükben: amelyek
kitettek quartersekben

e héten

I. Készáruüzlet.
Buzából elkelt 10000 métermázsa 15 kraj-

czárral magasabb áron, árpa üzlettelen, zab vál-
tozatlan, a kinálat gyér, rozsból csak uj áruban
van kinálat, tengeri szilárd, kevés forgalom
mellett

Elöfordult készára eladások.

ll. Határidöüzlet.
Elöfordult határidökötések.

Délelötti és déli tözsde Délutáni tözsde
Határidö Kezd. Forgalom Zárl. Kezd. Forgalom Zár!

19.24-25 j
24-23 i 9.2"!

. auguszt. 5.19 5.20-22-26 5.28 5.29 5.28 5.27
máj. 4.58 4.60-57-54 4.61 4.61 4.60 4.59

repcze aug. 12.30 12.35 12.40 — — —

Hivatalos batáridöjegyzések.
Déli Mzsde zárlata

Aiu HatárldS Junius 28m-án junius «7-én ^számoló

pém áru pénz áru

buza . . szept. 9.22 9.23 9.05 9.06 — .—
rozs . . szept. 6.84 6.86 6.75 6.77 —.—
zab. . . szept. 5.75 5.77 5.76 5.78 —.—
tengeri . julius 5.24 5.26 5.12 5.13 5.12
repcze . aug. 12.30 12.40 12.40 12.50 —.—

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, junius 28.

Ugyanazon képe volt ma a tözsdének, mint
tegnap. Reggel a hüvösebbre vált idöjárás, a derült
ég némileg fölbátoritotta az üzlet embereit. A ve-
zetö papirokra nézve támadt is némi kereslet, mely
ugyan nem volt nagy mértékü, de azért mégis
emelte kissé az árakat. Késöbb azonban a vásár-
lási kedv ismét ellankadt és délben ismét elöállt
a kedvtelenség, melynek nyomása alatt a forgalom
ujra megszünt. Igy folyt le aztán az egész nap.
Egész eredménye némely gyönge árjavulás, melyet
alig kell külön följegyeznünk. Némely helyi érték-
nek az ára még csökkent is. Valuta és külföldi
váltó viszont kissé megdrágult, mint olyan napokon
rendesen szokott, amikor nemzetközi papirjainkat
külföldröl kinálják.

Az elötözsdén : Magyar hitelr. 397.40—396.75,
Jelzálogbank 251 Osztrák hilelrészvény 360.70—
360.40, Osztrák-magyar államvasut 362.75—362.15
forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak:
Osztr, hitelrészv. 360.50, Magyar hitelrészv. 397.—,
Aranyjáradék 121.25, Koronajáradék 98.90, Leszá-
mitoló-bank 261.50, Jelzálogbank 251.25, Rima-
murányi 250.50, Osztrák-magyar államvasut 362.60.
Ipar és kereskedelmi bank 104.—, Déli vasut 77.25,
Közuti vasut 386.50, Villamos vasut 266.50.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Salgótarjáni 628, Villamos vasut 266, Magyar hi-
telrészvény 397—397.10—396.50, Magyar ipar- és
keresk, bank 103—103.50, Magyar jelzálogbank
250.50—251, Rimamuránvi 251—251.25, Osztrák
hitelrészvény 360.50—360.30, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 362.50—362.25, Kassa-somodi 23.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.— 1.50 forint, 8 napra 4.—4.50 forint,
julius utoljára 8.50——9.50 forint.

Délután 1óra 30 perczkor zárulnak:
junius 28. junius 27.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsdén osztrák hitelrészvény 360.30
—369.10, magyar hitelrészv. 396.75—395.60, osztr.--
magyar államvasut 362.40—361.75 forinton köt-
tetett. '

121.25
98.85

396.25
103.75
250.50i
261.—
251.—
360.30

77.—
362.25
385.50
266.—

121.25
98.85

397.—
104.50
251.25
260.50

• 250.50
360.50

77.—
'362.50
386.50
266.—

Délután 4 órkor

Osztrák hilelrészvény
Magyar hilelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Délivasut
Villamos vasut
Ipar és keresk, bank

tárainak t
Junius 28.

359.30
395.50
361.75
261.—
250.25
250.25
385.50
77.—

266 . -
103.25

junius 87.

360.60
397.—
362.40
260.50
251.26
250.25
386.50
77.50

266.50,
104.—

buzában
tengeriben

e héten
17.22
22.42

a mult héten
19.08
22.17

1897-ben

18.T9
16.91

1898-ban
17.86
8.76

Angii

buzából
tengeriböl
árpából

a f e l é :
• héten

2,960.000
780.000
230.000

A k o n t i n e n s f e l é
buzából
tengeriböl
árpából

2,090.000
940.000
190.000

az utolsó
elötti héten

quarters
2,880.000

850.000
220.000

:

2,680.000
1,020.000

260.000

külömbség

—

+
—
——

80.000
70.000
10.000

590.000
80.000
70.000

buzát
buzát

Anglia felé
a kontinens felé

e héten
192.000

4.000

a mult héten
144.000 +
56.000 —

különbség.

48.000
52.000

buzában
tengeriben

283.000
131.000

469.000 —
45.000 +

186.000
86.000

buzában
lisztben
tengeriben
árpában
zabban

Az atlanti kikötökböl el

e héten

302.000
92.000

446.000
105.000
126.000

i k ö
l i t o t t a k e héten

Angliába
Francziaorszába
Belgiumba
Kémetországba
A kontinens felé

Buzában
ezer bushel

1.890
100
630
—

330

az utolsó
elötti hetet

348.000 -
83.000 -

298.000 -
54.000 -
88.000 -

kikötökböl

tengeriben
ezer bushel

2.070
210
270
860
—

különblég
i

- 46.000
r 9.000
- 148.000
- 51.000
- 88.000

elszál-

lisztben
ezer zsák

300
—
—
20

500 uj
500 ,
200 ,
350 ,
200 ,
300 ,
100 ,
500 ,
500 ,
400 ,

3000 ,
1000 ,
1000 ,
300 ,

•?
&

2 >

b a 6

• »
im >

irya

• •

ZU

twSffi *

npezt uj

Htot •

s s S

in fa
j

h
ek

tó
it

ki
nt

i
ki

lo
gr

a

buza tiszavidék

, pestvidéki
, orosházi

Mharm.

, dunavid.
, román

szerbiai
rozs pestvidéki

76
785
75a
75
72
76
755
74$
755
755
76
75
75
juli

1
Budapest

átlag
n
9

Budapest
n
n
n

»

transitó

Budapest

to
 1

00
-k

in
t

; *

12.40
12.25
12.25
12.25
12.25
12.27
12.25
12.20
11.90
12.10
12.20

9.65
9.80
7.40

Hivatalos készárujegyzések.

1 s
Hl

fa
j

ho
kt

ol
i

ki
lo

gr

tiszavid. 74
76
78
80

pestvidéki 74
* ^ 76

78
80

fehérm. 74
76
78
80

román 75
elsörendü 70—75

takarm. 60—65
szeszföz. 62—64

sörfözésre 64—6i

— 39—41

Dánsági —
másnemü —

káposzta
másnemü

_

100 klgr. a
készpénz- 3|

ára ££•
| Sfrtöl irtig ^
M

11.85
12.15
12.45
_ _
11.80
12.10
12.40

11I85
12^0
12.50
—r—.

9.50

t—.-
i

11.95 75
12.20 77
12.55- 79
—.— 81
11.90 75
12.15 77
12.50 79
—.— 81
12.00 75
12.25 77
12.60 79
—.— 81
9.55

-—.—

• -;-.—
.—

L 7.20 7.60

5.15 5.20
5.05 5.10

—.-
—.-

. . . ^

- —.—
- —.—

— —.—

1

k
és

zp
.

3 hó

j

•
•

- 100 klgr.
ja készpénz-
| áru
3
| frtólfrtig
a

12.05
12.30
12.60
—.—
12.00
12.25
12.55
—.—
12.10
12.35
12.60

12.10
12.40
12.65
—.—
12.05
12.35
12.60
—.—
12.15
12.45
12.65
—.—

Atu 1

buza

rozs

zab

Délelötti és déli tfizsde Délutáni tözsde
Határidö Kezd. Forgalom Zári. Kezd. Forgalom

I9.20-22-24) I Q O . O * )
1 05.97 OK 1 ! 9.24-25}

szept. 9.1& 23-21-20 \ 9 < 2 2 9 ' 2 3 » 2 4 " 2 3 \
{ 22-25" j ( 22 j
(6.92-90-83) IR87«cl

szept. 6.94{ 86-84^3 \ 6.85 6.86 r*ec >
l 84 j \ 86 j

szept. 5.75 5.76-78-76 5.75 5.77 5.76
I5.14-16-19*

tengeri julius 5.15{ 21-23-25 \ 5.24 5.26 5.25
{ 27-26 j

. auguszt. 5.19 5.20-22-26 5.28 5.29 5.28

repcze

Ara

buza .
rozs ,
zab. .
tengeri
repcze

máj. 4.58 4.60-57-54 4.61 4.61 4.60
aug. 12.30 12.35 12.40 — —

Hivatalos batáridöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

Zári

9.ái

6.85

5.75

5.24

5.27
4.59

—

HatáiidS Junius 28-án junius «7-én Leszámoló

péni áru pénz áru

. szept. 9.22 9.23 9.05 9.06 -
. szept. 6.84 6.86 6.75 6.77 -
. szept. 5.75 5.77 5.76 5.78 —
. julius 5.24 5.26 5.12 5.13 c
. aug. 12.30 12.40 12.40 12.50 -

..—
-.—
.,—
.12
-.—



Szerda, junius 29. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 15. oldal.

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, junius 28. Teriiiéiiyekben nem volt

forgalom. Az irányzat éá az árak változatlanok.

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, junius 28. A vásári forgalom :

Husnál a forgalom élénk, árak szilárdak. B9-
roniiiuul élénk, árak csökkentek. Halban lanyha,
árak csökkenlek, lej- és tejtermékeknél csendes,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak emelkedtek. .
Zöldségnél csendes. Gyümölcsnél éiénk. JTösze*
reknél csendes. Idöjárás : derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—58 frt, IL 45—52 frt
Birkahus hátulja I. 42—44 frt, IL 36—42
frt. Borjuhus hátulja I. 52—58 frt, IL 36—52 frt.
Sertéshus lsörendü 5^—60 frt, vidéki 53—50 frt
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval Gij.O—62.0 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.00—1.20
frt. Csirke 1 par 0.50—1.SÖ frt. Lud hizott fiüón-
kint liS—70 kr. — Különfélék.Tojás 1 láda (1440
drb) .'52.0—32.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.40—4.00
frt. Petrezselyem 100 kötés 2 00—H.fiO frt Lencse m.
100 kiló 14^-18 frt. Bab nagy 100 kilo 8—lá frt
Paprika 1. 100 kiló 25—50 'frt, IL 10—20 frt Váj
I. rtMMIf; kilónkmtOIÜ—0.S0 frt. Téa-vaj kilonkint 0.85
—1.10 frt. Burgonya, idei, 100 kiló i.'ió—-2I0 frt
Burgonya sárga 100 kiló 4.00—4.0P frt — Halkk.
Harcsa (élö) 0.80— 1.— frt 1 kiló. Csuka (éld) 0.80—
U.&0 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt

Szesz.
Budapest, junius 28. Irányzat változatlan. A

kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.50—19.75
Finomitott szesz nagyban 57.75—58.—, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58.25—58.3/s, Élesztö-
szesz nagyban 57 57.50, Élesztö szesz kicsiny-
ben^ 58. 58.50, Nyersszesz adózva nagyban
o.i.iö—57—, Nyersszesz adózva kicsinyben 57.Vs-*"**
57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.75-^16.50,
Denaturált szesz nagyban 22.25—22.75, Denaturált
szesz kicsinyben 23. 28.25. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, junius 28. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.20—19.50 forintig keh eL
Zárlatjegyzés 19.30—19.70 forint

Bécs, junius 28. Kontigentált szesz kész
áruban 19.40 forinttól 19.60 forintig. Változatlan.

Praga, junius 28. Adózott trippló-szesz
nagyban 55.25—55.75 frton jegyeztetett Adózatlan
Bzesz 19. 19.25 ' forinton kelt el azonnali
szállitásra nagyban.

Trieszt, junius 28. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban román és
cseh áru 13.50—13.25, magyar áru 13.25—13.50
forinton kelt el.

Brünn, junius 28. Exkontingens finomitott és
nyersszesz lanyha, föl forinttal olcsóbb.

Czukor.
Praga, junius 28. Nyers czukor 889/o czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12,55
frt, október-deczeaiberi szállitásra 12.50 forint.

Hamburg, junius 28. Nyers czukor f. o. h.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.35; juliusi szálli-
tásra 9.47, október-deczemberi szállitásra 9.45.
Irányzat lanyha.

Páris, junius 28. Nyers czukor (88 fok) készára
29.25—29.50 frank, fehér czukor jun.-ra 30.63 frk,
juliusra 30.75 frank, julius-aug.-ra 30.87 frank, okt-
tól 4 hóra 31.25 frank. Finomitott készára 31.25
frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, junius 28. A magyarországi jelenté-

sek Látása alatt az irányzat ma szilárdult és a
kész;rjpiaezon is jobb hangulat uralkodott. Kötte-
tett : buza inájus-juiiiusra 11.82, buza öszre 9.08—
9.09-^9.15.. rozs öszre 7.07, tengeri julius-augusz-
tusra 5.42—5.45, zab öszre 6.08—6.Ü7 forinton.

Boroszló, junius 28. Buza helyben 20,50 márki
{= 12.06 frt) sárga. Buza helyben 20.40 márka
i— 12.— frt). Rozs helyben 15 50 márka ( = 9.11
frt). Zab helyben 16.50 márka (== 9.70 iit.) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, junius 28. Buza holsteini 1C0—205
márka ( = 11.17—12.06 frt). Rozs meklenburgi
145—155 ni. (=8.53—9.11 frt.) Rozs orosz 94—
95 márka ( = 5.52—5.58 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, junius 2S. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
25.50 frank (=12.16 frt). Buza juliusra 25.—
frank (=11.92 frt). Buza julius-aug.-ra 24.45 frank
( = 11.67 frt). Buza 4 utolsó hóra 21.65 frank
( = 10.32 frt). Rozs folyó hóra 16.75 frank (=- 7.99
frt.) Rozs juliusra 15.85 frank (== 7.55 frt).
Rozs julius-aug.-ra 15.— frank ( = 7,15 frt). Rozs
4 utolsó hóra 13.35 frank (=6.36 frt). Minden 100
kilonkint Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.70
forint.

Páris, junius 28. (Zárlat.) Buza folyo hóra
25.85 frank ( = 12.32 frt). Buza juliusra 25.—
frank (== 11.92 frt). Buza julius-augusztusra 24.45
frank (=11.67 frt.) Buza 4 utolsó hóra 21.65
frank (=10.32 frt).

London, junius 28. Gabonavásár. Irányzat
általában nyugodt, csekély üzlettel. Liszt 1 sh.-gel.
Zab 6 pennyvel alacsonyabb. Városiliszt 42—46
sh. Repczeolaj 22, tenseri 17 shilling. Behozatal :
Buza 250.000, árpa 44.000 és zab 230.000 mmázsa.

Pétervár, junius 28. Rozs helyben 6.30 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, junius 28. A forgalom ma is jelen-

téktelen Tolt. Egyes kötések fordultak elö alpesi
bánya részvényekben amelyek emelkedtek is. Spe-
kulácziópapirok el voltak hanyagolva.

Az elötözsdén: Osztr, hitelrészvény 360.—-
360.75, Dunagözhajozási 491.—493.—, Tramway
519 20—520.—, Osztr.-magyar államvasut 362.62I
363.—, Délivasut 77.37—77.50, Bustiehrádi 610.—,
Alpesi bánval61.40—162.60, Nemzetközi villamos-
sági 330.75—331.25, Török sorsjegy 60.25—60.30,
Német már|a 58.82.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
ldtelrészvény 360.50, Anglo-bank 157.50; Union-
bank 296.—, Lánderbank 227.,— Osztrák-magyar
államvasut 362.62; Déli vasut 77.37, Alpesi bánya
162.40, Májusi járadék 101.55, Török sorsjegy 60.20.

A déli tözsdén: Osztrák hilelrészvény 360.37",
Tramway 520, Anglo-bank 157.75, Bankv. 267.50,
Unionbank 296.—, Lánderbank 227.—, Osztrák-
magyar államvasut 362.50, Déli vasut 77.25, Elbe-
völgyi vasut 263.50, Északnyugoti vasut 247.50,
Töok dohányrészvény 133.—, Prágai vasipar 740,
Alpesi bánya 162.20, Májusi járadék 101.55, Török
sorsjegy 60.25, Német márka 58.82.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.20. Magyar koronajáradék
98.85. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.—. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 96.60. Magyar hilelrészvény
396.76. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.75. Magyar kereskedelmi
bank 1425.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.05
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121.—. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvállóbank 261.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 250.75. 4-2°/© papir-
járadék 101.60. 4.2% esüsiiáradék 101.50. Osz-
trák aranyjáradék 121.35. Osztrák koronajáradék
100.75. 1860. sorsjegyek 141.—. 1864. sorsjegyek
193.—, Osztrák Mlelsorsjegyek 201.—. Osztrák hitel-
részvény 359.25. Angol-osztrák bank 157.50. Unio-
bank 295.50. Bécsi Bankverein 267.75., Osztrák
Lánderbank 226.50. Osztrák-magyar bank 907.—.
Osztrák-magyar államvasut 362.—. Déli vasut 77.25.
Elbevölgyi vasut 263.75. Dunagözhajozási részvény
490.—. Alpesi bányarészvény 161.90, Dohányrész-
vény 134.25, 20 frankos 9.521/*, Császári kir. vert
arany 5.66. Londoni váltóár 120.—. Német bank-
váltó 58.82. Az irányzat gyengült.

Berlin/ junius 28. (Zárlat.) A2°/o papir-
jár. 101.50r 4*2°/o ezüstjáradék 101.40, 4% osztr,
aranyjáradék 102.90, 4°/o magyar aranyjáradék
102.90, osztrák hitelrészvény 225.20, Magyar
koronajár. 99.40, déli vasut 33.50. osztrák-
magyar államvasut 154.—, orosz bankjegy 216.15,
bécsi váltóár 169.70, 4o/o-os uj orosz kölcsön
101.40, magyar beruházási kölcsön 100.70, olasz
járadék 92.40. Az irányzat gyenge.
csendes.

Berlin, junius 28. (Utótözsde.) Osztr, hitelr
részvény, 224.40, déli vasut 33.50, oszüák-m^gyai
államvasut 1§4,—. Az irányzat gyenge,

Frankfurt, junius 28. (Zárlat.) 42°/o ezüst-
jAradék 85.30, 4°/o osztrák aranyjáradék 102.95,
4°/o magyar arauyjáni.lék 102.60, magyar ko-
ronajaradék 90.45, usztrák hilelrészvény 805.-^,
osztrák-magyar bank 771.—, osztrák-magyar
államvasut 310.50, déli vasut 69.68, Elbevölgyi
vasut 225.--, bécsi váltóár 169.75, londoni váltóáj
20.377, párisi váltóár 8U.78. bécsi bankverein
227.—, villamos részvény 13940, alpesi bájjya-
részvériy I37.—, 3°/o magyar arany-kölcsön 89.20.
4-2°/u papir járadék >-6.—. Az irányzat csendes.
i Frankfurt, junius 2S. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 305.—, Déli vasut 69.50, Osztrák-magyar
államvasut 310.—.

Frankfurt, junius 28. (Esti tözsde.) Osztr.
hilelrészvén\\304.7ö. Déli vasut 69.— Az irányzat
csendör,.

Hamburg, junius 28. (Zárlat.) 4.2°/0 ezilfU
járadék 8ii.2U, osztrák hitelrószvény 304.70,
osztrák-magyar államvasut TTti.— , déli vasut 164.—,
4°/0 osztr.' aranyj. 10"L75, 4"/o-os magyar arany-
járadék 102.70, olasz járadék 92.40. Az irányzat
nyugodt.

London, junius 28. (Zárlat.) Angol consQlp|:
lll . ' / ie. tlóli vasut 7.--, spanyol járadék 33.63.
olasz járadék 92.87, 4°/0 magy. aranyjáradék
102.50, 4% rupia 69.13, Canada pacificvasut 86,63,
leszámitolási kamatláb 1.25, ezüst 27.5/ia, Ai
irányzat nyugodt.

New-York, junius 28. Ezüst 59.13.

IDÖJÁRÁS.
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A föminimum Svédország déli részét boritja, egy másod'
lagos miniinam déli irányban nyulik je belöle, melyet keletröl ép
délnyugatról magasabb légnyomás határol.

Az európai idöjárás nyugaton hüvös és részbea 6SÖ3, ktlf-
ten és délkeleténszáraz és igen ineieg.

Hazánkban erös zápor volt a nyugati és északi megyékben,
amely helyenkint jéggel és viharral lépett fel. Jégesöt jeleni
Magyar-Óvár, Ó-Gyalla, Herény és Budapest. A tegnapi hömérsék*
let igen magas volt, jobbára 30 fok fölölt és eddi£ hScsökkeaét
csak nyugaton mutatkozik. Ma reggel az ég többnyire derült

.Herény ködöt jelez. .
Változékony, helyenkint esös, illetöleg zivataros iái vá*

ható, lehüléssel.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:
VIII. kerület, József-körut 65. szám.

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. - Czélszerü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés arát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP

LEVELEZÉS.
9irAt 1/AMAA A jelzett helyre irtam volt, a percznek
/ I l ü i llUtUU. nagyon örülnék. 6843—1
D 4T 9CC9AMV1i9ir Unalomból elkezdtem ma a kis-
l* . / ! . add^UliyUan. hirdetések között böngészni és
ekkor szemembe tüntek sora* melyben egy- elveszett
vMandi~ névre hallgató kis kutyáról van szó. Miután
én vasárnap délután egy bamaszó'rü gazdátlan kis ku-
tyát találtam, sziveskedjék engem e helyen értesiteni,
vajjon ezen kis állát nem-e az önt elveszettnek hitt
barátocskája. R. M. 5018—1
R Iiff73 ^ i r n aP°^ óta ö n t n e m láttam,
t[ • • • tUlAd* talán csak nem beteg ? Sokkal is fes-
Bebbnek tartom önt, mintsem eire képes, volna. Ugy
látszik, hogy arramenetelem idején még javában álmo-
dott különféle boldogságokról. No, csak legyen még"
akkor is a boldogok között a legboldogabb. Szivélyesen
üdvözli öreg hive. 50I6—1
Molvilf Ilf v o m a °ty jószivü egy fiatal leányt 40
JltCiJISV Ut frttal kisegiteni ? Az irjon ,40 forint"
czimen a kiadóba. . 1587—1
57PFPfPttf ^s a z é r t kérem a z o n szép hölgyet, kit
vfc%t%lMli vasárnap délben e lapra figyelmeztetni
tátorkodtam, velem tudatai, személyes ismeretségemét
óhajtja-e és ha igen, hol és mikor lehetek oly szeren-
2sés vele találkozni. Tévedés elkerülése czéljából
sziveskedjék gyakori találkozásunk helyét emliteni.
Becses válaszát K. L. M. P. 25. 'jelige alatt e lap kia-
dóhivatalába kérem. 1573—1
lf|2|l|» 9 Aranyos fiam! Drága soraitokat örömmel
r IvKn d« vettem, de te, édes fiam, nagyon kereset
irtál és nem ugy, a hogy helyzetünkben kellett volna.
Nagyon szeretnek közeledben lenni. Add át neki tisz-
teletemet. Csókol Páris. 1589—1
4IiinS Boldogságban uszok és mindig azt mondom,
^IllUflo hogy egy embernek igazán sok ez a boldogság.
Nem mondhatok neked mást, csak azt, amit multkor
mondtam, hogy a világon én vagyok most a legboldo-
gabb. És Id tett engem ilyen boldoggá, egyedül [te.
Csak már itt lenne az a szerdai nap és már megint
láthatnálak 5 órakor. Csókol számtalanszor a világ
legboldogabb embere Kari. 50044-1
^?A1«# üatal sportkedvelö hölgy óhajtaná egy ugyan-
pM«J olv fiatal ember barátságát? Feleletet várok
^All RigM" jeligére e lap kiadóhivatalába. 5002—1
V«11A|H«« szórakozás czéljából óhajt levelezni fövá-
ft%ll%UU»d r o s i hivatalnok budapesti fiatal hölgygyei,
ajánlatokat a kiadóhivatal "Szöke 24" jeligével továbbit.

1581—1
fftcKIff Nehézr ma midön e sorokat olvasod ma
^Mllfst** gamba lenni, mily boldog volnék, ha e drága
Bapot együtt tölthetnénk! Sajnos, nem lehet! Ugyan
ivan-e sziveeskédhen oly érzés mint az enyémben ? De
Szeretném hallgatni szived dobogását, hogy meggyözödést
szerezzek annak érzelmeiröl. Azon reményben, hogy
néha reám is gondolsz csókollak ezerszer. 1591—1
tf !>1vt1f intelligens ur volna hajlandó egy szegény
^t»IJtn s o r s üldözött fiatal leányt anyagilag támo-
ptni. Levelek , Nehéz az élet" czim alatt a kiadöbi-
ratalba küldendök. 1593—1

HÁZASSÁG.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

ELADÁS.

1f7i0I«0taftac é l é n k helyen, jóforgalmu csinos
U4ICI CiaV<tt, füszer-és vaskereskedes. Átvételhez
10.000 frt kivánatos. Czim a kiadóban. 1551—8
M a l i i d tiOftVt juhturót szállit 5 kilós bödönyökben,
jliOJUdl l l C i m kilóját 48 kron. Démann Dezsö turó-
szállitó Nagy-Szlabos, Gömörmegye. 1509—8
ftif7IltlI a l i g naszná l t« remekiangol utigép, igen olcsón
^IW&IfllI, sürgösen eladó. Czim a kiadóhivatalban.

1595—8

VÉTEL.
KIf7tklI u " é s n ö i m e8v é telre kerestetik jutányos
j}lb4IHII ár mellett. Az ár megjelölésével ellátott
ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit .Kolumbia" néven.

4978—9
4?1AMVAC fizetési feltételek mellett veszek képeket.
AvIVIIJVd Czim a kiadóban. 4892—9

ViotivfötAfO ^eresek Rákos Kereszturon vagy más-
Jl»*J|rWIIIH6 hol, közel Budapesthez, egy kis családi
házacskát könnyü fizetési feltételekkel. Ajánlatokat "Mi-
elöbb" jelige alatta kiadóhivatalba kérek. 5014—9

KIADÓ SZOBÁK.
4L fct>\ltiDY\m\\\rtz\\Zn csinosan berendezett ud-
/ l \»dCM)U rUlUdUdU Vari sz oba különbejá-
rattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 4990—10
£1K1f0in \VY családnál a Váczi-köruton egy-két ur
^IVAtlV U l . lakást és finom ellátást nyerhetne.
Zongora, fürdöszoba a házban. Czim a kiadóban.

4932—10
<£ffV £>]0ff*IHC9H butorozott 2ablakos utczai szoba
%5f J ClIIUalldail teljesen külön bejárattal a lépcsö-
házból, fürdöszoba használattal, egy ur részére julius
1-ére kiadandó. Czim a kiadóhivatalban. 4826—10
^nfo11fft0ttC *zr> családnál egv elegánsan butorozott
^ll lUlUJUld tiszta, büvös, küiönbejáratu kétablakos
utczai ,szoba, teljes ellátással kiadó. Czim a kiadóban
megtudható. 4874—10
YSjiflÁ a Ferencz-köruton egy nagyobb és egy kisebb
#»iavV világos udvari szoba, elöszoba, konyha stb.
azonnal vagy aug. 1-ére. Czim a kiadóhivatalban.

4934—10

4L 1f0r0HP*Lu t o n egy m^s&aos nönel kiado esy
^1 n%lv|llidl elegánsan butorozott szoba. Czim a
kiadóhivatalban. - 5012—109B fpfAVfr teljes ellátást külön bejáratu szobával nyer
£•> J1 I U 1 1 fiatal ur. Czim a kiadóhivatalban. 4G90—10

LAKÁS KERESTETIK.
C<|1/4cf keresek teljes ellátással tisztességes izraelita
i t d l M d l esáládnál. Ajánlatok az ár megjelölésével
"Otthonias" czimen a kiadóhivatalba kérek. 5000—12

2 külonbcjáratu
ligetben. Ajánlatok a
jelige alatt.

butorozott szoba egymás mellett
kerestetik julius 1-ére a város-
kiadóhivatalba kéretnek "X. I."

4866—12

KIADÓ LAKÁSOK.
TLSrho&h Üllöi-ut, Erkel-utcza
pt lUCdüO. lakás igen mcr.ékelt
udvari-szoba, konyha, elöszoba,
Lejáratu udvari szoba, elöszoba,
Nagy szoba, rkönyha 170 frtért.

sarkán több rendbeli
árért. Egy utczai-,

390 frtért, 2 külön
konyha, 270 frtért.

6841—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mlvn1iin*\r mühelynek, divatszalonnak,
jrOOdlldK, egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak /alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3662—17
ÜfaftV tinftfipivicéff a József-körut legnagyobb for-
J l d g j UOIIlKiyiSUj galmu helyén kiadó. Czim a
kiadóhivatalban. 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
KKilAffÁeMÁI rekedtségnél vcgven 30 krért Réthy-

JlQnOgedlieiy féle Pemetefü-czukorkát. 1537-18
IöftoH hwtWvkk ^ártkörü társaságok egyes napokra
f gUtUl KttglIZOl bérbe vehetnek. Czim a kiadóban.

. 4744-18
"fft«M ügyes nöiruhavarrónö, szerény dijjazás mellett
y i jUl készit legelegánsabb ruhákat. Czim a kiadóhi-
vatalban. , 4778—18
"MácoCJMt é s o l csón lehet étkezni a VI. ker. egy
**lfcdt.dliU szállodás özvegyénél 12 frtért, naponta 4
tál ételt. Czim a kiadóban. 4340—18
C?0ff01tV A9lf0fKr vaSY°k s szabad perozeimber
*JmWyiUj UAYCI|J egy öreg kutyávak szf .tam tár-
salogni; de tegnap hazulról távol < levén, iez idö alatt
kutyám megszökött. Esedezem tehát, ha valaki ezen
"Mándi* névre hallgató kis állatot negtalálta volna, azt
nekem a kiadóban megtudható czimen visszaadni
kegyeskedjék. Eme szivességért az illetönek örökké
lekötelezettje maradna ?A. P.« , 4994—18

Vt a f a r olcsóm vemü a OL kerületben kis hint
A l MM nép kerttel? Czim e lap kiadóhivatalába.

15Ö5—7

4*faflÁ nvarsiÁ ^élen is lakható, 3A óránvira- tiuda-
VldVU UTalalUi pesttöl, a vasuttól 5 percznyire,
naponta le vonat közlekedik, van benne l l szoba, 4
konyha, istáló, kocsisszoba, kocsiszin, fáskararák, pincze,
kitünö karban tartott konyhakert, gyümölcsös, rózsák,
szöllö, az egész terület nagysága 1418 négyszögöl,
továbbá. 1330 négyszögöl nagy-telek gyümölcsfákkal, az
egész be van keritve, jövedelmez a nyaraló évenkint
1300 frtot, az- egész vagy külön is eladó elönyös fel-
tételek mellett, elutazás miatt. Czim megtudható a ki-
adóhivatalban. 1545—7

Ujpest és Rákos-palota *SS"»at-"S3K
Tudakozódhatni a tulajdonosnál. Czim a kiadóhivatalban.

4936—7

Hjpedl VtyZáXVV HUJ Cil viUamos vasuti állomás
mellett, 14.000 forintért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a többi bankteher. Czim a kiadóban. 5020—7
UrtlláT iftnOCton 3 0° négyszögöl kifizetett telken
11111104 HjJJCdUII; modern igényeknek megfelelöen
épitve, 8V2 évi adómentességgel, a palota-ujpesti vasut;
állomás közelében és két villamos-vonal közt, elönyös
feltételek mellett eladó. Czim a kiadóhivatalban.

4958—7

£ f t v 4/ArakA pedálos czimbalom. jutányosán eladó
WPJ JCftUC Czim a Idadóban. 1585-Ö

I. ker., Tárnok-utcza 22. tev. Battsevits Oyftrgyaé
magvfözsde,

II. " Fö-utcza 7. sz. alatt Eiscnbaoh "Vilmám.
füszerkereskedése.

IV. " Kecskeméti-utcza 14. sz. Bxáató M4r,
doháaytözwk

IV. " Harisch-bazár
DéTOlJósMflié,

dohinytözsde

IV. " Petöfi-tér 3. szám
HemetMk A. J.

dohánytözsde J s qjságáraus.

V. " Nagykorona utcza 20. sz.
Löwinger Gynls,
füszerkereskedés*,

V. " Dorottya-utcza 13. sz. WeU Vilmos,

V. " Váczi-körut 6. szám Moreno Janka.
dokáiiftffsda

V. " Lipót-körut 22. szám
Woll&k y^igmvud.

VI. " Teréz-körut 54. szám Breuer n3vér«k,
dohánytözsde,

VI. " Andrássy-ut 48. szám Boboaenr Hona,
dohánytüisde.

VII. " Erzsébet-körut 50. szám Halaler Bésa,
dohánvtözsde.

VII. " Erzsébet-körut 7. szám Freud J.
dohinytözals*

VIII. ker., a Nemzeti szinház bérh. BmtaflT.
dobányuzsde.

ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-
ségesen megadatnak.

részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

dohinjtÖMsda

Piros kendö.
P.A. asszonynak.

h .. . utcza.

Melyik ur
Szeretem

Vidék 3.

Anna.

Mely

Kellemes

Pistike.

Melyik
€gy fekete

Ki akar
Eladó nyaraló,

Ujpest és Rákos-Palota

Ujpest legszebb helyén

Uriház Ujpesten,

VSfliiU M^m/Akti városban szép és régi vaskeres-
riOCKl nagjODO kedés tulajdonosa vagyok. NÖBülési

szándékból oly jól nevelt fess izr. hölgy ismeretségét
keresem, ki legalább 5000 frt készpénzhozomány fellett
rendelkezik. Nem anonym választ .Szerencse fel" jeligén
kérek a kiadóba. 4966—2
Ufará kinek *** 2 4 0 ° ITt ̂ zeiése van és ^oniövm
mMUÁw gzép mellékjövedelme is, ismeretség hiányában
ez uton keres egy oly fiatal lányt, ki némi hozomány-
nyal és mindenekfölött okossággal, szépséggel és ked-
Avességgel rendelkezik. Komolv és teljes névvel ellátott le-
veleket a kiadóhivatal közvetit "36. A." jelige alatt.

5010—2
f»97I9C9H n e v e ^ növéremet szeretném férjhez adni,
ffáiláaáu oly intelligens fiatalemberhez, kinek biztos
évi jövedelme van. Hozomány 3000 frt és nagyon szép
kelengye. Levelek "L. L. 19" jelige alatt e laphoz
kéretnek. 5006—2
HftfjtrfM vaUásu földbirtokos vagyok, szép jövede-
luSjUlIIl* lemmel birok és rendezett viszonyok között
élek. Házasság czéljából oly fess nö ismeretségét
keresem, M a vidéki, illetve falusi életet kedveli s a jó
háziasszonyok közé tartozik. Választ "Bihar" alatt
kérek e laphoz czimezni. 4950—2
Cfatai 2fo*f0fn# lö.OOO frt készpénzzel, biztos és
rldldl ViViiyJ) magasabb állást elfoglaló intelligens
hivatalnokkal, ki már 30 éven tul van, óhajtana házas-
ság czéljából mielöbb ismeretséget kötni. Csakis komoly
szándéku s teljes névvel biró levelekre válaszoltatik.
"Házasság" jeligén beérkezett ajánlatokat a kiadó
közvetit. 4970—2

ÁLLAST KERES.
fivormoholtUm TaSY magányos nöhöz falura kérés
UJWWeiWIUlW, állást egy jó házból valo leány, ki
a háztartásban és varrásban is jártas. Szives megkere-
sések "Hasznos" jelige alatt a kiadóba kéretnek. 4952—3
Itóltifitti 1Aflfa11rA7£ct* " k e r e s kereskedelmi aka-
iieiUldlll JOlJIdlKOZdSI démiát végzett fiatal hi-
vatalnok, ki a könyvelésben és levelezésben jártas,
ügyvédi irodába is elmenne. Czim a kiadóhivatalban.

4882—3

Okleveles !»«35£t*SWfiffiSI
vál bir, gyönyörü kézimunkákat végez s varrni is tud;
beszél magyarul s keveset németül. Czim a kiadóban.

1575-3
IÁ fCSláflIlÁl va^^ egyszerü árvaleány, ki jól föz,
JU tSflWHWWI házikisasszonyi vagy gazdasszonyi
állást keres helyben vagy vidéken; Czim a kiadóhiva-
talban. . 1579-3

Á L I L A ^ I K A P H ^
TirnnMkaAnvab szabóhönél azonnal felvétetlek.
WauUlUtdllJUft Czim a kiadóhivatalban. 4992—4
CmmBISitntKetJtik feltételek mellett szerzödtet az
&cgeiVlljV5tVy "Alhanz" élet- és járadék-részvény-
társaság népbiztositasi osztálya Budapest és környékén
helyi ügynököket. Szakismeretek nem szükségesek. Heti
próbaidö után állandó alkalmazás, esetleg utaztatással
együtt van egybekötve. Czim Váczi körut 21. sz. IL
emelet d. e. 11—1 óráig. • 6567—4
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Különös fogadások. A kalkuttai angolok
egy uj sportot találtak ki : fogadásokat kötnek,
vajjon lesz-e esö, vagy sem. A játékosok egy vas
bassin köré gyülekeznek és az a kérdés fogadásuk
tárgya, hogy a bassin az esö alatt megtelik-e vizzel,
vagy pedig nem. Ugyanama ház tetején, amely elött
a bassin van, megfigyelö állomást létesitettek, amely-
ben állandóan egy pár ember tartózkodik, aki
300—400 rupia fizetésért az égboltozatot meg-
figyeli és amint egy esöfelhöt megpillant,
azonnal jelentést tesz. A megfigyelések ada-
taihoz mérten, amelyet a játékosok figyelme-
sen följegyeznek, a fogadások különbözö nagy-
ságuak. Azok a játékosok, akik a bassin meg
nem telésére fogadtak, rendszerint merészebbek,
mint az ellenfeleik, akiknek természetesen kevesebb
esélyük is van; még az esös idöszakban is elöfor-
dulnak ilyen fogadások 75 : 1. Gyakran egész va-
gyont vesztenek vagy nyernek. Igy tavaly egy ma-
gasabb rangu gyarmati hivatalnok egyszerre 75.000
rupiát (körülbelül 144 ezer márka) nyert. Ügy-
nökei voltak Uluberiaban, Burdwauban és a
Kalkutta közelében fekvö más városokban és
ezeket megbizta, hogy az idöváltozásokról azon-
nal értesitsék. Egy napon ügynökétöl távira-
tot kapott, amelyben értesiti, hogy Burdwau-
ban nagy zivatar volt, amely Kalkutta irányában
halad. Azonnal esöre fogadott; mivel ugyanakkor
Kalkuttában napfényes, derült volt az idö, akadt
egy ember, aki 75 ezer rupiát ajánlott az ö 1000
rupiája ellen. Két órával késöbb csakugyan kitört
a zivatar, a vas bassin megtelt vizzel és az óvatos
ember megnyerte fogadását.

A zopf. A párisi "Aurore“, a Clémenceau
lapja, irja le a jellemzö jelenetet. Szinhely: A köz-
vetett adók ügyosztálya. Egy adófizetö belép.

Adófizetö : Ma reggel, mikor hosszabb utról
visszatérve hazamentem, a következö irásokat ta-
láltam asztalomon. (Elövesz egy csomó irást). Elö-
ször : az adóhivatal értesitése, hogy a bérkocsikból
befolyó jövedelemre 181 frank 64 centime adót
vetettek ki rám. Másodszor két intés, az egyik 55
centime költséggel, a másik költség nélkül Har-
madszor egy ujabb intés, mely 75 centimeba ke-
rült és azzal fenyeget, hogy foglalnak nálam, ha
három nap alatt nem fizetek. Kérem alássan, én
egy szegény ördög vagyok. Sohase volt nekem
bérkocsim.

A hivatalnok : Mit tehetek róla? . Mi azért
vagyunk itt, hogy beszedjük az adókat, nem pedig
azért, hogy fölmentsük az embereket a fizetés alól

— Csakhogy itt tévedés történt ám ! Már
tavaly is igy tettek velem, csakhogy akkor rekla-
máltam és bocsánatot kértek. Itt van az erröl
szoló prefektusi okirat . . .

— (Átveszi az okiratot.) Valóban, az ellenör
megint tévedett. Tessék ujból reklamálni.

— Hogyan ?
— Irjon a Seine-prefektusának ös mellékelje

irásához a fizetett összegröl szóló nyugtát.
— Tehát mégis keli fizetnem ?
— Természetesen !
— De hiszen az elöbb ön is konstatálta, hogy

tévedés történt.
— Ugy van, uram.
— És mégis azt akarja, hegy fizessek?
— Föltétlenül. Különben el sem intéznék a

reklamáczióját. Fizessen és hat hónap mulva
visszakapja a pénzét.

— Csakhogy nekem nincsen ám pénzem!
— Ez esetben foglalni fognak önnél.
— De az Istenért, uram ! Hiszen ez hallat-

lan igazságtalanság ! Én egy hivatalnok tévedésé-
nek az áldozata vagyok !

— Az mindegy. Fizessen vagy foglalunk.
(Ünnepélyesen.) Igy rendeli azt a törvény.

A MILLIOMOS.
Angol regény.

I r ta: CROKER M. B.

(60)

— Gordon kisasszony tökéletesen szabad
és ami engem illet, mondhatom, hogy soha-
sem nösülök meg, mondotta Mark komolyan.

— Mo, no, csak sokat ne mondjon!
nevetett gunyosan Clarence. De térjünk ismét
vissza az élet közönséges prózájára. Beszél-
jünk még egyszer ezekröl a számlákról és az
ötszáz fontról.

— Ön természetesen megkapja a pénzt.
— Nem tudna még utoljára néhány ezer

fontot kipréselni az öreg urtól ? kérdezte hosz-
szabb szünet mulva Waring. Neki ez csekély-
ség volna, engem pedig megmentene a . . . a . .

— Mitöl mentené meg ? kérdezte a másik
nyugodtan.

— Megmentene a tengernyi kellemet-
lenségtöl.

— Az ötszázon kivül egy fillért sem kér-
hetek töle. De ö bizonyára kisegiti önt a baj-
ból, ha személyesen fordul hozzá. Mikor uta-
zik e l?

— Körülbelül egy hét mulva. De a klub
csengetyüje ebédre szólit, mondotta felugorva.
Nem jön az ebédhez ?

— Nem ! Mondja meg, hogy küldjenek
nekem ide valami ennivalót.

— Nem akar egy pohár pezsgöt inni ?
Egy üveget behüttettem.

Jervis türelmetlenül rázta a fejét.
— No, hát nem ! De természetesen lá-

tom még önt, mielött elutazik.
És Clarence megtartotta a szavát, hiszen

még egy nagyobb összeg kifizetését kellett
várnia. Tizenegy óra tájban feltünö izgatottan
és eröszakolt vidám hangulatban megjelent.
Utitársa még az iróasztalnál ült.

— Hiszen ön épen olyan, mintha vég-
rendeletet csinálnál kiáltotta Waring és bizal-
masan ráütött a fiatal ember vállára. Igaz ni,
a barna ponnyját eladtam, persze egészen ol-
csón, ötvenkét krupiárért.

— Amely összeg nagyon jó lesz a
számlák kifizetésére, jegyezte meg Mark az
elötte keverö papirosokra mutatva. És itt van
az ötszáz fontra szóló utalvány, tette hozzá.
Vagy inkább megtartsam a pénzt és magam
fizessem ki adósságainkat ? Ezt a posta utján
megtehetem.

Waring elnyelte tekintetével a Mark ke-
zében levö papirost Szeme égett, hangja re-
kedt volt, amikor hevesen utána nyulva, ezt
felelte : Nem, nem, bizhatik bennem: Mégis
én szeretném végigkormányozni a csolnakot.

— Adja becsületszavát, Waring, hogy nem
használja másra a pénzt, folytatta Jervis hi-
degen.

— Becsületemre ! A pénzt fölveszem, a
számlákat kifizetem és önnek elküldöm a
nyugtákat. Reménylem, ez megnyugtatja önt,
czimbora.

— Természetesen ! De kérem, ne halo-
gassa a dolgot I

— Épen most hallottam, hogy az, öreg
Gloster és Paske kisasszony jegyesek, felelte
Clarence, hogy más irányba terelje a beszédet.

— Ugy ? kérdezte Mark egykedvüen.
— És holnap reggel mikor távozik el?
— Azt hiszem, hét órakor.
— Akkor most jö éjt kivánok önnek.

Nagyon fáradtnak látszik és jól teszi, ha
minél hamarább lefekszik. Holnap reggel még
látom.

Mark felállott és némán kezet nyujtott a
másiknak.

Milyen sápadt volt és mennyire megso-
ványodott! Clarence ösztönszerüleg megérezte,
hogy ez volt utolsó találkozásuk, hogy most
állottak egymással utoljára szemtöl-szembe és
majd megkönnyebbülten érezte magát, majd
sajnálni kezdte a dolgot.

Megvárta, mig Mark szobájába ment és
becsukta az ajtót. Akkor halkan eltávozott,
hogy a klubba a játékasztalhoz térjen vissza.
Csak reggel három óra tájban érkezett haza
és mikor kilencz óra tájban felébredve, szol-
gáját szólitotta, megtudta, hogy a chotah-sahib,
a fiatal ur, amint a cselédség Jervist nevezte,
már régen, régen elment.

XIII.
Reggel nyolcz óra lehetett, amikor Brande

anyó, aki épen befejezte öltözködését, ugy
hallotta, mintha a verandán férfihang szólalt
volna meg. Pelham uton volt; ki jöhet ilyen
korán reggel ? Honornak azonnal meg kell
néznie 1 Tiz perczczel késöbb ö maga is ki-
ment és örömében hangosan fölkiáltott, ami-
kor Jervis Markot meglátta. A fiatal ember,
az egyik köoszlophoz támaszkodva, komoly
hangon beszélt az unokanövérével. Ponnyja
lenn várt a lépcsönél.

— No, csakhogy végre itt van 1 Meny-
nyire örülök! Hol bujkált ennyi ideig? kiál-
tozta az öreg hölgy.

De öröme véget ért, amikor meglátta a
két fiatal teremtés arczát. Marki olyan izgatott
és olyan rossz szinben volt, mintha most kelt
volna fel a betegségböl és Honor, az ö boldog
Honorja, halotthalvány volt.

— Csak azért jöttem, hogy elbucsuzzam!
kezdte el Jervis és kezét nyujtva sietett öreg
barátnöje elé.

— Elbucsuzni akar, még mielött jó napot
kivánt? mondotta Brande mama fájdalmas
meglepetéssel. Jöjjön be, üljön le kedélyesen
és küldje el a ponnyját.

Mark tagadólag intett.
— Csak rövid, ideig maradhatok, mert

egy meglehetösen messze esö helyre akarok
menni, hogy ott apámnál lakjam.

— Atyjánál ?
— Igen, nagybátyám fiává fogadott,

amikor atyám másodszor megnösült. Apám az
a Jervis, örnagy, aki ezelött több évig ezen a
vidéken lakott. Még röviddel ezelött nem tud-
tam, hogy hol tartózkodik. Ama bál éjjelén
érettem küldött; azt hittem, haldoklik, azonnal
fölkerestem, nagyon elhagyottnak találtam és
most hozzája megyek, hogy fiui kötelessége-
met teljesitsem és hogy élte végeig nála ma-
radjak.

— Ez kétségkivül nagyon jó és szép
öntöl, felelt rövid szünet mulva Brande
asszony. De mit szól majd hozzá a nagy-
bátyja ?

— Félek, hogy nagyon haragudni fog
reám, de én nem oszthatom magamat kétfelé.
Nagybátyámnak van felesége, sok barátja,
nagy vagyona és mindenek fölött vasegészsége.

— Nem jönne át az atyja Shiraniba ?
Mi szivesen adnánk neki helyet, vagy nem ve-
hetné rá, hogy önnel Angolországba menjen?

— Sem az egyikre, sem a másikra nem
határozná el magát. Már hiába, élete fogytáig
ott kell öt hagyni ahol van.

— De ön, ön csak nem lesz egészen
odaszögezve? Ugy-e, gyakran meglátogat ben-
nünket ?

(Folytatása következik.)

kerékpárok
a legjobb hazai gépek.

Képviselet az ország minden nagyobb városában.

Royal-szálló.Városi raktár
és

zárt kerékpáriskola :



18. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, Junius 29.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. junius 28-án.
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1. Államadósság.

a) Magyar államadósság.

MH

ini

Tat afuyjáradék
10.000 irtos. . •

. tetett vasuti kölesen . . -
188t. é*f államvasuti aranykölcsön
1889. . , ezttstkölcsöa

187041 nterem.-kölcsön, 100 fitos
I9TO-kl . . 50 » ,
Magyar regala-kárt. kötvény . . .
Horvát-Stlavon . . . . .
Magjai iSldtehenn. kötvény . . .
Horvát-Szlavon , . . . .
Tiszai é s szegedi nyer . -kö l c s to . .
Horv.-Szlav. Jelz. iöidv. kötvény .

b) Osztrák államadósság.
Egyes, járadék papir febr.—aug,.

. . . máj.—nov .
Egyes, járadék ezüst jan.—jul. .

. . . ápr—okt .

illamsorsj. 18&. évi). 250 frt p.p.
. 1860. . 500 . O.é.

1860. . 100 . . .
. 1 8 6 4 . . 1 0 0 . . .

1 8 6 4 . . 6 0 . . .

Idegen államadósságok.
B o l g á r á l l a m v , z á l o g k ö l c s ö n . . .
Sketb. nyer.-kölcsön

• . (osztr, feli).)

II. Más közkölcsönök.
Bosnyák-Herczegov, orsz. kölcsön
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne
Budapest föváros Ifa97-ki kölcsöne
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . .

• • • . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

b) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t. . .
Egyes, bpesti fövár, takarékp. . .

• > , .koronáért.
Kisbirt orsz. fdldbit. •

" • • n 50Va év kor. ert.
• > » 5Ül/2 évre . . .

MagY. agrár- és jaiadekiank r.-t. .
Bimgyst földhitelint, pap

r _ 41 Ávm .
i

Had
s

Main

1

1

1

1

, . kor. ért. 50 évre
i , kor, ért. G3 évre
, . szab., talajjav,
r- vasut kötv. 50»/a évre . . .

• . 5 0 évre kor. é r t i
. . 5 0 évre 1 0 5 % . i

rarJéliáloghlUlbank

• . 60 évre kor. érti. .
, ,k6is.k.50é.,vf. l l0frt
i . közs. kötv. 50 évre.
• > közs. kötv. 50 évre.
i . nyer.-kötv. . . . .
• • . osztr, felliib.
» • nyer.-jegy
• • . osztr, felülb.
» . n y e r . - k ö t v . .

Migy. oras. közp. takarékp. . ." .
• • » , kor. ért.

MI»T« takarékp1. közp! jelzélogb "
• • • . kor. ért.
• • » . közs.k.

Osztrák-magyar bank 40»/a évia *.

PwtthaiaitokarékD. k&sÜötv* I
" » « - . •,_ zalogl. kor. ért
Pesti m. keresk, bank .

• • • • . . . . . .
• • » . közs.k. HOfrt
> > > . közs. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

• . 40 é. 110 frt
» » • 40 évre . .

Aradmegvei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczegov, orsz. bank. .
Debreczeni elsStakarékpénztár . .
Krdélyr. m.jokáloshiteÖ).40évre.
_ » - » 406. visszafiz.
Horv.-azlav. oraz. jelzálogbank . .
__» • . » ,. ku^égi kötv.
Nagysztó. aft. takp. SH,a é.T110 frt

> . 40evret106frt
a » 40évrein.kib.

_. • ._ . , 35évrelV.kib.
Kagyazabeni fSldhitelintézet . . .

• a . . •

«--^. 1 " VI kib.
Osztrák földhitelint nyer.-kötv. .
Temesvári eiáö takaréipón^r'. '.

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. haioz. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. é r t .
Bpesti villamos v. vasut r.-t . .
Bitij s t - p é c s i v a s u t . . . . . . . .

Il TBAtt . . - -
Elsö cs. Mr. sz. dunagözhajözási t
EIs5 spÓdfum- és csontlisztgyár r.-t.
Kassa-oderbergi vasut 1SS<J, ezüst

. . lSbS, arany
. . lfOl, ezüst

IS91, arany
" » 18»y ezuat

Magyar folyam- es tengerbaj, r.-t
Uagyac-tácsországi vasut I. kib. .

. * ezüst . .
Magy.ny. v. (seékesf.-gySr-grácziv.

. . . 18T-t-iiL
Uagymt v. els. kölcsöa
Osztrak-magyar államv. 1SS3. . .

, X. kü». 1 ^
Pwtt Lloyd- és tozsdeépület. . .

1 Waizárt-
i ádotyam

pénz

121.10
12t-10
98.8S
9023

1SO-—
1 1 9 . -
toe.»83^0
138.-
157.50
100.23
100.50

OT>

97.75
139.25

—-—

101.40
101.40
101.25
10I.25
12KI0
IPfl 75
163-£0
141.50
UO.SO
193.—
1 9 3 . -

1 1 0 . -
Si.50
35.50

97.75
100.—
9 3 . -
- . -
93.75

100.25!
168.25'
97.50

1 0 2 . -
102.50
100*-
98.—

100.—
9?.75
97.75
89.15!
96.751
99.501
94,53}
98^)0
01.50
00.—
9 9 . -

ÓÜ—
00.—
2».—
2 2 . -
1á.—
2ü —
C3.—

100^5
100.25
98.25

100.75
98.25

100-—
95.—
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96.30
98J0
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9&25
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99.25

100-50
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98^0
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121.6!

1 99-35
93-75
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1 2 0 . -
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1 89.—
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14&25
—.—
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V. Bankok részvényei.

Bpesti járó- é s pénztár-egylet . •

H e n n e s magy. áit. valtoüziet t . .
Horvát kereskedelmi b a n k . . . »
Horvát leszámitoló bank
Horv-erlar. érsz. jelzálogbank . .
Magyar általános hitelbank . . .
Magy. ipai- es keresk, bank . . .
Magy. jelzáloglntelb. I. kibocsátás
Jlagy. jelzáloghiteib. n . kibocs. .
Bla^var kereskedelmi r.-t . . . .
Al. leszámit, és pénzváltó bank .
Bi. takarékp, közp. jelzálogb. . .

P e s t i m a g y . k e r e s k , b a n k . . . .

VI. Takarékp, részvényei.

B e l v á r o s i t a k a r é k p é n z t á r . . . .
Budapest, ÜL k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvárosi takarékp. . .
Bpest i takarékp, s orsz.zálogk.r.-t .
Egy. bpesti fövárosi t a k a r é k p . . .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt. .
Pe s t i hazai takaiékpénztar . . .

VII. Biztositó-társ részv.
Bécs i biztositó társaság . . . . .
Bécs i élet- é s jár.-bizt.intézet . .
E l sö in . ált. biztositó társaság . .
Fonciére, pest i bizL intézet . . .
Lloyd, m . v iszonib . társ . . . .
i l . j ég - é s viszontb. r.-t. . . . .
K e m z e t i b a l e s e t biztos i tó r.-t. . .
P a n n o n i a v i szontb . i n t é z e t . . . .

VIII. Gözmalmok részv.

Concordia-gözmaloin r.-t
_» m m m eis.resz.v.

Pesti moln. és satök

IX. Bányák és téglagy. r.

B p e s t i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
Bpes f c - s zen l lör incz l t é g l a g v . . . .
5 g y . t é g l a - c s c z e m e n t g y á r . , .
E s z a k m . e g y . k ö s z é n b , o s i p á m .
F e l s ö m . £ » n y a - é s k o h ó m ü . . .

K a s s a - s o m o d i k ö s z é n b , i d . e l i s m .

K ö s z é n b á n y a é s t é g l a g y á r . . . .

M a g y . á l t . k ö s z é n b á n y a r . - t . . . .

M a g y . g ö z t é g l a g y a r r . - t . " . ' . . .

S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á n y a . . . .
U j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.
E l s ö m . g a z d a s á g i g é p g y á r . . . »
" D a n u b i u s * h a j ó - é s g é p g y á r . .
G a n z é s t á r s a v a s ö n t ö d e . . . . .
&la?yar belga icmipargyár r. t.

Jiidiolson- gépgyár r.-t
Bimainarány-saigütarjáni vasmü.
Scblick-féle vasöntöde
Tendloff és Dittricb. gépgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

Alienaeran" irod. és nyomd. r.-t.

XII. Különféle váll. részv.

Altaládos waggonkölcsönzö. . . •
,Apoüó" köolajünomiló-gyár r.-t..
Baniiin-félc vegyi gyárak r.-t. . .
Biiiar-sziiágyi olajipar T.-t.. . . •
BpesU ?lt. villamossági r.-t. . . •

El£Q magy- gyapjumosó r.-t. . . .
Eisö jnagv. ruszvenyserfozoao . •

E i s ö m a g y . s z á l l i t á s i v á l l a l a t . . .

G s e i r w i n d t - f é l e s z e s z g y á r . . . .
.Hungária" matrágya-s Kénsav-gy
Jordán Viktor-féle börgyár. . . .

, . « els. részv
Kábelgyár részvénytársaság . . .
Köbányai király-serfözö r.-t. . . .
Köbányai polgári serfözö r.-L . .
Maevar Czukoripar r.-t. A. sor.

•* » • B > J»
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' Bazilika sorsjegy.
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Bécsvárosi nyerem
Budavárosi sorsjeg

,Jó sziv" egyesillo!

Magyar vörös-keret
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Olasz vflröS-koroiz

Osztrák vörös-kére
Osztrák bitolintéze
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XIV.

Magyar mggyantaáru-gyar . . . •
Magyaf tasuti forgalmi r.-t. . . .
Magyar villamossági r.-t
Nagyszebeni villamosmu r.-t. • •
Nemzetközi villnTnn«tnro . .
Nemzetközi
Popper LSpó
Ouarnero ré
Royal hagy*
Szegedi ken
Sziszeki tár}
Telefon Hin
Török dohát

tvaggonkülcsönzö. • •

s z v é n y t á r s a s á g . . . .

ierfonó-gyár r.-t. . .

XIII. Közleked. váll. részv

Adria m. k. teng. hajó r,-t . . .

Barcs-pakrá
Budapest al
Bpesti közut

• •

Bpesti villan

Bpest-szt.-Iö

Bpest-ujpest
Dobieczea-h
Péli vasut.
Elsö cs. kir.
Gölniczvölgy
Gyö.-sopron-

Kassa-oderb(
Ka&sa-toniai
Magy. föl van
Magyar-gács
Magyar n. é
Magyar nyüg
Máramarosi
Máramarosi
Máramarosi
Marosvásárh
Nagykikinda-
Oriente m. t
Osztrák-mag^
Pécs-barcsi '
Szlavuniai h.

Sorsjegyek

str. felült
eremény-
unykölcsc
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i sorsjeg)

» °
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, id. részj. . • -
élv. jég? • • •

. . _ , . * élv.jogy.
rinczi b. e. vasut * .

" n " els. részv
-rákosp. v a s u t . . . .
ijdunauási vasut . . .

dunagözhajó-t. . . .
vasut e l s ö b s . . . . .

ebenfurti vasut . . .

ii. é. vasut els. r. .
- és tengerhaj, r.-t. .
irszági vasut . . . .

vasutak r.-t. . . .
otl vasut . . .
sóvasut els. részv . . .
sóvasut t ö r z s i ' . . . .
sóvasut B. részvényei
-szászr. vasut e. r . .
nagybocsker, v. r . . .
m<£. hajózási r.-t . .
far államvasut . . .

é. vasut e ls . részv •
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XVI. Váltók árfolyamai (látra).
un . . . 100 hollandi f r t é r t . . . . . a

. . . . 100 frankért

. . . . 10 sterlingért ,
Jikpiacok 100 márkáért
nkpiacok 100 liráért « . . . .

. . . . 100 frankért
inkpiacok 100 "
srvár . . 100 rubalört

XVII. Határidöre kötött értékp.

Junius hó végére

M a g y a t a r a n y j á r a d é k • • • • • • • • • • « • • ,
Magy" koronajaradék
Magyar általános hitelbank
Magyar ipar- és kereskedelmi bank .
Magyar jelzálog hitelbank ,
Mugyar leszámitoló oa pénzváltó bank . * • • « .
Rimamuránvi vaamB • • • •
Osztrák hitelintézet . . . . . . . . . . .
Délivasut .,
Osztrák-magyar államvasut

Amsterdam . . .
Brüssel
L o n d o n . . . . .
Kometbankpiacok
Olasz bankpiacok
Páris •
Svájczibankpiacok
Szentpétervár . .

Juhiua hö végére
12155

98 06
396 25
103 75
25!».5O
2b1.—
251 _
360 30

77
362 25

121.50
99.C5

396 75
104. -
251.—
231 S0
251.50
360 50

79.50
3S2.50

Magy. ált. Hitelbank. . .
Osztrák hitelintézet . . .
[Magyar aranyjáradék . .
'Magyar koronajaradék. .

Jagy. ip- és keresk, bank
iagy. ielzálogliitclbank .
lágy. leszámitoló bank .
Ihna-Murányi vasmü r.-t
)éli vasut
Osztr.-magy, államvasut.
Budapesti bankegyesfllet.
Elsö magyar iparbaok. .
Pesti magy. keresk, bank
Bpesti takp. és zálk. r.-t

JBelvárosl takarékpénztár.
•Egyes. Bp. föv. takarékp.
•Mag*, ottz. központi takp.
•Lujza gözmalom t . . .

'bank r.-t
et-gSzmalom r.-t.

iPestt Victoria-gönnaloiB

' 3 9 6 -
3 6 0 . -
1 2 1 . -
8 9 . -

103 . -
2 5 1 . -
S 6 1 -
2 5 1 * -

3 6 2 ^

1184«-*

1 1 1 « -

Egycs. tégla- é3czementgy*
Északmagy, köszénb, r.-t.
Felsöm, bánya és kohómü
Elsö budapesti fcöznialum.
Magy. áll. köszénb, r.-t..
Magyar asphalt r.-t. . . .
Salgó-Tarjani köszénb, r.-t.
Ujlaki téglagyár r.-t.. . .
Elsö magy* gaza. gépgy.
Ganz-féle vasöntöde r.-t..
Schlick-féle vasöntöde r.-t
Concordia gözmalom t.
Alt waggonkölcs. r.-t.. .
Elsö magy., szállitási r.-t.
Magy. Czukoripar r.-t. . .
Bp.-sz.-lörinczi téglagyár
Adria m. tengerhajóz, r.-t.
Bp.-ujpest-r. villam, vasut
Bp. közuti vaspálya-társ.
Budapesüvül. városi vasut
Franklia-tánulat . . .
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631.—

221.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. junius 29-én.

VÁROSLIGETI SZINKÖR BUDAI SZINKÖR.

I * « * I*M ^ ^ Selyem Ágnes.

. V iz fe jü -c sa lád . szaiáky Ekk.

L vizieju-csaiaa. Kftidete T 4Mkor
városi bohózat észtekkel és ^ • • • • ^ • • • • ^ • • • ^ • ^ • • ^ • B
iczczal, részint eredetileg, I/ICITAI i ir>Y_<«7iNMÁ?
szini idegen eszme után irta KISFALUDY-SZINHÁZ

Fdd Mátyás. 0-BUDÁ2I.
te T ea fél örakorrendes helT- ^ ^ : ^ ' * " *

árai mellett Barna Zsigmond és KöTessy
A_ » « > . A U ; I Lajos uxak felléptévelAz operabal. Viola,

jereite 3 felvonásban. Delacours * , . ,
jjátéka után irták : Leon az alföldi h a r a m i a
IS:1ESrSi£ l lSJ8Si Hépáimll 3 W™-**--
zerzette: Henberger Richard. Kezdete 8fél órakor.
srw

Os- Biioan Ávst
Ma, szerdán, junius hó 29-ón

üiagry

tratasi ünnep dy.
9 varieté- eSöadás

d. u. 5V2 esti 8 és IOV2 órakor.

Donfetti-
l^ai^fiJLiiaé^

Belépö-dij 30 kr. Gyermekjegy 10 kr.
Bérsekéit áru belépö-jegyek az össze*

dohánytözsdékben*

b:ej?ékpai?im-•tözsdéi e
Használt kerékpárok,•«•••. • • • * * • * * • bjoswléw uj gépekre*Erzsébet-körut 58. szám. Király-utcza sarkán.

A Köbányai Király-Sörfözö
Kr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár v a k Utal

gyógyczélokra ajánlott

,9Malátasöpe^
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,

Qvenceséanél stb. kiváló sikerrel basználtatüE.
Legkellemesebb üditö-ital*

Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a
városi irodában VIF-, K e r t é s z - u t c z a 40« ___

a Magas-Tátrába:
Qobsinai jégbarlang,
Csorbai tó,
Felkai nyaralótelep,
LncBivna-ffirdS,
Tátra-Füred,
Tarpataki vizesés,
és Virágvölgy stb.

Indulás
kilátáso3

sralonkocsival

1398.
]v\ms 9-ln
reggel 7 óra 30

iT?JrsYonattal
a keleti p. u.

Visszaérkezés
1898.

jülins15-én
azonban. & vas-
uti jegy vissza-
utazásra meg-
hosszabbitható
tetszés szerinti

idöre.

fársas kirándulás

• Qcc^sófnSf ón J I - oszt. gyorsvonat kilitmw kocsi,
I ilCdtlf Bilili CI • fogaskerefcivasut, bérKocsUc és 6 napi
I teljes ellátással 48 frt, vasuti jegy nélkül 32 frt.
g .Cos-el'b értesitést nysjt:

i 8fágyfiirdok, Üdülöhelyek és Utazási Központi Iroda,
E Budapest, V., Dorottya-ttoza 13. SE.

Finom nöi fenérnemiieicet es

menyasszonyi kelengyékét
jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl top

KamtzFerencz*T*
szepességi vászonraktára

Budapest, UT, Kossuth Lajos-utcza IL
TOTIS

Ssl-LikácsfMö.
tttcrcm, kávéház és amcrikan bár.

Helyiségeiben egész nap

feL9rf*On2&2E.eX&.O*
Btkezéa teriték szerint. Pontos MswlfliHa

I Mérsékelt árak.
Tisztelettel F o d o p IL.. Jozsef.

0
Biti es. «a kir. esstrák-Bagyar klBárólag aiab.

omlokzat-festek- gyár
Xronstcincr Károly

BÉCS, III., Hauptstrasse 120,
{saját hiibaii.}

Az aranyéremmel kitflntetve.
Föherczegi és herczegi uradalmak, cs. és leir.
katonai intézöségeh, vasutak, ipari-bánya
és gyári társulatok, épitési vállalatok, épitö-
mesterek, ugyszintén gyári és ingatlan tu-
lajdonosok szállitója. £ homlokzat-festékek, me-
lyek mészben feloldhatók* szárai állapotban, pör1

alakban és 4 különbözö mintában kilonkint 16 krtól
felfelé szállittatnak és ami a festék szürtisztasagát

itleti, azonos az olajfestékkei.
Mintakártya, ugyszintén használati Utasitás

kivánatra ingyen és bérmenttóé küldetik.

Azswák! Gyermek-
kocsit mielött vesznek, tessék, élfiizBr

- megnézni, vagy képes árjegyzékei ingyen
• é* bérmontve hozatal az uj bigienilcua,

fakUtiare 61 Hitelesre igazitható, levehetö
ea moehatö felszereléssel ellátott kocsikról.

L cs. és kir.
I szabadalom-tulajdonoi

BÉCS,
Tl /2 . nuiersrasae « .

Óvakodjunk haszontalan utánzások vásárlásától, csak akkor valódi
ax oldalt látható védöjegf a kocsi fapadlóján be van égetve.

Fiumei bortörkülyt
legjobb minöségben szétküld

FIUME
saját fözdéjéböl, postán 5 kgos
átfont demjonokban 3 frt 20 kr

utánvétel mellett.

Kitüntetve: a brüsseli világ-
kiállitáson az ezüst állwm-
érenimel, a budapesti ezred-
éves kiállitáson a kiállitási

éremmel.

Pataky H. és W.
szabadalmi irodája
Budapest,

Tu. ker.Erzsébet-iörnt 42.
Központ: Berlin, Laissasir. 25.
MapfitmiaU 18B2-ban.

Saját irodák : Hamburg, Frank-
furt, Köln, Boroszló, Lipcse, Han-
nover, Praga, Varsó, New-York.

Eddig QA Ailft megbizás és
több m i n t o l M l ü ü bajeleatési

Értékesitési összes mintegy
23/4 millió márka
Felvilágositás és tervezet ingyen
JL maffpar kereskedelmi mu-

zeum képviselete,

kieszközöl és éitékesit

fontos önvédelemre.
Bulldog g-Nemesia

6 lovetü revotver csnk

áL JB&nSEMBfNH'

W» 4 frt.
^ .?., fzjjal és tölténynyel
5 xv . Vá iászfegyverek nagy

választékban.
FÖLDESSY L.

pa-̂ kamÜT e s Brdapeflt.Ma-
z«tuu-i>öittc 3. Yi'Juki gzétkui-
dés utánvet vagy pénz clöze!e3
bckal 1ÓB2 mellett. Képes árjegy-

zék ingyen és bérmenive.

Tornaeszközök, ffüggö-
égyak, kötéláruk, hálók
rmhaiaritSk fohéf konéorbél, smlnó-
rok, tömlSk, hovmdormk, xmékok em
ponyvák, valódi angol£^iMfn-r<eftf>/s és kerti

társas-játukok.

Se ff er Antal
Bodaueit, HL (Károly-laktanya) Kirolj-otezi 12. sz.

Vidikre áxjeeysék szerint.

Fehér ló szálloda
étterme

VIlI* kér., Kerepesi-ut #5. mü.
Magyar, franczia konyha, jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.
Esténként kitünö czigányzene hangversenyét

F A R K A S J Á N O S ,
vendéglö-tulajdonos.

Klimatikusgyé!3yiÉety,vizgy6gy-
intézet. nyapaló-telegi.

Vasuti állomás: Igló (Kassa-oderbergi vasutji
ézepesmegyében, 58Ö méter magasságban a tenger szine
Slett, nagykiterjedésü fenyvesek közepette pompáá
sétányokkal. Tükör-, kád- és fenyö-fürdök, villanyozáöi
massage. Kiválóan alkalmas gyógyhely ideggyengeségi
léyzc-szervek bántalmaiban szeuvedöknok, üdülök
részére.

Jó konyha, mérsékelt árak, zongora, olvasóteréül}
lawn-tennis.

Fürdöévad május 15-töl sieptetnbor végelfl. Elö-
és utóidényben tetemes árieengedés. Fürdöorvos
Pr. Neubauer Lajos. — Posta- és telefonállomás hely*
ben. Utazás; Budapest-Kassa-Igló vagy Budápest-Rlittka-
Igió. Prospektusokkal szolgál

a fürdö igazgatóság

Kézimunkák
nemkülönben lnmzoanyagük cs hirazöszuvclek

rent lk ivü i nagy wáiasactékban
szabott gyarl ára-

Kóü kaptia-tólc

Bérczi D. Sándor,
nöi kézimunka nagyipa-
losniil 3uöayO£t, S i -
Tály-utc7;a, 4. rt%ám.
Képes lii.é^yzókem.lltiil
eredéli liézimujilut-rajz-
zal kiváhalia rondelke-

zuKio áll.
Gyári rakitva a leg-

jubbnak elismert

"Victoria" wmü-
iT*tia«k .

daratij.1 4 forint.
Vlszonteiaaó i ár«ng« Inrényt kapnák.

Hozzávaló hlmzökeret és limiöaniajok nagy vilasziékbaiu

részletfizetésre
legjutányosabb áron

Ehrentreu és Fuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

Az eltS magy. szab. kétrészü

fa-szijkorong
gyár.

MÁTRAI, SALGÓ
ÉS TÁRSA

Budapest, Teráz-körut 33.
Ajánlja dus választéku két-

részü fa-szijkorongjait,
melyek

minden néven n e v e -
aeendft ü z e m b e n

legkiválóbban megfelelnek.

Ezüst éremmel kitüntetve!
Plakátok és árjegyzékek ingyen és bérmentve kfilutnek

KISFALUDY-SZINHÁZ

Viola,



20 . oldal. - Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, junius 29.

Diszes kötésben 250 frt

90 köttet már megjelent
Ez év folyamán a nagy munka teljesen elkészül100

KÖT ET

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

Az eddig megjelent 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
1787¼ nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon I./II.
4/5. Egy magyar nábob

I./II.
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadságharczból

11/13 Dekameron I/III.
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvilág.
17. Politikai divatok.
18. Szomoru napok,
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai. •
23. Erdélyi képek.
24. Uj földesur.
25. Milyenek a nök. —

Milyenek a férfiak.
26/27. Egy az Isten. I./II.
28. Mire megvénülünk.

29/30. A köszivü ember
fiai I/II..

31. Az elátkozott család.
32/33. Névtelen vár. I/II.
34. Felfordult világ. —

Észak honából. —

A debreczeni lunatikus
35. Szélcsend alatt. — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökböl.

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. I/III.
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Eppour si muove.

És mégis mozog a
föld.I/lI.

45—46. Az arany ember.
I/II..

47/48. Enyém, tied, övé.
I/II.

49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt.
51. Rab Ráby.

52/53. A jövö szazad
regénye. I/II.

54/55. Az élet komédiásai
I/II.

56. A Damokosok.
57. Szép Mikhál.
58. Targallyak
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivét a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
62/63. A kik kétszer hal-

nak meg. I/II.
64. Görögtüz.

65. Egy hirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/II.
69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.

71/72. A löcsei fehér asz-
szony I/II.

73. A három márványfej.
74/75. A kiskirályok. I/II.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. A lélekidomár I/II.
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György I/II.
83. Páter Péter. — Asz-

szonyt kisér.
84. A czigánybáró. —

Minden poklokon ke-
resztül.

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-család. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenczi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót.
90. De kár megvénülni.

A munkát megrendelni kivánó tisztelt olvasóink sziveskedjenek az alábbi rendelö-
lapot levágni i s kitöltve lapunk kiadóhivatalához beküldeni.

A Révai testvérek Irodalmi intézet Részvénytársaság Budapesten elöfizetési felhivást bocsát Mia

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
czimü müre, mely 100 kötetben, 2000 iven, erös papiron, szép nyomással, nyolczadrét alakban, kötetenként

átlag 20 iwel rendkivül diszes váuonkStésben jelenik meg.
Elöfizetési feltétélek: Jókai Mór összes müveinek nemzeti kiadásából eddig 9 0 kötet jelent meg.

— Az egész mü ára diszes vászprikötésben 250 frt. — — •
a forintos ta*! részletfizetés mellett száttittatik sz ahf zo Utat 7 faririu bari rtaWfuetii mellett uállittatik az ekl e e Utit
3 " . . . " - - 1 2 " » - - . - . . . 7 0 .
6 " " " ' " I 4O " • - - . . - . . B O .
e l l ". '. . . . e o . i o . . . . , , , ioo .
A további kötetek a teljesitett részletfizetések arányához képest, illetve 10—10 részlet befizetése után egy

ujabb 10 kötetböl álló sorozat.
A. részletek a szállitástól kezdödöleg minden hó 1-én a B é v a i Testvérek Irodalmi Intézet Reszvénytársaság pénz-

táránál Budapesten fizetendök mindaddig, mig a ma teljes vételára kiegyenlitve nincs .A. részletek be nem tartása esetén a foly-
tatólagos kiUctck a részietek pótlásáig visszatartatnak; a lejárt és le nem fizetett részieteket a Társaságnak jóéiban áll a portó-
költség hozzászámitása muilett postai megbizásul beszedni A részletek be nem tartása .esetén a részletfizetési kedvezmény meg-
szünik tis az egész mü vételára esedékessé válik. A gyajteménynek a befizetett rc-z-et.i által még nem fedezett része a részvény-
társaság tulajilona ir.arad.

A fenti i-K.tizetesi feltételeket tudomásul Teszem és ezek alapján megrendelem a fentnevezett munkát 250 frtnyi vételárért, a
teljes mii átvételének kötelezettsége mellett, fizetendö havi frtos tesztetekben a rendelés keltétöl kezdödöleg, Budapesten. -
& Révai Testverek Irodalmi Intézet Részvénytársaságnál és kérem sz elsö kötet megküldését

Lakhely és kelet: s 1 Tessék olvas -

Név és állás : : • \ 1 hatóan aláirni

levámolva és bementre
hashoz szállitva.

4V2 kg. Kuba . . . . 6.50
4V« kg. Mocca . . . 6.50
4V2 kg. Jáva . . . . 6.50
4V« kg. Gyöngy . . . 6.80
4x/a kg. Portoriko . . 5.80
4Va kg. Santos . . . 4.50
valódisága garantirozva.

Marsner-féle
p e z s g ö - l i m o n á d é

100 drb 2 k r o s ; . . 1.40
140 " 1 " . . . 1 . -
bérmentve küld a Budapesti fö-

raktáros

Belák István
Budapest, TU., Rottenbiller-
utema. 4. IPiume, Mlaka 113.

Sanssuci Buffet
álló sörözö megnyilt,

Kerepesi-ut 63.
Károly-körut

Károly-kaszárnya.
reggel 7-töl este 12óráig uyitva.

Tulajdonosok

Urs S. és Társa.
Iroda és raktár:

VIlI . , Bezerédl-utoza 6. sz.

A
legjobb
magyar,
lémet, fran*
5zia és angol
müvek nagy vá-

lasztéka.

özv.Mandel Mórné'
Andrássy-ut 23.

BTyaralok-
éa

fOrdfizöktSl
. el ofttetóaek

fel-
vétetnfk.

948

Piissé és Gouvié-
intézet.

BUDAPEST,
VII., Király-utcica 21.
Legpontosabb és leggyorsabb esz-
közfése minden e szakmába vágó
munkáknak. Vidéki megrendelé-

sek postafordultával. 865

Zongorák és pianitiok
A világ elsö gyá-

raibál, valamint sa-
ját készitmények,

melyek zenemüvé-
szek által a zene-
gyöngyeinek nevez-
tettek el, ez idöben
legszolidabban vásá-

rolhatók. 724

Keresztély mintazongora termében
Budapest, Váczi-körut 21. sz.

Ócska zongorák becseréltetnek és hangolások vala-
mint javitások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Váczi-körut 21. sz. (Ipar udvar).

Pollitzer Mór és Fia
•s . em Ur. izabad. orthopaedial kötszorészek.

. — Alapittatott 186O. —
Ci»ak V., Deák-Ferencz-uftcza 10. sz .

Fontos

szenvedöknek.
UJDONSÁG.

Pell i tzer-féle ujonnan javitott cs. én
kir. szab. gummi sérvkötö, a legjobbnak van
elismerve és monarchiánk hatarain tul is
nagy elismerésnek, örvend. Nem csuszik le
• teströl, nem gyakorol kellemetlen nyomást,
ugy éjjel, mint nappal hordható. Czulsze rii-
sege által az eddigi sérvkötök: hiányait pó-
tolja. A pelották a sérvhez idomithatok és
biztonsági övvel van ellátva, melyek a test-
röl valo lecsuszást meggátolja. Arak egy

oldalu 7—10 Mig, kétoldalu 10—16 frtig.
Keprendelésnél a test bösége kéretik.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy
raktár angol és franczia sérv-kötökben. Sus-
pensorium, haskötö, görcsér-guinmiharisnya,
egyenestartó. Méhfecskendö, légpárna ágybe-
tét és havi-baj felfogók dus választékban kap-
hatók, valamint a legfinomabb franczia és angol
CniIMVIf különlegreasógrek, valódlak
CrUUllIll jótál lás mel le t t . Kouló ere-
deti dobozban, tuczatja 3 ,4 ,6 és 8 forintért.
Loulé egyenként csomagolva, tuczatja: 8, 4,
0 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér szinti
toczatja 8 és 4 frt, narancsszin a 5 ea 6 frt
f&tóiia tuczatja 4, 8 os 8 frt.
B a l i l Á l i r a n (hosszu) tuczatja: 8,4, 6 és
HaiHOiyay 8 frt. HaUiólyag (rövid) tcz.
4 te e frt Pely Borus Haase drbja 2 frt Polyi
Fsns Mensinga darabja 2 forint 60 krajczár. I
Párisi Anvongyar tucsatja 4 ea 6 frt (47

eredeti párisi gummi és halhólyag, finomság ös
^óság tekintetében még a legmagasabb igényeket
is meghaladó, tuczatonként 1, 2, 4, 5, 6. 7 és 8
forintért. B o u t s A m e r . (rövid) 3 és 4 frtért,
legfinomabb nöi szivacsok 2, 3, 4 és 5 frt. N ö i
p r e s e r v a t i f e k H a s s e után 2 frt. Messixiger
tanár után 2 frt 50 kr darabja Suspensoriumok
stb. kimeritö árjegyzék szerint Szétküldés a leg-

diszkrétebbül (690)

REIF J. BECS,
X., Brandstadta 3 .

Praktikus teljes mintagyüjtemé<»
nyék urak számára 2, 3, 4, 5 frt.
Árjegyzék zárt boritékbaningyen.


